
di-

m

EÍÁLY

IDRÄS

-ág

Ernő 1

2NUE,

S»í$$4JÍI

ESTI ÚJSÁG ESTI UJSÁQ

EVANDOR
megjelen NAPONTA DÉLUTÁN. Szerkeszti: SINGER MIHÁLY. MAI SZÁMUNK 3 CENT.

VIII. Évfolyam. 34. szám. NEW YORK, N. Y., PASSAIC, N. J„ PITTSBURG, PA., PHILADELPHIA, PA., SZOMBAT, 1911 ÁPRILIS 1-én. VIII. Year. No. 34.

ENÁTOR.
Demokrata testvérháboru vége.

Három hünapig tartott Albanyban. New York állam fővárosá- 
n uu-ddő harcz. A demokrata többség által Sheehan személyé
felállított szenátorjelöitct a demokrata kisebbség elfogadni nem úgy döntött, hogy 

rr;i < mivel ilyenképpen a megválasztáshoz szükséges abszolút 
;s. ít,o un gkapni m m tudta, abban a ritka színjátékban része- 

. t;4,irv három hónapon at a 1 urvéiiyhozás tagjai naponta sza- 
. .. es a választás mindmvgannyiszor lehetetlennek bizonyult.

: z egymagában is ok annak s. mozgalomnak támogatására, mely 
■.•■ hízza, hogy ezentúl a szenátorokat, tudniillik, az Egyesült Ál- 

szenátusába küldendő férfiakat is egyenesen a nép válasz-

Az egész lakodalom, a mennyei 
boldogság, mind egy perez alatt 
füstbe ment.

És mit csinált Tankéi ? Azt az 
utat, amelyet három év előtt odc. 
tett meg a bíróhoz avégett, hogy 
Tanklefszkiből Tankelt csináljon, 

i most szépen vissza tette meg, 
hogy Tankéiból újra Tanklefszkit 
csináljon. A biró mérlegelt és 

legyen. És 
Tanklefszki - Tankel - Tanklefszki 
most a Bronx és környéke 1 gbol- 
dogabb embere, mert lesz ehasze- 
ne. egy finom, kóser chaszenc... 
ha csak a leány újra meg nem 
gondolta magát.

Mert: az asszony ingatag.

Ä KIRÁLY BUGA.
nyújtani aziránt, hogy tűzvész] 
esetén a lehető legjobb eszközök 
álljanak rendelkezésre. A gyávo- :

------ ' sok védelmükre még ügyvédet is
Szegeden kalapüzletet nyit. fogadtak, aki a bíróság előtt is azt

------ igyekezett bizonyítani hogy a gyá-
A következő szenzácziós dolgot rostiak egy az érdeke, egy dolog 

jelentik hazulról: szent előttem profit. És az ilves-

6AYNGR LEVELEI
Szegeden nemrég megnyílt egy lit nem akkor merik kimondani.

............................ , , mikor a lakosság talán nem törő-kalapkereskedes, amelynek egy .. „ . • _dik vele, hanem mikor meg nun- 
előkelő osztrák arisztokrata d(.n)d az 6riási kalasztrófa hatá-
hölgy, Eichof Hassberg Battmer tin í:latt
Julia bárónő a tulajdonosa. i Valóban mondhatjuk, hogy nem 

,A bárónőnek rendkívül érdekes.! Sing Singben vannak a legna-

A törvényhozás demokrata kisebbsége egyszerűen terrorizálta 
„ : t'.s ezt a szó szoros értelmében arra kényszeritette. hogy

. tét elejtse. Természetes, hogy a többség ebbe belemenni elein 
I.rakodott, elvégre azonban, hogy a párt kebelében az egysége, 

állítsa, megegyezett a kisebbséggel egy közös jelölt felállítása

BANDITA-FŐNÖK.
iZiterboban kihallgatják a Camor­

ra fejét.

Viterbo, április 1. A tegnapi 
lap folyamán hallgatták ki Enri- 

: -o Alfauot, akit általánosan "Er- 
] ricom” név alatt ismernek. Alfa- 

ío azzal van vádolva többek kö-. 
■ ott. hogy ő gyilkolta meg Pel.ro- 

inot, a hires new yorki detekti- 
j ,-et aki a Camorra ügyeinek fel- 

„ ! derítése végett üjőzütt Palermo- 
szivesebben maradt volna meg a bírói székben, habar m-.- tu- i ,)an Alfano nagy szinpadi hatás-

l;onnan bíróban egyeztek meg. akit ez. éjjel 112 szavazattal S( 
blikánus szavazat ellenében megválasztottak s aki immár New 

Y,vi: államot az Egyesült Államok szenátusában képviselni fogjav 
\[:kor Conway alkormányzó, aki mint ilyen. New I ork a Ham lelsö- 

nak elnöke, az eredményt kihirdette, vad jelenetek játszódtak 
A törvényhozók a levegőbe dobálgatták a kalapjaikat s akképi 
-lkedt'-k. ahogy egy falusi kortesgyiilésen szokás.

Oormau biró épp.-u a new yorki County Court- House-ban osztót 
ta az igazságot, mikor hírül adták neki, hogy beválasztották az Egye 
sült Államok szenátusába, örömének adott kifejezést alelett, ncg\
New York állam demokratái közt helyreállott az egység. Kijelentet 

te, hogy
i.i.volni tudja a magas kitüntetést. Indalab.ui ’-«•->* !*u ‘-!'- 1,1,'nua -a[ siratta börtönben elhalt fÍvé­
in szenátor, hogy a magas állás mily kötél -ssvgt Kki. '' " i -át, az olasz carabinieriket vádol*
bau az értelemben fogja teljesíteni, amelyet az állam' és ,i nemzet '
„1V; nyilatkozat, melyet a demokrata párt az elnökválasztás és ta 
valy a kormányzóválasztás alkalmával elfogadott, tartalmaz.

Azon leszek, monda Gorman szenátor betüről-betiive, hogy : 
véd vám lefelé revideáltassék, mert Amerika népe égetően szükség! 
iU ilyen irányú reformcuat. Hadat fogok üzenni a kiváltságoknál- 

- magánmonopoliumoknak és a republikánus pari czentrahzulo to 
evéseinek. Támogatni fogom a jövedelmi adóról szóló törvényt 

> vm-k hiánva a gazdagoknak volt a hasznára. És támogatni fogom 
x gm. a demokrata párt által megindított azt a mozgalmat mely az 
I zéhizza. hogv a jövőben a nép válasza« meg a szenátorokat.

(Arman megválasztása nagy örömére szolgált nemcsak a demo- 
hanem a republikánus pártbeli törvényhozóknak 4s, mert va 

. ::nl hazamehettek Albánéból, ahol hatvannégy napon át szavaz 

tus — hiába.

A polgármester és a bűnesetek.
Amióta Gaynor polgármester a polgármesteri állásra jelölve 

lett. "A Bevándorló híven és odaadással támogatta iit. Számos vc- 
zérczikkifnk tesz arról tanúságot, hogy mi benne látturnx nemcsak 
egy városnak, de az egész nemzetnek vezetésén- hivatott férfiút. S 
mikor 1909 deezember havának ló-én a new yorki magyar demokra­
ták által a tiszteletére rendezett lakomán nyíltan és félreérthetetle­
nül lándzsát tört a bevándorlók mejlett és fülébe harsogta azoknak, 

élettörténete van. Korán elhaltak gyobb gazemberek, a legnagyobb ak;k minden jövevényben veszélyt látnak az országra nézve, mi 
a szülei és távoli rokonai gondozá- gyilkosok, 
sábn került. Mikor nagykorú lett
és örökségét megkapta, egy hu- A Triangle Waist Co. tulajdono- 
száriőhadnagyhoz ment nőül. A sai áttették műhelyeiket a I ni- 
házasság nem volt boldog, a férj versity Place 5. 7 és 9. számú ház- 
főbelőtte magát és meghalt. A fia- ha. Lelkiismeretlenségükkel 150 
tál bárónő ekkor szépsége telje- emherhalált okoztak és uj helyise­
ben volt. Egy év múlva Szádecz- giikben megint úgy rendezkedtek 
ki György gyógyszerésznek lett a be, hogy tűzvész esetén onnét :-m- 
felesége. de ez. a házasság is sze- berria nem mzodulhat ki. Az épi- 
rencsétlenül végződött, néhány tesz éti bizottság, melyhez panasz­
hónappal az esküvő után a páti- szál fordultak, keresztül akarja 
kus megmérgezte magát. vinni, hogy a gyár onnét vagy ki-

A bárónő azután Erdélybe költöztessék vagy pedig minden 
ment, Xagyszebenbe és ott létele-. óvó intézkedés megtétessék ft mun- 
pedett. Itt megismerk'i'i *t ti. G. kasok életének biztosítására, bzáz- 
gimnáziumi tanárral, akinek a í4- ötven halott még nem Volt elég 
lesége lett. De a szerencsétlen ezeknek a megátalkodott embe- 
bárónőt harmadik házasságában re lenek, akik még mindig szaba- 
is elkísérte a 1‘átum, elvált az urá- dón járnak, élvezik úri barátaik

a gyilkossággal, két nápolyi hír- 
apirót a rendőrség által megvá- 
árcltaknak jelentett ki, majd 
Vmetta rendőr-generálist :‘ közön- 
'■ges gazembernek és kitartott- 
-ak'’ (prostituált' leányok által)

, izimezte. A törvényszék elnöke 
^fogatta Alfano száját, a fog- 

: 'vök valóságos extázisbán voltak 
s a hallgatóság olyan tüntetést 
itt végbe, hogy egy negyed órára 
él kellett függeszteni n tárgya-, 
ást.

TEMETÉS. ;
Szerdán temetik az utolsó áldoza­

tokat.

Tegnap este a Clinton Hallban 
!.'■1 i-rvezet kiküldöttje vett 
részt egy tanácskozáson, melyen 
a."gállapodtak a temetésen való 
részvételükben. A kiküldöttek 
2UO.OOO munkást képviseltek. A

mit az. idegen megtesz egy több- 
zűrös milliomos kedvéért, - hogy 
megtanulja a nevét kiejteni, azt 
lem teszi meg egy szegény ördög- 
-rt és az angolok bizony nem igen 
anuíták m ;g a 1 anklefszki ne­
xt. Mit tesz ilyenkor az. ember? 

főtanácsért elmegy a rokonvallá- 
:u törökökhöz, akik azt mondják: 
la a hegy nem 

áez. Mohamed megy a hegyhez é 
bből Tairftlef-szki 

'„írni isi azt szűrte le saját maga-

NEM SZABAD.
biró Nat Goodwinnak megtil­

totta a nősülést.

polgárok felkéretnek, hogy ezen a J ak |l0gy - allgolositsa a nevét, 
napon a házakat feketével vonják ] ^ ^ ánglinsok nem tanulnak zsi- 
b„ és a polgárin Ster tegyen az-! ló„orosz zsargont. így lett azutá.t 
iránt intézkedést, hogy a szerdaiig.. vllg„delemmel Tanklefszki- 

íltalános gyásznapnak telein-

A ne wyorki délutáni előadások 
lölgyeinek sziv-p bálványa volt 
Kát Goodwin, amit ő kihasználni 
nagyon is tudott. És hogyan? 

megy Mohamed- Kern másképp, mint minden más 
halandó is tudott volna: elvette a 

, nehéz még bálványozok legszebbjét felesé­
gül. élt vele boldogan, inig egy 
szép napon azon vette magát ész- 
re, hogy a szerelem legszebb pap­
nőjénél van ejfy még szebb papnő

tói. A múlt év derekán egy kraj- 
ézár pénz nélkül Szegedre jött. 
hogy ott állást keressen.

Társalkodónőnek akart elmen­
ni és arra kényszerült, hogy cse­
lédnek álljon be. Mindenes lett 
Báty Illés vasúti altisztnél, ahol 
2ő koronát kapott havonta és tel­
jes ellátást. A finomlelkü és ma­
gasabb intelligencziáju nő persze 
nem nyugodhatott, bele ebbe a 
helyzetbe. Valahogy

tiszteletét.

VALAHARA.
Szervezkednek a tisztességes ola­

szok.

Chicago, április 1. Az itteni 
“L'Utalia” napilap felhívást in­
téz az olaszokhoz, amelyben fel­
szólítja őket. hogy szervezkedje- 

mogismer- Jlgj. a • ■ f,.kete kéz” bandája ellen, 
kedett egy szegedi kalapüzlet- Chicagóban az olasz banda még 
tulajdonosnővel, rCmt meghatott a sz.-mtelenebbül dolgozik, mint 
bárónő tragédiája és elhatározta, hárhol máshol. Egy tegnapi biró- 
hogy magához fogadja. Néhány gági tárgyaláson, melyen olaszok 
hét alatt, beletanult a bárónő a a„al voiták vádolva, hogy egy 
mesterségbe. Most már önállósi- leáRVt bizonyos czélokra el akar, 
tani' akarta magát. ■ tak adnii plPV. Gideon F, Binglev-

Történetesen összekerült egy nek feleségének, akik mint ta- 
csikmegyei földbirtokossal és az nu]. je]ent,»k mag, azt súgták, 
öreg tir. akinek tíz gyermeke van, , IUegylik őket, ha vallani 
megsajnálta a. szerencsétlen 
és hozzásegítette, hogy

dón a szükkeblüek c táborának megmondta, hogy ez ország gazdag­
sága leapadna, hogy haladása megbénulna, hogy gépei megállná- 
■... ha u bevándorlást vissza vándorlás váltaná fel. benne láttuk a 
regének azt a gáncs és félelem nélküli lovagját, aki az Amerikában 
lábra kapott elitéletek ezerfejii sárkányával győzedelmesen fog meg- 

I küzdeni és újból visszaállítja azokat az állapotokat, amelyek kívána­
tossá tették ezt az országot mindenki számára, amelyeket azonban 
alapjukból kifordítottak nagy elődöknek eltörpült utódai.

Bámultak Gaynor polgármesterben a nagytudásu. az erélyes, a 
körültekintő, a becsületes szándékú, a szándékaiban senki által meg 
nem tántorítható férfiút. Csalódtunk benne. Gaynor autokratának 
bizonyult, aki a Vilmos császárok módjára az ö akaratát akarja ;i 

: legfelsőbb törvénynek mindenki által elismertetni. És amellett any- 
i nyira szentnek és sérthetetlennek érzi magát, hogy hivatalos „Ijárá- 
j sának legcsekélyebb megkritizálásáért egyenesen a villamos székbe 
I szeretné küldeni az eml eft. r‘ {

Legjobban mutatta ezt meg Gaynor polgármester most. amikor 
Corrigan retidőrbiró nyíltan kötelességmulasztással vádolta a rend- 

! őrséget s ennek felületességét- viszont a polgármester viselkedésére 
; a rendőrséggel szemben vezette vissza.

Senki által le nem tagadható tény az, hogy New Yorkban eey- 
■ részt ijesztő módon szaporodtak fel a bűnesetek, másrészt pedig bűm 
i tétlenül garázdálkodnak a gonosztevő urak. akiknek hajuk szálát 

sem görbíti meg a rendőrség. Gaynor. ahelyett, hogy ezt a tényt be- 
j ismerte és orvoslásról gondoskodott volna, egyszerűen dühbe guruit. 

Corrigan nyilatkozata felett, s a rendörbirót lázitónak nevezte. akK 
cl fog mozdítani az állásából.

Gaynor ur azonban ezzel sem ért ■ be. Megszokott módjára nn- 
giut levelezésbe fogott. Valami Rudnick nevű nyomdásznak irt .-gy. 
levelet. Ebben a levélben azt Írja annak a polgárnak, hogy legyen 
kis türelemmel, majd meg fogja' szabadítani a bírói kart Corrigantól.-

Egvet szem előtt kellett volna tartania Gaynor polgárin -ster­
ilek, aki maga is biró volt. azt. hogy a népben a bírói intézmény iránt 
köteles tiszteletet megingatni nem szabad. Ne Corrigan elmozdítá­
sáról, hanem arról beszéljen a polgármester, hogy igazat mondott-- 
Corrigan. S ha igazat mondott, amint hogy tényleg igazat ín-nidott 
mert hisz szemünk előtt látjuk a felhalmozott bűntényekéi, azt let­
tünk volna kiváncsiak hallani Gaynor úrtól, hogy miképp fog a ha­
jókon segíteni. Ez a fő. Corrigan elmozdítása vagy maradása alig 
érdekelhet bennünket.

nőt .mennék- ellenük. Bingley és fele- 
iizletet: sége elmondta, hogy az olasz ban-

REVOLVERCSATA.

nap i 
t ess u

A SZERELEM.
Tankéiból Tanklefszkit csinált.

ml Tankel.
Pont,
Most jön a második fejezet.
Mr. Tankel a Bronx tájékán 

, 1354 Boston Road.) beleszeretett 
egy leányba, olyanba, amilyene­
ket csak Dávid király tudott for­
rt ».vári éjszakákon megínebeini, ^ # htoierelmeg _ 
de nem zsolozsmákban, es Hebi on- feles- birni_ ahhoz

. " .V • I.: : .,1 . .xt-4 .. It/vrrx-

De úgy volna helyesebben: visz 
szaesinált. nak ez a rózsája kijelentette, hogy.

Kezdjük azonban a dolgot elül- ö viszonszere! i az uj Mr. Tankelt, 
•;l - de csak ortodox-zsidó pap elolt

"Tanklefszki Oroszországból van- hajlandó házasságot kötni
dorolt he ide valamikor régen. Tankel elmegy a rabbinushoz
Tanklefszki büszke volt nevére. Ez nézi az mátokat vizsga^ n
mint azok a dúsgazdag emberek múltat es -■ ku< Iont a bo dog 
szoktak lenni, akiknél a név egy- vőlegény előtt hideg.-.., lajd.ilma 

úttal vagyont jelent, mint pl. \ an- san •
derbilt. Rockefeller, vagy hazai -Aki atyái nevét megvalloz, 

példákat felsorolva: herezeg Esz- tatja, az

•s u — prózaiasan — elvált^iz el­
sőtől. hogy egy második Vesta- 
szüzet vigyen otthonába. Ezt meg­
ismételte négyszer és most a ne­
gyedik válásnál a biró kimondta, 
hogy a már kijelölt ötödik számú 
fekségjelöltet szerelmével nem. 
boldogíthatja, legalább, törvénye­
sen nem, sőt kimondta azt is, 

mert négy 
hősiesség

kell — pnndaddig nem nősülhet 
míg a négy feleség közül bárme­
lyik is él. Ez az Ítélet egyelőre 
New York állam területére szól. 
De vájjon mit csinál Nat Good­
win. ha minden állam kimondja 
rá a tilalmat ? -Kivándorol —- Tö­
rökországba. nyit egy háremet,

génységc és négy utasa megmene- 
„ , kiilt. A holland hajó megsérült, i

nyithasson magának. Mnlt év vé- K „jjel-nappal terrorizálja őket. j dc ntját folytakat ta.
gén megnyitotta az Iskola-utezá-; mi(-rt is ö js felesége is állandóan |_________________________
ban a masamód-boltot, a ezégtáb-1 revolvert hordanak maguknál.
Iára pedig odakerült a neve: ■■ 1 - 1 -■■.... j

M"" nem ment simán
Canale j as miniszterelnök lemon­

dott.

Madrid, április 1. Canalejas mi­
niszterelnök az egész miniszté­
riummal együtt beadta lemondá­
sát. A lemondás oka az, hogy a 
minisztérium nagy akadályokba 
ütközött az egyesülési törvény
előkészítésénél. Ez a. törvény az | Jersey City rendőrei együttesen a 

ház és állam közötti viszonyt; múlt éjjel automobilokon lesbe ál-

A bárónő- saját állítása szerint 
a királyival is rokonságban van. 
Családja rokon a Habsburgokkal 
még abból az időből, • mikor a 
Habsburgok egyszerű grófok 
voltak. E szerint ő a jelenlegi 
királynak az unokanővére.

HALLATLAN.
A munkások élete a legolcsóbb.

Három rendőrt lőttek meg mene­
külő tolvajok.

Az utóbbi időben a Hackensack. 
N. J., melletti mocsarak tájékán 
folyton lopták a drótokat, anél­
kül, hogy a rendőrségnek sikerült 
volna a tettesek nyomába lépni. 
E sikertelenség miatt Kearney és

lett volna hivatva.
A new yorki gyárosok még ‘cg?

. • , , , ,• szabályoznimindig nem tanultak a szombati ‘ , . . . ..... . ,, ... Spanyolország krízis előtt -all,
tűzvész esetéből kifolyólag. Nekik : ■ —
az egész világ megbotránkozása, I *
an\"ák jajgatása, hullák és eleven 
testek égése, menekülők halálba- 
ugrása, százötven holttest egy ha- Emberéletben nincs kár. 
lomra fektetve mind semmi ahhoz 
képest, hogy ő nekik néhány cent

HIVATALOSAN.
Az albán katonát kivégezték.

Néhány nap előtt káhelsürgöny 
alapján hirt adtunk arról, hogy 
egy albán katona Schlicht ing né­
met származású török instruktort 
lelőtte. A katonát ma reggel ki­
végezték. A kivégzésről a követ­
kező kábelsürgönyt kaptuk:

Konstantinápoly, április 1 Ma 
reggel végezték ki azon albán ka­
tonát, aki Schliehting generálist 
lelőtte. A katonát saját százada 
emberei lőtték le az ezred többi 
századainak jelenlétében. A holt­
testben kilenez golyót találtak.

HAJÓ aStlLYEDT.
Dover, Anglia, április 1. Follc-

terházy vagy gro

nem érdemli meg. hogy 
f Kárólvi. De a 1 az Cr színe elé járuljon !

kevesebb vagyonuk, bevételűik 
vagy hasznuk legyen.

Waldo tűzbiztos tegnap a bíró­
ság előtt vagy egy féltuczat olyan 

mert: Csak párosán szép az élet, gyarost jelentett be. akik nem 
de kínszenvedés egyedül... Páro-■ hajlandók — még most sem! — a 1 vü hajóval ^összeütközött. Az

I gyárban elegendő biztosítást' utóbbi hajó elsülyedt. A hajó le

stone mellett a hollandiai "Prinz 
Frederick Hendrick” nevű hajó. 
mely Amsterdamból Nyugat-In­
dián keresztül New York felé út­
ban volt, a norvég “Nervion" ne-

íóp — de mindig mással.

toltak. A kearney-i rendőrök au­
tója nem volt kivilágítva. Egy 
helyen neszt hallottuk és abba az 
irányba vették, útjukat, de máris 
revolver!övésékekl fogadták őket.
Egy rendőr súlyosan megsebesült, 
kettő könnyebb sérülést szenve­
dett. A new jersey-i rendőrök n 
revolverlövések hallatára társaik 
segítségére siettek, de az ö ajtó­
jukat is valóságos golyózápor fo- pett. A gyárosok New 
gndta, szerencsére közülök senki akartak sztrájktörőket 
sem sérült meg. A tolvajoknak mire a csaposok uniója kijelentet- 
mégis sikerült a félhomályban a te. hogy ez esetben ők is sztrájkba 
mocsárvidéken eltűnni. lépnek.

SZTRÁJK.
Csaposok szolidárisak sztrájkoló 

sörf őzökkel.

Syracuse, N. Y.. április 1. Ma 
reggel 600 sörfőző sztrájkba lé- 

Yorkból 
hozatni.
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y

If

• i



;«WííiiM«HW|l|ut:

2. oldal

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Felhívás! 1 (lein k, mert egyvészről ;iz otbiiii 

••ir" püspökök l'éltékriiykedése, 
I másrészről a pánszláv 1 sizma

Az Egyesült Államokban élő ma­
gyar származású, műegyetemet és 
technológiát végzett honfitársak­

hoz.

heolx <isz lási kisé Hetei, önálló
♦-gvházi szerv*■/.kedésüket gátul-'
jak. söl nemz«•tiségiiket if< vég­
veszefl«-!«‘leniéi fenyegetik.

llogV ómé veszedelmek ellen
védhesse k niniruk at. évek előttA,: Amerikai magyar mérnök

és epitesz-egylet." mely most. le­
pett létezésének harmadik évébe 
s. mely '• Értesítő" ezim alatt két- 
liavonkint nieg.ieb'iio folyóiratot | lékiratot adtak he. egyet ; 
ae ki. serényen működik az itt el-' shirigUnihan szekáló pápai

mozgalmat indítottak érdekeik 
oltalmazása es kereszt iivibMere. 
t-gvclgyűléseikből kel eni-

Wa- 
lele-

I m-dig a magyarsajátított, szak dolgoknak odahaza ' gáttishoz. 
való frvriiyt->it <01 <•> hazai \ia- kormányhoz.
umnvök iít.m való ismertetésén. ,11 , |iar r mozgalom tordulopQüt-
m ,Sf s ji pedig "v f>/ ;l/ ''g.N‘‘‘I ...hoz inttatta ok<*t. sikere máig sm- 

ia ;i/ id' bevándorló szak- ..csen mrrt <-hd>h rgv apostoli vízi- 
tarsnk erkölcsi ,á,nógatásán e* k.s„lih ,.„v Vzimzetes ,,iis.
műiden tekintetben ' aló ntbaiga- , ,.a]|hik V(.z^,ikiiL ám ilz
zitásau. I tani helyzet teljes orvoslására kit-

. a ' 1 > 111 • an vsak akkor Írsz. •. ;;r,álló IV1 pásztorra lenn»* sziik- 
elérhető. ha "ssz.es , ság. ;i ki kellő erőkifejtés mellett. 

’Amerikában ■ !' szaktársaink az 1 teljes tájékozottsággal s hazulról
ben nwelje és vé-> munkánk hói

bárhol lakja- ]
V viel hm lesznek < 
iveszik a részükét 

nak is.
.X./ egylet tisztikara teh<*í 2Zt 

^ kérelmet intézi a sza k társak hoz 
* azon honfitársakhoz, akiknek 
zakt-ársak Irt.ez 
hm. hogy nevű 

erüket az egylet titkárához Mr. 
»rriiay Arthurlioz. 40.'! Kast ->‘2.nd 

street, New York beküldeni

i-llenáramlatok közi

ziveskedjenek. 
ást már előre k

•may Arthur
e give ti titkár.

A new yorki magyar egyletek 
szives tudomására hozzuk, hogy 
Erdélyi Emil ur fogja a mai nap­
tól kezdve a Bevándorlót az egy­
leteknél képviselni. Ö fogja meg­
írni az egyleti tudósitásokát és 
meghívásra szívesen részt fog 
venni bármely magyar egyletnek 
gyűlésén. Meghívások és egyleti 
hirek egyenesen az ő czimére kül­
dendők: Mr Emil Erdélyi care of 
A Bevándorló, 322 East 72nd 
street, New York.

hozott szt-llt 
delmvzze az 
hiveit.

Addig, mig rz az aspij'ávzi" va­
lóra limn válik, senkinek sincs 
joga honfitársainak haza fisága- 

•ről tudomásuk j b#m kételkedni, a kik. a mennyi- 
; és pontos ezi- ;1/ nj hazában még végleg le

nem telep<*dtek. ott épp oly jó 
magyarok maradtak, mint itthon 
voltak, a kik pedig ott polgárjo­
got nyertek, kétségkívül az ame­
rikai nemzetnek sem fognak szé­
gyenére válni.

S ha szervezetlenségükben egye­
sek követtek is el hibákat, ezt az 
ottani abnormis viszonyok eléggé 
kim niik akkor, amikor Kováts 
is elismeri, hngx a pánszláv pro­
pagandának minden erőlködése 
mellett sem sikerült valami szá­
nt ott evő bódítást tenni.

szives fárado­
zni az egylet

Sebald József
egvleti elnök.

A minden a lap nélkül beleke­
veri és meggyamisitott munkácsi 
püspök pedig legfölebh elismerési 
érdemel, mert az ö gondoskodása 
követ kezt élien lettek az Ül I ‘1 ékes 
körök az ottani tart hatatlan álla­
potokra legelőbb figyelmeztetve s
az ö derék papjainak kizárólagos 
érdeme, hogy Rákóczi népét ide­
genben is megvédik a vallási és 
nemzeti veszedelmek végzetes bé- 
tni rá wától.Kováts Kálmán plébános és 

a görög katholikus lelkészek. Is­
meret es az a ha réz melyet Kovát s 
Kálmán mekeesporti magyar plé­
bános Ortinszky uk rain ist a püs­
pök érdekében az itteni magyar- 
országi görög katholikus lel ké­
szek ellen folytat. Kováts Kálmán 
e harezban ii-mii egyszer túllépte j 
a határt. Most még a múlt hónap- j fordult
ha" rgy nieni»niii<lunmt "icnesz-, ^ amerik^j 
tett Magyarországba. A mviiionm-: Ky,r>e|,„k iigv,-,ilon 
dilin dolgában a Budapesti llirlaj 
íi ko\'et ke/oket Írja : ; r—

Hodinka 'l’ivadar dr. űrtől a 
k'ivet ,<ezö sorokat kaptuk:

Lapunk hiradása szerint Ko- 
1 váts Kálmán amerikai mononga- 

- völgyi magyar pap kérvény-
a képviselőimzhoz. | ,.MA}á<lok 
görögkatolikus ma I j»]^v«zerii

! A kérvényben a törvényhozás 
intézkedését sürgeti Kováts ah- 

I bari az irányban, hogy azok a ma- 
gyar papok, a kik a magyar ál- 

•ihel-i-' lH,n!)0lgári kötelékből kilépve 
amerikai állampolgárokká lesz­
nek. az anyaországból ne kapjanak 
nyugdijat és hogy Magyarorszá­
gon többé ne alkalmazzák őket. 
Az idegen terjedelmes kérvény
számos bizonyságot. hitelesített 

t
aktákat hoz tol arra ne/.veé hogy 

K vádakra most egy tiltakozója görög-katoliklis papok Arneri- 
meriorandumot nyújtott he a tíázj vsak azért indítottak haj-
i-lriukenek líomaneez Aladar espe- j SZj^ < p tinszkx püspök ellen, mert 
res. a horzsovai egyházkerület ne- í szal>aHUlni akarnak tőle. hogy 
'eben. a melyben élénkén tiltako- a püspök ne ni ellensége a magya- 
zik az ellen, hogy KovátsnaK joga roki,ak. s hogy görög-katolikus 
lenne egy hazafias testületet meg- papjaj,,|- nagy része mig itthon 

rzeviezy Albert. a . hazafi. addig Amerikában veszr- 
*11,1 »ke. átvette 9 ; d(dines pánszláv. Azok. akik a

kijelentéssel. küldött panaszos czikkekben

I.

Kováts Kálmán monong; 
völgyi nonai katholikus lelkész, 
mint pár nappal ezelőtt említet­
tük. egy kérvényt adott he a kép­
viselőházihoz. amelyben az a meri- j 
kai magyar gorog-katholikns pap- j 
ságot különféle váddal illeti.

rágalmazni. I 
képviselőház el 
kérvényt azzal

teljes jóindulattal fogja sor-T"l'- .I'un'tiiiaiihí ..-KJ» magvarsag mártírjai, odakint,
<at intézni. mihelyt hozza kerül azj Am,,rikÄ1)!)n llz ,.,i,ligi szokástól 
amerikai memorandum. | eltérve.orosz nyelven Írják máraz

Kováts Kálmán évekkel ez- anyakönyveiket is. A kérvény a 
előtt, mint rendőrileg körözött, magyar görög-katolikusok iigyr- 
. v■'íi liagvta el Magyarországot, ben a hazai lapokban eddig meg­
ellnek ellenébe a távolból is szüli- jelent tömérdek czikk révért jót 
t,deiiti) szórja McKeesport ban ismert papokat és világiakat a 
megjelenő lapjában a vádakat I legsnlyosabb vádakkal illeti. és 
papjaink és hazafias rnténeink el- különösen támadja Kirczák piis- 

«! Ili len. sőt nem átalja köztiszteUdben pöknek Amerikába szakadt roko­
ni' ' áll,', sztoriinkat, a munkácsi nait. akiknek száma a kérvény

püspökid is szemtelenül meggva- szerint igen nagy, Kováts azt ál- 
misitani a kivándorlók révén. Htja. hogy «7 amerikai magyar

K kivándorlók pedig a magyar pap közül 43 a házassága révén 
kormány gondoskodása ellenére.' elég közeli rokonságban van a 
-ég mindig nehézségekkel kiiz- mnnl^n-si püspökkel.I

Jelezve, hagy Kováts Kálmán 
unit. ;« p<*unsyhaniai McKeesport 
római katolikus magyar lelkészét 
úgy, mint azt a viszonyt, mely a 
lelkysz urat az Ortinszky állás­
pontjához köti. jól ismerem, le­
gyen szabad a kérvényben foglal- 
lakhoz néhány megjegyzést Iűz­
nöm.

Az a kívánság, hogy az ameri­
kai ál la inpolgárok ka lett magyar 
papoknak az auyaerzág ne adjon 
nyugdijat, bármily jogosnak erf 
igazságosnak látszik, sok esetben 
nem méltányos.

Az óriási bevándorlás ellenere 
még mindig gyér népségű l nio, 
hogv elősegítse a partjain települt 
nép fajok assziniilálódását. 1 Mié­
iben enyhe föltételekhez köti az 
állampolgárság megszerzését is.
A ki öt évet megszakítás nélkül 
tölt az északamerikai Egy esül t- 
.Xlianmkban. megszerezheti az ál­
lam polgárságot.

MivM pedig az amerikai nem- 
,-sak a politikai, hanem a társa­
dalmi életre is kiható, éles disz- 
t in kézfőt von az állampolgár es 
nem állampolgár bevándorlók 
között, sok magyarországi pap 
csak azért lesz állampolgárrá, 
hogv *gyházközsége erdeikeit an­
nál eredményesebben munkál­
hassa. Méltánytalan lenne tehát, 
ha ezt az igyekezetet az anyaor­
szág büntetéssel honorálná.

Hogv az amerikai állampolgá­
rokká lett magyar papok Magyar- 
országon többé ne alkalmaztas­
sanak •

Az egyik állampolgárság meg­
szerzése természetszerűleg vonja 
maga után a másik állampolgár­
ság elvesztését. De az elveszett 
állampolgárság ismét visszasze­
rezhető. A törvényben gyökerező 
eme szabály alól miért vegyük ki 
éppen a papokat*

Ortinszky amerikai szereplésé­
ről Magyarországon már kiala­
kult a közvélemény. Az amerikai 
görög katolikus püspökség kér­
désével a Budapesti Hírlap is több 
ízben, behatóan foglalkozott.

A kérvény ama része, mely Kir- 
ezák t iyula munkácsi püspök pap­
rokonságát támadja. közvetve 
magát a munkácsi püspököt is 
támadja. A jóérzés és Ízlés egy­
aránt követeli, hogy annak az ér­
demes egyházfőnek a személyét, 
a kinek élete nyitott könyv, beír­
va a vallás es hazaszeretet leg ra­
gyogóbb példáival, hagyjuk ki a 
játékból.

Akkor sem lepett volna meg 
Kováts Kálmán, ha azt állítja, 
hogv mind a f>7 magyar pap ro­
kona a munkácsi püspöknek.

: Tudvalevő, hogy Magyarországon 
az összes görög-katolikus papi 

rokonságot tartanak.
I magyarázata : a nő­

sülendő papok többnyire papi vsá­
ból hói nősülnek, mert ez esetben 
nines szükség a kauezióra. íme. a 
feltűnő jelenség magyarázata.

Van azonban a kérvénynek egy 
igen komoly és figyelemreméltó 
pontja is. Az a vád. hogy '' görög- 
katolikus papjainknak nagy része 
mig itthon hazafi, addig Ameriká­
ban veszedelmes pánszláv. Ez a 
vád — kendőzzük bár a mentsé­
gek és magyarázatok minden szé- 
pitöszerével — igaz.

Az orosz rubelekkel tékozló bő­
séggel támogatott pánszláv propa­
gandának el do rá < lója a vallási é* 
n -mzetiségi tiirelmessség hazája. 
Amerika. Hosszú csápjai elöl nem 
menekülhetnek a mi tótjaink és 
ruténjeink sem. Erre. Amerikába 
kiküldött görögkatolikus papja­
ink rendszerint már vsak akkor 
eszmélnek, mikor a pánszláv pro­
paganda árnyában settenkedő 
féktelen magyar gyűlölet. saját 
híveik révén az ö czirkulusaikat is 
zavarni kezdi.

Kegyetlen dilemma elé kerül­
nek. Vagy szemheszáHaliak a gyil­
lői «-H H. koezkáztatva, hogy híveik 
egyszerűen elkergetik tőket, vagy 
negál kúsznak a lel ki ismeret ük­
kel és ők is adják a pánszlávot. 
Minthogy pedig legtöbb papot 
anyagi érdek visz Amerikába, ez 
utóbbiak csoportja a nagyobb 

Mit telvM ezzel az irtózatosan 
szomorú valósággal szemben a ma­
gyar államhatalom ? Jóformán 
semmit. Idegen állam területén

BEVÁNDORLÓ
minden nemzetin éntő aliezió koez- 
kiíziitns. I In az amerikai ni,így,ir- 
ságh,m nines annyi erő. hogy a 
pánszláv propagandát saját ieg.v 
véreivel (újságokkal, templomok­
kal. iskolákkal, egyesületekkel l 
gyűrje le: lm amerikai nagykövet­
ségünk ereje csak az orosz határo­
kig terjed: Int az amerikai görög- 
katolikus magyar egyházak nem 
kapnak magyar püspököt : a pro­
pagandát semmi sem tartóztathat­
ja fel hóditó útjában.

Jubileum. A magyarországi 
'' Gyógyszerészi Hetilap . mely 
félszázadon át szolgálta kitűnő 
iigybuzgalommal és lelkiismeretes­
séggel az ó hazai közegészség­
ügyét. ÖO éves jubileumot tart s 
ez alkalomból felkérte Rőth Sá­
muel helybeli gyógyszerész honfi­
társunkat. hogy az amerikai ma­
gyar gyógyszerészeti viszonyokról 
küldjön egy bő. tárgyilagos cziik- 
ket. A hazai gyógyszerészet ezen 
kitűnő elismerése bizonyítja leg­
jobban nevezett gyógyszerész jó- 
nevének és képzettségének nagy­
ságát s n -künk is őszinte örö­
münkre szolgál, hogy ez alkalom­
ból is ajánlhatjuk olvasóinknak 
honfitársunk elsőrangú hazai 
gyógyszertárát, mely a 8-ik ntcza 
s A ve. A sarkán vau s hol minden 
hazai különlegességet a 
ban szerezhetnek be.
. Gyár Margit, kinek három gyer­
mek- itt született, otthon volt lá­
togatóban. Most visszajött, de a 
bevándorlási hatóság nem enged­
te be. mert attól tart. hogy "a köz 
terhére fog esni. Férje, lakik 
öl 18 E. 21. utcza. eddig nem jelent­
kezett érte. Az asszony pedig nem 
bírja a születési leveleket megszi

mT

Az erősnek és a\A 
szépnek

egyaránt kell táplálék
A kenyér mindkét nemnek legemésztóbb táp­

láléka az igazi tápanyag r.agy mennyiségénél • ' y ( ßj
fogva, melyet tartalmaz.

Épp oly szükséges a nő finomult szépségének megalkotására, 
mint a kemény munkát teljesítő férfiú izmainak rendbentartására.

Nincsen tápanyag, mely annyira fontos, mint a kenyér. Mivel 
mindig ettÜK, talán nem becsültük meg annyira a fontosságát.

Ne felejtsük el értékét és együnk csupán tökéletesen elkészí­

tett kenyeret.

SHULTS BREAD
Mill Ilii!

hoz évente s azonfelül a társaság- 
hasznában is részesül. Számos 
ingatlanain kívül a társaság külö­
nösen azzal foglalkozik, hogy 
New York külvárosaiban házakat

legolesóh- épít, a melyeknek értéke rohamo­
san fejlődik. Mi személyesen át­
vizsgáltuk a társaság könyveit és 
meggyőződtünk, hogy mekkora 
hasznot hajt üzletüknek ezen ága 
Ennélfogva a társaság az eladót; 
kötvények után nemcsak hat szá­
zalékot, hanem még szép hasznot 
is fizethet a részvényeseknek. A j 
részvények eladásából befolyó' 

<7,._ pénzek legnagyobb részét a házak !

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltóüzlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 

óhazába.
HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­

ból Amerikába az öszses hajókra 
elad.

JOGI OKIRATOKAT bármily iisyben 
szabály szerűen kiállít és kOí.ulatu- 
silag hitelesíttet. „

I BÁRMILY NEMú reábizott, ügyben 
pontosan és gyorsan jár el. 

rezni. A német men ház az asz- építésére fordítja. Melegen ajánl- 
szunyniuk munkát szerzett és Így juk tehát a kötvények vásárlását 
kiszabadult Ellis Islandról. A mint legbiztosabb befektetést, 
férjről még mindig nem érkezett Magyar levelek igy cimzendők. 
hír. — Kérdezzük! hol volt a ma- United Realty and Mortgage Co..
gyár menház képviselője, lmgy a 
német meuház*iak kellett ezt a 
magyar asszonyt a bajból kisegi- 
t -ni ?

220 Broadway, New York.

Magyar borbélyüzlet. Batin') Ist­
ván honfitársunk átvette a new állambeli Gary ben 
yorki Bon leva ni-kávéház épületé- ‘honfitársunk, egy

KORAI HÁZASSÁGI HÍR.
Egvik clöz<"> számunkban ottani 
tudósítónk értesítése alapján je­
lentettük. hogy a West Virginia 

Benczúr K. 1). 
ottani bank

ben levő borbélyüzletet és fürdő- tisztviselője, megintsük. Benczúr 
helyiséget és azt már meg is nyi- ur most arról értesít bennünket, 
tóttá. Bat hó honfitársunk nagy hogy az a hír korai. Helyrciga- 
gomlot fordít vendégeinek gon- zitjuk tehát hírünket abban a re­
dős kiszolgálására s ezért a hon- menyben, hogy nem múlik az. a 
fitársak különös figyelmébe: mi késik, 
ajánljuk öt.

Magyar detektív halála. Teg­
nap temették el Bwlner detektí­
vet, aki a new yorki rendőrség 
szolgálatahan állott. Bedner ma­
gyar származású ■varit. beszelt 
négy nyelven és nagyon szerették 
öt, mert az “ el kábít ássál dől go

ÉS ÉRTÉKESITÉ
SZAl ÍA1) ÁLMÁK AT

KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS ÉRT 
SÉT KÖZVETÍTI

HERZOG ZSIGMOND
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR. MŰEGYETEMEN VÉG- 

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

ne NASSAU ST., NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

a>iniii!iii!«mttDICSÉRIK A BEVÁNDOR­
LÓT. \ ettük a következő levé­
det: Mélyen tisztelt szerkesztő ur I 
Miután többször olvastam a Be­
vándorlót. igaz. hogy a mások ke 
zéböl. mert eddig nem olvashat­
tam rendesen, mert nem tehet-

, tem. hogv a magam részére is iö-zo zsebtől va ok kozott alaposan , ... ' -’ 1 hetett volna a lap. habar nagvon
tisztit ott. , . , :sZep. lap. Igaz gazdag tartalma

DISZLAKOMA CUKOR MÓR Van - ugv a czikkei. mint a szép- 
TISZTELETÉRE. tőikor Mór irodalmi melléklet tanulságosak, 
new yorki magyar ügyvéd több. A magam részéről is elismerem, 
mint busz év óta szerepet vi.-z a jhogy az összes amerikai magyar j , j
new yorki magyarok társadalmi lapokat felülmúlja és sietek most 
életében. Me-g nem volt olvan megrendelni, hogy én is előfizető- 
magyar mozgalom, melyből ( ti- je lehessek, hogy beállhassak a 
kor Mór becsülettel ki nem vette Bevándorló olvasóinak nagy tá­
volim a maga részét. A légiitől)- borába. Itt küldöm a 3 dollárt, 
bi három év óta mint ,1 new yorki I Nagyon kérem a szerkesztő urat. 
magyar segélv egvlet elnöke, j szíveskedjék mielőbb megindíta­
ni agyar men háznak szentelte az ■ ni a laput. Kiváló tisztelettel 
idejét és a tehetségét és oly ered- Nagy István, Box 155. George!, 
menyeket ért el. hogy még a tűi- , M . \ a. 
szigorú bevándorlási hatóság is 
mintaintézetnek nevezi a magyar
menhäzat. Most. hogy az elnöki gÉLYZŐ EGYLETEK HÁZA
székét Somlyó Arnold ur foglalta ............. . • - *
el.

AMERIKAI EMLEK 

ára egy dollár
<s7Pr'R ANTFRTK -XI EMLÉKET SENKI SEM KÜLDHET HAZA. A PÉNZ A MEG 
eendelé:sselvbeküldenDo. Mjgom^KWU«« A

NEW YORK POST CARD AND NOVELTY CO. 
10 w. :$:>Ri) St., New York

az eszme minél előbb testet tog 
ölteni.

A NEW YORKI MAGYAR 
LIGA íövid fennállása óta igen 
jelentős eredményeket ért el a 
polgárosodás terén. A Liga el­
nöke. Farkas Vilmos minden ere­
jéből azon munkálkodik, hogy tag 
jainak megkönnyítse a polgári pa­
pírok elnyerését. Ezt a legjob­
ban az. igazolja, hogy eddig 153 

papirt. mig az egy 
let révén ,\77 uj polgárral szapo­
rodott az Egyesült Államok let-

g a párisi áruház 
ilcan már bemv-gtek.

tiz.en-

Á NEW YORKI KERESZ­
TÉNY MAGYAR BETEGSE-

t. hó, _ _ kiküldött angvbizottsága
egélvegvlet igazgatósága el- • . . * ‘ ■ ,,- *• » e s 31-en tartotta rendes gyűlését 1 e-

hatarozta. hogv Cukor Mór bök- . ... , .. ..- , rem i Béla elnöklete alatt. \ olgvi
ros érdemeinek elismeréseit! t.11- ", .• • . .■ ,: Gyula, titkár jelenti, hogv a new 
népi lakomát rendez a tiszteleté- ,, " , ,-yorki oszt.-magv. tokonzul enti­
re. A lakomát szerdán este íog- 
jíLt megtartani a Boulevard-kávé- 
házhan. a lakoma titán Thun Ilo­
na és Erdélvi Emil kabaré dolgok

szama.
A legutóbbi gyűlésen elhatá­

rozták. hogy az Egyesült Álla­
mok elnökétől feliratban kérik az 
eddigi felvételi idő meghasszab- 
bitását. vagyis hogy a polgári pa­
pírok este ti-tol 10-ig legyenek
kivehetők.

Kérésüket azzal támogatják, 
hogv olvanok is hozzájuthassa­
nak. kiket munkájuk vagy foglal­
kozásuk akadályoz hivatalos idő­
ben a Courtra menni s napokon át 
utána járni. Hisszük, hogy az el-

nvt
A felét ennek a hímek elhit­

tem. Azt. hogy a párisi áruház 
ég. (le mikor azt mondta, hogy 
tizennyolezan bennégtek, moso­
lyogva mentem odébb, mint a ki 
azt mondja: engem nem ugr.i-.z- 
tasz. lés minden úgynevezett e- 
t élt V leges idegességéin melle!' 
annyira nyugodt voltam, hogv 1: 
zamentem - aludni.

Így van ez rendesen. Ha csal- 
azt mondta volna az asszm■ • 
hogy tv.z. van. akkor talán önben 
telemil is arrafelé mentem - na. 
de mikor már tizennyolc 
haláláról 1- beszélt, ugr^ 
vettem. I )e azért mégis 
lan voltam. Talán azért 
az ágvam az. utczai ablaj 
állott és a folyton íi űrsg- nép 
tömegek besz.ede. *iasa-kelese 
nem hagyott altul ml

előadásával fogják 
vendégeket.

mulattatni a i

nők méltányolni fogja a Liga ké- 
yoiki oszt.-magy. tokonzul elfő- rését, miután ezzel csak s záporod-* 
gadta a május jo-án rendezendő ;n; f(,g a derék és becsületes ma- 

Imulatság védnökségét. Az,.tiki- gval- amc,ikai polgárok -zárna, 
vili megígérte, hogy a lia/énités » 
eszméjét minden tekintetben tá­

lé
lenéi

ggel öt ‘ 
■e mégis

1-

Két arcz*.
A budapesti és new yorki tüz­

esetek.

: mogatm lógja.
Az alapszabályok kidolgozásá- 

A SZERVEZETT DOLLÁR, ra. a tisztikaron kívül egy hét gig 
Ismételve foglalkoztunk a new hói álló bizottság küldetett ki. 
yorki United Realty and Mórt- olyanformán, hogy az egyesült 
gage Company által kibocsátott egylet mindegyikéből egy-
hatszázalékos szelvényekkel ellá- ’egy tag neveztetett ki. Alapitás- 
tott aranykötvényeivel. Ismétel- tói. azaz április 17-től számított 1903 augusztus havában Buda- két meghatározni nem bírtam ak 
ve rámutattunk, hogy annál bizto- két éven belül óhajtja a nagybi- pesten a Dohány-utcza. azóta már kor sem és nem tudom ma sem. 
sabb és gyümöclsözőbb befekte- zottság megvalósítani azt az esz- lebontott vendéglőjéből kijövet Sirt is. meg nem i- mert f, ilvtou 
tés nincsen, mint e kompánia köt- mét, hogy megépítse a keresztény nagy sürgést-forgást látok. Este ugv látszott, mintha a nag\ fáj- 
vényeinek vásárlása. Száz dől- egyesületek házát. Mi feltétlen fél tíz lehetett. A;: egyik dohány dalom elnyomná a sírást: szemci- 
lárba kerül egy kötvény, mely a bízunk a nagy bizottság munka- . tőzsde előtt áll egy asszony, aki- ben a hosszú tüze, bánat, lemon

ak
felkeltem. Felkel 

tem és az utamat az akkori Kere- 
pesi-utnak vettem, hogy megnéz­
zem a nagy tűzvész színhelyét. 
Óriási embertömeg volt minden­
ütt az utczák mentén. A mint lé- 
pésröl-lépésre haladva utat török 
magamnak i a tények \ alóságáról 
már a reggeli lapokban is olvas­
tam részleteket). a tömeg a Ró- 
kus-kórház felé tolt engem, a hol 
már szabadabb volt az tu. A kór 
ház mellett szembe jön egy leant 
egy férfival. A leány a réz a olyan 
mozgásokat visz véghez, melve-

/
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szelvények után hat százalékot‘erejében és erősen hisszük, oltgv 1 töl kérdem, mi történt: dás léléirüly ^ volt. Hangja vib-
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BEVÁNDORLÓ i
322 E. 72nd STREET |

NEW YORK, N. Y. §
SONDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
SC-Y ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA
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A BEVÁNDORLÓ ’ ’-NAK 1911- 
EE SZŐLŐ NAGY KÉPES

XT APTÁRÁT
MELY KÉTSÉGTELENÜL A
legtastlmasabb és leg­

értékesebb NAPTÁR.

rált a sirás. a nyafogás, a jajve­
székelés és a kétségbeesés között.

Nagy tömeg" követte a leányt.
Ő volt a nap. a reggel hőse. Szo­
morú hőse. Megmenekült a tűz­
fészekből. Mellette ment egy férfi 
elegánsan öltözve. A leány a 
meghatározhatatlan hangon azt 
mondja:

— Segítsen rajtunk, nagyságos 
ur!

Tehát: rajtunk. Megtudtam, 
hogy nagy nyomorban maradtak 
odahaza. A kenyérkereső tiizha- 
lált szenvedett. Nem tudom, ki 
volt az a nagyságos ur. de sejtem, 
hogy valami hivatalos személy le­
hetett, különben nem fordult vol­
na a leány éppen őhozzá. A nagy­
ságos ur közömbösen hallgatta 
végig a beszédet. Szivarját nyu­
godtan tovább szívta. O neki ez 
az “esemény” szenzáció volt. A 
többire ö nem volt kiváncsi. Elég 
áldozatot hozott ő már a károsul­
taknak : felkelt hajnali négy óra­
kor. Többet egy jól nevelt úri­
embertől kívánni nem lehet.

Elmúlt a harmadik nap letelté­
vel a párisi áruház égésének szen­
zációja. Minden szenzáció csak 
három napig tart. Azóta gyak- 

I ran olvastam nagy tüzekről és va­
lahányszor ilyesmit olvatsam. 
mindannyiszor ott lebegett előt­
tem, az újság között és köztem az 
az arcz. a melyet ott a párisi áru­
ház égésének hajnalán láttam.
Egy arcz. mely ficzánkol a fájda­
lomtól és kétségbeeséstől, melyet 
nyugodtan nézni nem lehet, néz­
ni. hogy az ember ne erezzen vele 
és néma, hallgatag maradjon an­
nak a nagy fájdalomnak a reflex­
étől. mely az arczról visszatükrö­

ződik.
1911-et Írunk most. Nvolcz év­

vel később. És én azt az arezot 
elfelejteni nem bírtam.

1911 márczius 25-én New X oi k 
ban vagyok.

Szombat délután van. Jön egy 
hír, hogy ég egy nagy gyár. száz­
ötven leány bennégett. Eszembe 
jön a budapesti eset. hogy be nem 
ugrottam. És a hir ott Budapes­
ten mégis igaz volt. Óvatosabb 
vagyok. Hajtandó vagyok elhin­
ni a számot is. hisz nagy gyá­
rak vannak itt bőven. Tűzfészek 
is. De azért feltétlenül mégsem 
hiszem. A new yorki alsóváros­
ban vagvok. a hol kivált szombat 
délután öt óra tájt nagy az ember- 
íorgaiyni. Az utcza képe nem 
árulja el, hogy alig 8—10 percz- 
nvi távolságban százötven fiatal 
élet viaskodik a halállal: az utcza 
csendes, mindenki megy a dolga 
után. Én is. Az egyik ház előtt 
áll egy leány egy fiatal emberrel.
A leány sir, — azaz nem. de még­
is — nézem az arezot, oly isme­
rős. ezt az arezot, így. sírva, jaj- 
veszékelve, kétségbeesetten már 
én valahol láttam. Gondolkozom, 
igen, ott. nyolez év előtt, mikor 
Budapesten a jiárisi áruház le­
égett, a tűz utáni reggelen ugyan­
ilyen arezot láttam sírni és ezen 
arcz láttára elhittem, hogy tpz 
van, hogy százötven nő mártírha­
lált szenvedett.

Újra ott láttam magam előtt 
azt a szobrot, melynek minden 
tagja fájt. melynek ereiben a for­
ró vér kínja dúlt — és a szobor 
nem tudott róla. Nem érzett 
semmit. Szivére, agyára a fájda­
lom nem bírt. hatni, mert egészen
elnyomta.

Temettek. Itt százötvenet, ott 
tizennyolezat. A magyar kor­
mány az állásnélkülieknek nagy­
lelkűen adott szabad vasúti jegyet 

harmadik osztályon, azzal a 
hangsúlyozással, hogy ez nem 
akar tolonczjegv lenni; a mélyen 
tisztelt publikum pedig utólag 
váltotta-meg a jegyét az, előadás­
ra. Letette garasát az úgyneve­
zett szeretet oltárára, a miért ti­
zeim volez embernek a- testét lát­
ta lassan égni, pörkölöd«!, szene- 
serini és ezt sokan csak az életből 
merített szomorujátéknak tekin­
tették, a melynek belépti diját 
meg kell fizetni, még ha utólag 
is.

így tesznek majd New York­
ban is. A szomorujátékot fizetik 
meg. Hogy az ember a kényel­
mes otthonban olvassa az újság­
ban a szenzácziót, a libabőr, mely 
ilyenkor végigfut az emberen, ez

js megéri azt a néhány dollárt, a 
mit alamizsnaként odadobnak és 
nem felejtik el mindjárt azt is 
odamondani: Kérínn a lapban 
nyilváonsau nyugtázni!

Mennyi szív van a szegények­
ben! A szájuktól vonják el cent­
jeiket és adják oda a hátramara­
dottak segélyezésére. A szegény 
ember centje a vagyonához mér­
tén százszorosán több a gazdag 
ember dollárjához. És a mit ad­
nak. nem adják hírlapi nyugta el­
lenében. Tudják mindannyian, 
hogy talán ők is kiszemeltjei egy 
ilyen tüzhalálnak, a kik után majd 
sir ni fognak olyan arezok, ame­
lyekről az ember nem tudja leol­
vasni : sirnak-e avagy a kétség- 
beesés félőrülete nem engedi a 
szemet tisztán ragyogtatni: bá­
natában, fájdalmában is. Mint a 
milyen volt az a két arcz. amelyet 
láttam: 1903-ban Budapesten, 
1911-ben New Yorkban.

Lakatos L. László

Véres botrány.
Kutyakcr'oács és revolver 

Győrött.

pett a kávéházból. Az.első csapás, 
az .arczán találta Deutschst, a' 
második csapásnál pedig már re­
volvert rántott és támadója ha­
lántékának irányítva elsütötte. A 
golyó talált, de nem hatolt a kept 
nvába, -hanem a fejbőrt átlyu­
kasztva. a szomszédos Kautz-fék 
ház ablakához repült, átlyukaszt­
va az ablakot és a szoba közepéi: 
esett e, megsebesítve a szobában 
foglalatoskodó cselédleány lábat.

A lövés zajára az utczán sétáié 
közönség összefutott és az előz­
ményeket nem ismerve, a revol­
vert tartó földbirtokost ütlegelni 
kezdte. Egy sulyols ütés leteri- ^ 
tette Deutschot, és ha a rendőr- j 
ség kellő pillanatban meg nem j 
érkezik, úgy halálra lincselik. | -- 

Dr. Petz Tivadar -rendőrorvos 1 
nyújtotta az első segélyt a sebe- j 
sitteknek. Előbb Deutsch sebeit j 
•ötöz-te be. ki karján és fején se- j 

besült meg. majd pedig Soós.t i 
látta el kötésekkel.

Amikor Petz rendőrervos elé | 
vitték a sebesülteket, Petz e sza­
vakkal fordult a földbirtokoshoz:

Miért nem verted agyon, 
mint a kutyát, az ilyen embert 
nem kell kímélni.

A rendőrségen az ügyeletes

NE KÉRDEZZEN
SENKIT KA BELSŐ BAJOK KÍNOZZAK! KA ÉT­
VÁGYTALAN. NEM TUD EMÉSZTENI. GYENGE, 
IDEGES FEJFÁJÓS, SZÉDÜL, SZÉKREKEDÉS­
BEN SZENVED, NEHÉZ A LÉLEGZETE. VAGY 
KIÜTÉSES. A LEGBIZTOSABB GYÓGYSZER A

világhiiü vértisztitó
SZT. ISTVÁN LABDACSOK

Sl.OO doboz
HÓNAPOKIG MEGÓVJA MINDEZEN BAJOKTÓL. 
Ezer meg ezer KÖSZÖNŐ SOROK! Kapható egyedül:

ROT H SAMUEL
"MEGVÁLTÓ” GYÓGYSZERTÁRÁBAN, 126 AVE. A. COR. 8th ST . NEW YORK.

MONOPOL-KÁVÉ HÁZ
ROTH PÉTER. Mgr. H5

145 MÁSODIK AVE.f 
I NEW YORK

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

A inagyaroknak 
, kedvcncz találko- 

: : zóhelye. :

Kitűnő ételek, ita­
lok. — Elsőrangú
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Márczius 20-iki kelettel írják 
Győrből: Kinos botrány tartja 
izgalomban tegnap este óta Győr 
város közönségét. \ asacnap del 
után a sétatéren, közvetlen a Kis 
faliKÜv-kávéház előtt Soós Karoly 
magán hivatalnok kutyakcclxiWs- 
csal megtámadta Deutsch Gyula 
■ ólinger-pusztaí gazdag földbirto­
kost. aki revolvert rántott és ha­
lántékon lőtte a támadóját. Az ut- 
,-zán sétáló közönség a lövés za­
jára összefutott és valósággal 
meglincselte a lövöldüzö millió 
most. Csak a rendőrség gyors be­
avatkozásának köszönhető, hogy 
Deutsch Gyula élve szabadult ki 
a tömeg közül.

Hetek óta ismeretes már Győ­
rött az a viszály, amely Deustch 
Gyula pilingerpusztaiföldbirtoké 
és Soós Károly magánk ivatalnck 

ázott S' lyik, sőt azt is tudták, 
hogy a nyílt botrány elkerülhetet­
len. Soós Karoly, a-ki az utóbbi 
időben ivarnak adta magát. Útón­
ul félen hangoztatta, hogy leszá­
mol Deutsch Gyulával, mivel 
tönkretette az életét. Négy évvel 
ezelőtt ugyanis Deutsch Gyula 
a pillinger-pusztai uradalomban 
tiszttartónak alkalmazta Soos 
Károlvt. Soós szorgalmas és meg­
bízható ember lévén, csakhamar 
bizalmasa lett a Deutsch-csal-ad- 
nak. sőt udvarolni kezdett a föld­
birtok o-3 1 vaj adón bugának.

Úgy látszik, a fiatal tiszttartó 
udvarlása nem talált visszautasí­
tásra az udvarlónál jóval idősebb 
leánynál, mivel Soós két évi tiszt- 
tartóskodás után kérőül lépett 
fel Deutsch Gyulánál, a ki 
azonban kereken elutasította 
Soós magánhivtalnckot és figyel­
meztette. hogy állásából is elmoz­
dítja, ha nem hagy fel azzal a bo­
lond gondolattal, hogy kétszáz 
korona fizetésére feleségül korje 
a kétszázezer korona értékű föld­
birtok túl aj donosnöj ét.

Soóst e rideg visszautasítás 
nem tántorította el elhatározásá­
tól, hanem még hevesebben ud­
varolt iiuadottjának. A múlt év 
őszén pedig egy szép napon 
mindketten eltűntek Győrből és 
csak hat hét múlva hozta vissza 
a leányt Győrbe, egyenesen beál­
lítva Deutsch Gyulához, most 
már határozottabban követelte, 
hogy a leányt "feleségül adja 
hozzá.

Deutsch azonban még ekkor is 
kérlelhetetlenül elutasította Bo­
ost, a húgát pedig Budapestre 
hozta, ahol egy héten belül disz- 
penzáczióval férjhez adta. Az uj 
férjet pedig a gyors házasságért 
kárpótlandó, egy előkelő fővárosi 
barik igazgatójává nevezte ki.

Amikor Soós tudomást szerzett 
im,adottja házasságáról, a fenye­
gető levelek özönével árasztotta 
el a földbirtokost, aki azonban a 
levelekre nem válaszolt, sőt Sírás­
nak azon kérelmét. sem telj esi 
tette, hogy egy nagyobb összeg­
gel kárpótolta ssék.
’ Ezek feletti elkeseredésében
leste meg Soós Károly jcutyakor 
bácscsal a kezében a győri Kis­
faludy-kávéház előtt a pillinger- 
pusztai -földbirtcfjcst. Csak egv 
rövid félóráig várakozott Soos. 
amikor Deutsch gyanútlanul kde

rendőrio^aImazó jegyzőkönyvet < *$ 
vett fel az esetről és ma már at- ,
tette- az ügyet a királyi ügyész­
séghez. A győriek most nagy ér­
deklődéssel néznek a tárgyalás 
elé, ahol a Deutsch és Soós csa- j = 
Iád ügye még egyszer felszínre 
kerül.

Utczai dráira.

LEGOLCSÓBB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK

1347 FIRST AVENUE, A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

Hatvanéves menyasszony 
szerelme.

A Pesti Napló .márczius dl-iki 
számábn olvassuk:

Öt revolver-lövés zaja verte föl 
ma estszürkületkor a Királyi Pál- 
utcza csendjét. Deres fejű. raun- 
ká.-.külscjii ember követett e! 
gyilkos merényletet egy öreg né­
niké ellen, ki tíz év óta menyasz- 
s.zonya volt a fiatalos szívvel sze­
rető embernek, s a kit a közel-

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.

Siirgonyileg apéni két nap alatt
A különbség néhány cent; a küldő előnye óriási:

írjon nyomtatványokért.

NÉMETH JÁNOS,
V. cs. és kir. konz. ügyv. 457 Washington Street,

President. New York, N. Y.

múltban az a keserű csalódásért. Ferenczet di bek,itlér_
hogy arája hűtlen lett hozza. A . fökanitánv?Á£rra. t

annyira ellágyult Vanek.
— - , . ucft. a. fökapitánvságra. A véresre! gvérmék mod;ara zf.-.:o-g<-t

szerelmi dráma hősnője sem)*-: mindenc5<el;;1t árra ! tudtok lecnilamtani a dr,
kerti gró menyecske, hatvan eves,^ ^ ü^.e]ete? wndőrtisZtvi- bért. 
leányzó, aki keserűen fizetett csa-. ^ ,-)t ,;rvosi sc. . ,

dárságáert. mind az ot golvo na„v fájásai van ' anex . , . .
sag szándékos emberölés Ki>ei i«

n-o.rih.rs'»o-aert minő az ól ízU1 vy> .,., x ciiiirx Percnczci a !ifkäpiiiailN -pvdarsagaer.. minő * - ,^lvhez- mert nairv fáiasai van . ,
találta és életveszeyesen megse- - ... , . sag szárává, - emrít‘*1- nd c J inak. Miután a rendororv, s he<o- h
besült. . . jtözte sebeit, jegyzőkönyvbe fog-i lének büntette miatt et -zetes U-

Va,nék Ferencz otven eves ezi- ! - - - < > < • ••*
pészsegéd volt a merénylő. Na . .
ptík óta revolverrel leselkedett j 1 masa '

1 adták mecénvlő cíp-eszlegény va— ! tartózt-atasba helvczte.

hűtlen menyasszonyára, Tárnoki j — Tizennégy év óta ismerem Äz angol királyi pár Indiában.
Eszterre, aki mozgókotasággal : Tárnoki Esztert. — mondotta 
keresi kenyerét. Virágárus leány- j Vanek — és ez idő óta szerelmes 
nak mondja magát a hatvan éves j vagyok beléje. Évekig kitartóan
nénike, de gyakran házal gyű- ] udvaroltam neki, amiig végül igé- ..... * -......
mökscscl is a főváros utczáin. | retet kaptam tőle arra. hogy hoz- pal később az angol királyi pa 
Ma délután öt óra tájban hozta j zám jön feleségül. Hittem neki s t„,'" 
össze balvégzete .faképnél ha- j cz kjeitől minden pénzemet ráköl- ( 
gyott szerelmesével a Királyi Pál j töttem. Bútort és stafírungot vet- 
utcza harmadik számú háza előtt !tem neki és türelmetlenül vártam.

A londoni nagy szál) a su korona- 
zási ünnepségek után pár hónap-

- 1 :ir
Indiát fogja meglátogatm,

mint Briiindia császárja, u- 
j letve császárnéja mcgkonvr.izza

u tv/.ki ti uw—-........ I----  - .. . ,n.,,r t x deczcmber h ón p óban
Vanek Ferencz, aki napók óta az- j „liö tr vezethetem mar vltar ele. ■'""
zal az erős elhatározással haj- j ősz fejjel belebolondultam abba Deli-Ko ••,...»!•• k ,'1
szólta Tárnoki Esztert, hogy ki-ja nőbe. akinek csak lelkét szere- i népség p -mp.sban v- tényben 
pusztítja az élők sorából, amikor ;cm, soha eszembe nem jutott : egvedul él!.', Ívsz az ind. ,1-itt hi- 
ntiáik találkoztak, a szerelmes volna, hogy tisztességtelen szán- rodai, m Ui-tóriáiáh.-.u. !! -gy ni 
vén legény szive egészen ellá-: dákkal közeledjem feléje. És ami- R:ii,.y-zal,/l<u c’öke- /.úU-tck 
gyűlt, revolverét zsebé mélyén íe-, Uor sürgetni kezdtem ''ázassa- , ' uímvpA-gek-
ledte és előbb könyörgésre fogta gunkat. mindig kucgas - kai al- , ,...v
a dolgot. Gott elő. évről-évre halogatta es- hez. legj-bb.m jt-------  1 _

A népes utcza szemeláttára : küvőnk napját. Most tizennégy ; szem tény. hogy egye ,.re J.. mi,- 
térdre vetette magát a ránezos-1 énig tartó szerelem után tudtam fjót irány, ztak elő a kol«-"-- 
képü. vén leány előtt, összekul- j meg. hogy Eszter hűtlen volt 
csolta kezeit is ágy rimánkodott: hozzám, mást szeret, egy állami 

— Eszter, ne taszíts el magad-! szolgát, akinek a kedvéért cser­
től, légy az enyém, légy a fele- j ben hagyott lengem, ismételten 
ségem! i rimánkodtam neki, hegy szakit-

Tárnd'd Esztert nem hatották j son azzal az emberrel, de nem 
.meg ezek a szavak, a könyörgő j hallgatta meg könyörgésemet.

— Nem szeretlek — mondottaembert még csak feleletre sem
-méltatta, kitért utjából és át akart j találküzásunk alkalmá-
nienni az utcza. túlsó oldai-ira. 8 ... -
Vanekkel e pillanatban nagyot
fordult a világ - ezt mondta ké­
sőbb, amikor kihallgatták keze 
,gépiesen nyúlt a fegyver Utah és 
czélba vette hátulról a leányt. 
Gye «am, ^egymásután sxtcgctt'e 
el a revolvert és öt lövést tett, a- 
melvek kivétel nélkül talaltak. 
Tárnokit Eszter elterült a kocsiút 
közepén, az utcza közönsége pe- 
dü» amerikai tempóval bánt a me­
rénylő emberrel. Teliben ráve­
tették magukat és agyba-főbe 
verték a szerelmes czipészie 
génvt, akit az utóbb odasiető: 
rendőr csak nagxmehezen tudott 
kiszabaditani a feldühödt embe­
rek kezei közül.

A sutvosan sebesült nőt a .men­
tők bevitték a Rókuis-korházba,

va! szívtelenül — annak a másik 
embernek leszek a felesége.

Ez a -kijelentés annyira el­
szomorított. hogy véres bosszúra 
szántam rá magam. Elhatároz­
tam hogy megölöm hűtlen meny­
asszonyomat és azután öngyilkos 
leszek. Ma amikor találkoz'tanf
vele az utczán. utoljára kísérletet 
tettem, letérdeltem a népes ut- 
czáct előtte és úgy könyörögtem 
szerelméért. Amikor kegyetlenül 
elfordult tőlem, vérbe borultak 
szemeim, elsötétedett előttem a 
világ és ész nélkül nyúltam revol­
verem után. Magammal is vég­
zek, ha az emberek le nem fognak 
és ki -uem csavarják kezemből a 
fegyvert.

Vallomásának befejezése után

Az ünnepély egy külön ezen czé1- 
ra épített impozáns méretű amfi­
teátrumban fog lefolyni és a ki­
rály és királyné az , sszes radzsák 
és rengeteg néptómeg jelenlété­
ben fogják föltenni az ind.ai csá­
szár. illetve császárné koronáját. 
Ez az önkoronázás az angol tör­
ténetben teljesen uj d log. Rend­
kívül nagyszámú kíséret togja a 
királyi párt indiai útjára elkísérni 
és a -királyi pár hajóját szánitian 
hadihajó fogja követni az indiai 
vizekre. A koronázási ünnepsé­

gek alatt az indobritt hadsereg 
Í10.000 embere lesz összponto- 
üitva. Deliben. Természetes, hogy 
az ifidiai tej ed elmek is nagyban 
■készülődnek a v.lúgsaszóló «sc- 
ménvre s külonö-cn a kirah i par 
részére átnyújtandó ajándék-* 
dolgában nagy vetélkedés feh ík. 
Ilir 'szerint ezeknek az ajtu’.-.e- 
koknak értéke mar most is msili- 
ók-ra becsülhető tel.

ySÜP.

•- ■-..................... ......................................................:........------- •-......... •----------- -
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zék mindaddig, mig esze és lelküsmerete. felelossegérzete a »ep és j* 
ország iránt meg nem mondják neki, hogy most komolyan teljes^ 
heti a kötelességét. Ez a folytonos és alapos gondolkozás csak amt a 
következtetésre fogja őt juttatni, hogy a republikánus part visszaél.

az életbevágó Közügy» ------------ " *
várhatja Kötelessége tehát minden magyar származású polgárnak 
az hogy kutasson és gondolkozzék. Ha ezt megteszi, akkor nincsen 
kétség aziránt, hogy mely párthoz fog csatlakozni s hogy mikepp 
fog szavazni. Egyedül a demokráczia mutatja meg a kifele vezető
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azonositiuk magunkat mindig.

VEGYES DOLGOK.

Politikai tűnődés.
Melyik párthoz csatlakozzunk?

Ugyané helyen megjelent két czikkemben, amelyekben utaltam 

arra, hogy ez országnak sürgősen szüksége van egy a ’
jeges demokrácziára. a nép ügyének egy újabb bajnokara, kulono 
kiemeltem az eleimezest czikkek drága voltat. Szándékosán tett^. 
Mert mindennapi kenyerünk az alapja mindennekamitazelet , 
munkra es áltálunk a köz számara jelent. Emeljük fel a kenyér árát 
es eleiünk lezengessé fajul. Ha azok, akiknek hatalmában van a 
mindennap, kenyér arát a legfelsőbb fokig felemelni, tényleg kisaj^ 
toljak a népből korrupt praktikáikkal az utolso garasokat, ezzel 
mindannak feladására kényszerítenek bennünket, ami kellemesse - 
szí az eletet, ami az eleinek szint, melegséget, bajt es költészetet köl­
csönöz, ami a munkást a gép fölé emeli és a szó nemesebb értelmé­

ben emberré avatja.
Rómában okosabbak voltak. Ott a lelanczolt népnek a kenyér 

melle adtak czirkuszt is, hogy elvonják a figyelmet a lelket betolto 
keserűségektől. A trusztok kegyetlenebbek. "Segíts rajta ha 
bírsz! gúnyolódtak minden választás után és gúnyolódnak most is^ 
habár kevesebb önhittséggel. Majd meglátják, hogy igenis fogun 
segítem a bajokon hovaelébb. Ne tagadjuk, ok emberbarátok. Gaz­
dag zsákmányuknak egy részét hivalkodva visszaadjak. Ha léteznékLiag zsaíunany un.nan. ^5.7 1 - -------------- - , '
azonban igazság, alig volna szükségünk az ö jótéteményeikre. A nép

. , e   ón-volt MPCT-

Angol nők tüntetése. Vasárnap 
este az angol nők nagy tüntetése­
ket rendeznek a nők szavazati JÓ" 
ga érdekében. Este a Vrafalgai 
Sipmren moiLstre-gyülés lesz. az­
után pedig a különféle női klu­
bokba vonulnak. Az arisztokrata 
hölgyek is ,neszt vesznek a tünte­
téseken és palotáikat egész éjjel­
re a hölgyek rendelkezésére bo­
csátják.

Ugyanilyen tüntetéseik lesznek 
Liverpoolban. Glasgowban. Edin­
burgh ban. Manchesterben, Brigh- 
tónban. Yorkban és más városok­
ban.

Ezek a női tüntetők nem a nők 
választójogáért tüntetnek általá­
nosságban, hanem csak az úri höl­
gyek választójogáért. Ha a nnm- 
kásnő választójogáról, van szó 
vagy les/, szó. akkor majd ellene 
lesznek, mert az ő véleményük 
szerint a szegény asszony dolgoz­
zon és még hozzá olcsón a férjek 
gyáraiban, hogy teljen a luxusra 
— politizálni pedig csak az úri 
hölgyek privilégiuma.

Megölte nővérét, mert rabló­
nak gondolta. . Philadelphiában 
egy Herr Sándor nevű fiatalem­
ber éjjeli három órakor neszt, hal­
lott az előszobában, kiment, mert 
rablót vélt kint. Kiérve, egy ala­
kot látott mozogni, akire rálőtt és 
az ja j ve székelve összeesett. Mikor 
lámpát gyújtottak, vették észre, 
hogy Kerr Sándor 16 éves bugát
lőtte agyon.

Erkölcsi sztrájk.. Nem elvi, 
néni elvből erkölcsi sztrájkról, 
van itt szó. hanem tényleges er­
kölcsűről. Washington állam­
ban. Spokaneben, az ottani állami 
egyetem 1200 hallgatója kijelen­
tette. hegy mindaddig nem megy 
az előadásokra, mig azokat a hall 
gatókat. aknk a múlt kedden az 
intézet üiternátusában fevő női

kevesebb költség mellett tarthatná fenn a saját intézményeit. Meg 
adóztatás képviseltetés nélkül elég bajnak volt a forrása a régmúlt 
időkben. A megadóztatás oly népképviselet révén, mely visszaél a 
beléje helyezett bizalommal, egy szemernyivel sem jobb. Sót ellen­
kezőleg, sokkal rosszabb.

Ez képezi erkölcsi értekét a politikai és gazdasági helyzetnek, a 
melylyel manap ez országban szembesítve vagyunk. Kapzsiság szej- 
jeltépte az emberi kapcsokat, visszaélések lebunkózzak a becsületes 
séget és a korrupezió megmételyezi a jellemeket A f ekevesz tett ha­
talom megvetést ébreszt a demokrata elvek és ezek szóvivői ellen es 
sokakban megöli végképpen az irántuk táplált bizalmat. Alig le .et 
túlzásnak nevezni az intelmet, hogy ez a köztársaság gazdagok áltál 
uralt oligarchiává fajul. És nem túlozunk, amikor azt is hozzáfűz­
zük. hogy fölibe még az a veszély is fenyeget bennünket, hogy a 
nép a közönyösség megnyugvásával fogja fogadni a változást. A 
nép akarata ~.z önkormányzásra sokat veszített a régi erejéből. Az­
előtt Washingtonban a nép akaratának végrehajtói ültek. Most egy 
erősen központosított kormányunk van ott, mely fokozatosan a sa­
ját akaratát erőszakolja a népre. Ha ezt a hatalmat most meg nem 
törjük, a jövő nemzedék akképp fog felnőni, hogv nem ismeri majd 
az elveket, amelyeken ez ország felépült s ennélfogva nem is fog él­
hetni a hatalommal, amelyet amaz elvek a nép kezebe adtak. Mar 
nem is tárgyalnak többé a kongresszusban, — bizottságokban, vagy 
a kabinet ülésein határoznak az ország sorsa felett. És a nepnek 
mindaddig, mig vissza nem szívható tény előtt nem áll. meg sem 
mondják, hogy mit határoztak. Újból kérdezem: Miért küldött ék a 
katonaságot csak abban a pillanatban a mexicoi határra, amikor a 
kongresszus már elnapoltatott s az intézkedés felett már nem vitat­
kozhattak a népképviselők, ha ugyan igazán a népet képviselik? Az 
anyagi rugója nyilvánvalóvá vált abban a pillanatban, amikor a csa­
patok mozgósítva lettek, de magyarázatnak a japán mumus ez alka­
lommal is alkalmasnak bizonyult.

Külügyi politikánkat a messze Keleten és Európában érintő 
egyéb kérdésekre is kívánatos volna egy kielégítő valasz. Vájjon 
ama kérdések a nép vagy az érdekszövetkezetek érdeneben döntet­
nek-e el? Vájjon a kormány mindkettőt szem előtt tartja-e s vájjon 
azok az "erdekek" mások-e a külföldön és mások-e idehaza? Vájjon 
a hatalmas tőkének állapotai másképp monopolizál tatnak-e a külföl­
dön és másképp idehaza? A felelet szinte felesleges. A veszély, mely 

' bennünket a hatalomban levő párt részéről fenyeget, egyforma a 
külföldön és idehaza. Az urak csak egy czélt tartva szem előtt, írá- 

' nyitják a pártot és ennek arra kell menni, amerre azok párán- 
csolják.

Az átlagos polgár az ő napi munkája közben alig vesz maganak 
' időt az ország ügyei felett való gondolkozásra. Időről-időre, amikor 

a sokfelé ágazó állapotok egyike vagy másika beleerőszakolja ma­
gát az életbe, morog ugyan egyet, de figyelme csakhamar másfele 

' fordul és a közti gyekről megfeledkezik egészen. De a megélhetés 
kérdése, melyhez újból vissza kell térnem, éket vert a polgárok lelki- 
ismeretébe. felébresztette őket annak felismerésére, hogy mégis büz- 

ü ük valami Dániában s hogy gyökeres reformokra égető szükségünk 
a van. A közeledő krízisben, mely az érdekszövetkezetek és a nép, az 
II érdekszövetkezetek eszközévé fajult republikánus párt és a nép 

1 ügyét felölelő uj demokráczia közt dönteni fog, a közeledő krízisben 
kötelességgé válik, hogy minden polgár komolyan foglalkozzék ezek- ^ irygjviooi/v , „u,.,-,, 
kel a dolgokkal, hogy azután a döntés pillanatában értelmesen és lel- perez kell ennek az útnak 

ewiavA+acon e»ouQ»ViocaGTi KflRzülfitlfiTi dhätärozäs 3, választás nap- tAvpsiphpz.

gyermeket, elrabolták és 12,000 
"dollár váltságdíjat, csikartak ki a 
szülőktől.

A szülőkért. Susan G. Macom- 
her kisasszony 19,000 dollárt lo­
pott egy (new yoriki czégnél. ahol 
alkalmazva volt. hogy öreg szüle­
it segíteni bírja. Egy napon a 
könyvelő-pénztárosnő könyveit és 
kasszáját a ezég rovainesolta és 
a fenti összeg hiányzott. ‘Két évi 

fegyház volt a dolog vége.
Komédia. A brookl.vni rendőr­

ségre elövezett,eik egy olaszt, mert 
utezán árusította a papagály és 
egerek által húzott butitó ezédu- 
láit. A bíró. House, megmutat- 
tatta magának a dolgot és mert a 
kis egerek ''szerencsés czedulát 
húztak ki neki (mint mindenki­
nek. mert csak, ilyeneket akar a 
babonás publikum az ő pénzéért), 
hát örömében futni engedte a sze- 
gciiy olaszt.

Rehabilitálva. Megemlékeztünk 
annak idején arról a szenzácziós 
tárgyalásról, amelyet Essenben 
(Németország) folytattak Schrei- 
der és társai rehabilitálása ügyé- 
ben. Schröder! tizenöt évvel ez­
előtt három és fél évi fegyházra 
Ítélték hamis eskü miatt, egy 
csendőr esküjének alapján, amely- 
időt Schröder le is ülte. A íegy- 
házból kiszabadulva, ügyvédjével 
együtt lankadatlanul gyűjtötte a 
bizonyítékokat a maga ártatlan- 

;sága bizonyítására. Schröder! ne-. 
'.hány hét előtt felmentették—utó­
lag és most, mint egy kábelsiir- 
gönv jelenti, felmentettek két tál - 
sát — Graef és Wilking — is,aki­
ket a. bíróság annak idején szin­
tén ugyanannyi időre ítélt, akik 
azonban Ítélethozatal előtt Ame­
rikába szöktek.

öngyilkos akart lenni, mert 
nem volt anya. Mary A. Smith

Varrótű a szívben. Tragikus
esemény történt az egyik bécsúj­
helyi népiskola, a Jubileuma- 
Volksschule második leányosztá­
lyában. A tanítás kezdete előtt 
hirtelen rosszul lett egy nyolcz- 
csztendős növendék, Bemer Mag­
da. égy szabómester leánykája. A 
megrémült osztálytársak behív­
ták az igazgatót, aki az eszmélet­
len állapotban levő leánykát átvi­
tette az igazgatói szobába. Ott 
aztán hozzáláttak az élesztési kí­
sérletekhez. Ahogy felszakították 
a beteg ruhácskáját., észrevették, 
hogy egy nagy varrótű mered ki 
a gyermek szive tájából. Kihúz­
ták a hat centiméter hosszú tűt, 
de a leányka nem tért magához. 
Mire megérkezett az orvos, már 
csak a halál bekövetkeztét állapít­
hatta meg. A szegény kis terem­
tés valószínűleg odahaza betetőz­
te a tüt a ruhájába és aztán, a 
mint ide-oda mozgott az iskola 
padjában, a hosszú tü behatolt a 
szivébe és megölte a szerencsét­
lent.

mentben pedig uj*bb 'Dread- 
naughtokat követelt, mert Anglia 
nagyhatalmi állása ezt követeli. 
Ugyanilyen állásra hivatkozik az­
után a többi állam kormánya is.

A tegnapi napon a német biro­
dalmi gyűlésen a leszerelés kérdé­
se volt napirenden. Bethmann- 
Hollweg kanczellár rámutatott 
arra, hogy Németország földrajzi 
fekvésénél fogva kényszerítve 
van arra, hogy ugv a szárazon, 
mint a tengeren nagy hadsereg fö­
lött, rendelkezzek.A leszerelésről a
kanczellár hallani sem akait.

így tehát tovább megy a felsze­
relés a nép rovására, amíg a nép 
a terheket, viselni bírja, mig egy 
szép napon maguk a népek a fel­
szerelést. le nem szerelik.

ha már az orvosok
is LEMONDTAK ÉLE­
TÉRŐL és semmi más or­
vosság nem hasznait, ak­
kor még mindig van egy 

mentség a részére, a
MENTŐ-LAX
egy enyhe, tiszta növény- 
bői készült termék, min­
den káros hatás nélkül.
MENTŐ- LAX
a gyomrot és beleket erő­
siti, a vért tisztán tartja.

ÁRA EGY DOLLÁR. 
Pénzt ajánlott levélben 

vagy money orderen: 
HENRY JACOB#

33 Ave. B, N. Y. City.

fjZAI DOLGA
Fel Amerikába!

rwTezei nivTika ot-ici

IDŐK JELE.

IJEDELEM.
A szombati tűzvész hatása.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

Unio-emberek tanácskoznak.

».totók, . IM*|r«"!-“ÄS 
i -1 Vi,,várták és v-dük igazzal akart veget vetni leLtenek, a/ agyakból kizavartak es 1 házassága alatt nem

mindenféle konnszsago .^t'zle A fájdalmat
tek ki nem puhatoljak les az m- .született „ytrm & J

.... ........ fokozta az. hogy szomszfédnője,
t zttio szálja '. !Kingsné, rövid nehány évi házas-

Hamis pénz. Washingtonból j^g ut.^n tegnap már a második 
figyelmeztetik a közönséget, hogy gyermeket hozta

Gompers, az American hedeia- 
tion of Labor elnöke, a wash­
ingtoni kongresszus azon tagjait, 
akik tagjai valamelyik uniónak, 
tanácskozásra hívta össze, hogy 
velük megbeszélje a legközelebbi 
kongresszus munkásügyeit. Gom­
pers elnöki megnyitójában rámu­
tatott arra. hogy a legközelebbi 
kongresszus többet fog foglalkoz­
ni a munkások ügyével, mint az 
eddigiek összesen. Tizenhatan 
vannak azok, akik valamelyik 
unióhoz tartoznak és az egy ' tu­
tor L. Berger kivételével mind 
polgári pártokhoz tartoznak. Vic­
tor L. Berger, milwaukeei képvi­
selő az egyedüli szoczialista. O s 
Typographia tagja.

Ez a tanácskozás teljesen szabad 
eszmecsere volt. A tizenhat képvi­
selő semmilyen irányban nem kö­
telezte magát. Hogy sokat elérni 
nem fognak, azt előre megjósol­
hatjuk és az egész, csoportosulás 
működése attól függ, hogy Victor 
L. Berger, a spiritus rector, mi­
lyen agitácziót tud majd unió- és 
képviselőtársai között kifejteni.

A Malison & Jacobson czégnél, 
32—36 W. 18. utcza. tegnap 125 
leány igyekezett a szabadba, mert 
valaki tüzet kiáltott. A szombati 
katasztrófa hatása alatt keletke­
zett. veszedelmes tolongásban két 
leány nehéz sérüléseket szenve­
dett. Utóbb kiderült, hogy tűz nem 
volt és egy leány rosszulléte okoz­

ta a nagy ijedelmet.

ISMERTETŐ JEL
Házai emberek nembánomiága.

Egyedül: közvetlen hajó vonal 
NEW YORK és FIUME között. 
Utazás minden átszállás nélküL 
Fiume a Magyar Államvasutakon

Hajóindulásaink New Yorkból: 
SAYONT 4. márczíus 30-án. délben. 
PANNÓNIA, április 13-án, délben. 
CAEPATHIA. április 27-én, délben.

Fiúméig $36.00.
Fiúméból New Yorkig a jegy ára 

$35.00 és a «4.00 fej adó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YOEX. BOSTON, 

CHICAGO, MINNEAPOLIS.

A HÁROMSZÖG.
mar a 

a napvilágra és
hamis 10 dollárosok vannak for- ^ a közvetlen indokát az

Amelyikből az államok nem jön­
nek ki.

ga lomha n. A papírpénzek az ,",ngyi!ikosságnak. 
úgynevezett hnffalóiaik, 1901-es 
'számmal. Lewis és Clark arczk-e- 
pcivl. Hátlapjuk zöld helyett 
vörösesbarna.

Régi nóta. A szegény ember 
még az életére sem tud vigyázni— 
igy konstatálják mindenkor, ha 
gv gazdag embert felelősségre 

vonnak. Mindenkor a szegén(y
ember a hibás. Erről győződött még az assemblyben
meg Ilulda Priedlaender is. a.íit 
James F. D. Lanier autója elütött.
Az alsóbiróság 1412 dollár kárté

Jó társaságban ügyes detektív- 
megfigyelésről beszéltek a minap, 
akkor mesélte el valaki az alábbi 

történetet:
Nem uj dolog, régebben történi 

már, hogy előkelő család sarja fe­
leségül akart venni egy polgári 
származású kisasszonyt. Ezer ki­
fogás merült fel a leány ellen, an­
nak családja ellen is, mert a nagy­
úri famíliák akárhányszor bele 
egyeznének még valamiképpen a 
mesalliance-okba. ha a kisasszony 
nem vonna maga után járulék­
ként egész sereg, mindenféle gya­
nús pereputtyot. Próbáltak hát a 
szerelmes ifjú szivéhez szólni, tra- 
dieziőkról, kötelességekről, fényes 
jövőről, ami mind megsemmisül 
ezzel a ballépéssel, de azt lehetet­
lenség volt kapaczitálni. A kis 
hölgyecske nyilván jobban értette 
a maga dolgát, mert; talán szintén 
fenyegetőzött, egy kissé játszva a 
hideget, ezzel fokozva az ifjú tü­

zet..

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST., NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÖK.

Hunfaivy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS.

Közjeyzőí hivatal.
309 BROADWAY. NEW YORK CITY

. , 'helyen
ritésre itelte a milliomost, ele a
felső bíróság ezt az összeget is fö­
löslegesnek találta, mert Lanier 
felebbszését akként intézte el, 
hogy neki adott igazat. Annál is

Földrengés. Little Rocksban. 
Ark., és környékén tegnap föld­
rengés volt. - Emberéletben kar 
nem esett.

Nők szavazati joga. Wisconsin 
i állam szenátusa 16 szavazattal 4 
'ellenében. 13 hiányzó mellett el­
határozta. hogy a nőknek a sza va­
zati jogot megadja. A törvényja-

is
meg kell szavazni és 1912-ben 
népszavazás alá kerül,. Mindkét 

számítanak az elfogadás­
ra. Wiscoisin államban az elnöki 
választáson kívül a nők minden 
választáson szavazhatnak.

Csak mindig szemérmetesen!

A LEGMEGBÍZHATÓBB első­
rendű MAGYAR BANKHÁZAK a

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

207 Sixth Ave., Homestead. Pa. 
16 N. Duquesne Ave., Duquesne, Pa.

FŐBANK:

1340 PENN AVENUE 1340 
PITTSBURG, Pa.

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉS a leg 
jutányosabb számítás mellett 24 
ÓRÁN BELÜL FIZETTETIK KI.

.limai iá ,
inkább, mert Cornelius Vander- ;St. Louisban a kórházban egy fer- 
bilt is azt vallotta, hogy a leány * karjain, egy tetovált not jodtn- 
fel akarta bontani az autót, nem | na 1 el kellett távolítani mert az 
pedig hogy a kocsi neki ment a apoloncik így nem akartak a fer- 
leánvnak. Már pedig, ha két mii- f,t kezelni.
Hornos mond valamit, az többet! Huszonhárom hajó huszonha- 
uyom a latban, mint a Hulda romezer utassal van jövő hetre je- 
Ffiedlaenderek mondása. lezve. Ezek között a Panno-

Robbanás. Kidben (Németor nia" ezer utassal' érkezik Fiumé-
szágj egv páncz-élhajón robbanásból.
történt, 'melynek következtében Néger kolónia. A néger episko- 
három matróz a helyszínén meg- pal-egyház megvásárolta a W.

135. utczábau fekvő házaikat
Újabb léghajó-rekord. Pierre 107. számtól a 145. számig és ezek- 

Vedrine franczia aviatikus teg- | be a házakba csak feketéket akai 
nap a Poitierstől Issy-les-Muli-1 bekvártélyozni. E czélból a 200 
neauxig levő távolságot, 223 mért-1 lakónak, akik eddig ott laktak, 
földet, 152 perez alatt repülte át. felmondtak, amivel meglehetős 
A leggyorsabb vonatnak 236 ; elkeseredést okoztak közöttük. Az

Az európai nagyhatalmak és az 
utóbbi években az Egyesült Álla­
mok is nagy hadseregeket tarta­
nak fönn. hogy ‘‘a béke biztosít­
va legyen.” Amit az államok a 
szárazföldön tesznek, ugyanazt te­
szik a vizeken is, sőt az utóbbi 
időben a, levegőben is. A nagy 
■hadifelszereléseknél néha meg a 
kormányférfiaík is 'észbe kapnak 
és ajánlatot tesznek —- a többiek 
nek, hogy “egyezzünk ki.” Így 
tett legutóbb Taft elnök, aki az 
egyik kéziével egy leszerelési leve­
let irt. a másikkal (hogy a jobb 
ne tudja, mit cselekszik a bal) pe­
dig a kongresszustól követelte, 
hogy sürgősen szavazza meg a 
nagy csatahajókat, melyek Ame­
rikára ‘'életkérdést” képeznek. 
Grey angol hadügyi államtitkár 
szintén küldött békeágas levelet 
a kormányoknak, az angol parte-

Olcsó hajójegyek!

kiismeretesen szavazhasson. Készületlen elhatározás a választás nap 
ján, a párthoz való ragaszkodás, a politikusokba vetett bizalom nem 
fog az ügynek hasznára válni. A polgár önmaga gondolkozzék. Kezd­
jen gondolkozni ma és bármennyire legyen is elfoglalva, gondolkoz-

a meg-
tevéséhez.

Gyermekrablók
N. M., fegyhuzbóll

adófizetőik szervezete a bíróhoz 
fordult, aki kejelentett.e, hogy eb- 

Las Vegasban, ben az ügyben nem tehetnek sem- 
kiszökött fe- mit, mert az adás vétel jogérvé-

FIUMÉBA .... 33 dollár 
BUDAPESTIG . . 34 “ 
KASSÁIG .... 36.90

az egészen uj

EUGENIA
nevii azemélyszállító hajón. Csakis

ÁPRILIS 12-én
JELENTKEZZÉK AZONNAL

Valamelyik reggel aztán az a 
meglepetés történt, hogy a fiatal 
ember eltűnt, vele« a lány is. A 
nyomok Becsbe vezettek, nosza 
hamar utánuk a jogtanácsos az­
zal a megbízással, hogy bármi mó­
dón, de akadályozza meg az es­
küvőt. Mert nyilvánvaló lett már 
akkor, hogy ez a tervük, mert igy 
vethetnek véget minden szekatú­
rának, be végzett tény elé állítva a 
hozzátartozókat, A jogtanácsos 
urat. ellátták «mindenféle ajánló 
levéllel, felhatalmazással, az út­
nak is eredt és nyaltába vette Becs 
városát. De hasztalan volt minden 
fáradozása, a fiatal párnak még 
csak a nyomába se jutott. Egy 
kissé elkedvetlenedve, hogy ilyen 
balul ütött ki a fontos missziója, 
beült délben ebédelni egy étterem­
be s alig akar hinni a szemének 
ott látja az egyik sarokban fiatal 
gazdáját a szerelmesével. Ebédéi 
nek azok is. hideg közöny az ar- 
ezukon, hogy ne legyen árulójuk. 
A jogtanácsos óvatosan megfi­
gyelhette őket innen. Hát figyel­
te is. Egyszer azonban hirtelen 
felugrott s meg sem állt a távír­
dáig. sürgönyözvén haza a követ­
kezőket :

Mme BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

a St. Marks 
Piac« közelé-

Egyedüliésra
lód: magyar

mekkalnp rak

IMPORTALT 
meny a eszonyi 

V' í koszorúk, fi- 
", -:*u.+ tyolok. Gyiez 

4-‘ - & ^ kalapok é* 
'>5,«.*«. gyi«z < átyoioi 

rőL legdusabt v4-
lasztekban Ré­
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHET« LE 
OLCSÓBB ÁRAK. (h »2. K ’

tek.
Minden késő, már megesküd-

BS KÜLDJÖN 2 DOLLÁR ELŐLEGET 
B CZIMRE:

EMIL KISS Banker
104 Second Ave., New York.

Az egészben pedig csak az tör­
tént, hogy «. nő leejtette a tőidre 
az asztalkendőjét, a lovagja pedig 
unott arczczal nézte végig, hogy 
maga veszi fel. De nem siet se­
gíteni. az előzékenységnek már

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA
A= Ö.SMS H AJÓ VON ALAK képVselíl.
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA 

Magyar közjegyző.
449 BROAD ST., TRENTON. N. J

RÓTH JÓZSEF
bankházai

401—2 Jerome St. McKeesport, r». 
506 Graut Street, Fittel)arg.

HAJÓJEGY minden VONALS.V -
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET *
pontosan eerkörlnnk Európa birtnelj
Leone. - SÜEGONYI FÉNZKÜLDÉ-

SEKET felveszünk 1- nEp 
JEGYZÉS mellett.
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/ vsontvAzü. - 

;« *7!* rívok ell
>lt. X!ind a kv 
múg < >ak lisí

9glal 
var '
au, h 
rs.ztfli 
nyeli 
irozo v.'lviii 
lánvc . íz-tAI

fföl 9ii-iudani.

Had: ggorab és villamo- 

Búd est. N-mr
it 24.:á.ia-l

|ba b 1 ,-U és - ■
Simla: Jga lakásából 
leront értékű ruha

■íztől
sépüli

M aranyi
vk I. Hz

iroda
H áll
íiizgai •

;iit\ onnét péii:-'
loptak el.

'!■ egyis.* \ :■
írnek da;- ján indult m-2
"zás s a d* tvktiwls ii -
Sb-I5t k.'zvekt-rilett. !v W
sie.»'# liajos/tek «1 ■ nos
tiltu »»•török«*!. Mikor a
-k tu glvpták okét. min
'di* rom hot kezdi ák v

:<lő -'hen Wejss ;:/
ö-áf nunhíait 1 -vau :«*^t
nek a révén a te' les:
zoll 1 ■ n 1 'ven. Hzz

:i m " tudta * na gát kii
rt c '■gtalálták nála az
lám» k vasúti jegy Ziel.
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FELD
lork
5t. Marks 
•0 közeié- '

|edüli és ri­

es gyér- 
|kalap rak-

I tár.
PORTÁLT 
ty a sszonji 
toruk. fi­
ók. Oyis*- 
a p o k és 

az f átyolok 
usabb v4- 

i iákban. Ré­
talapok ét* 
t. itatnak » 
t-abb dirit 
'szerint.

BI I í il

Iazába
fcpviselőle
Ládára.

Is v. J.

SÉF
■pert. Ts. 
Ibnrg. r»-
ELXA- — 
yorean 61 

bármely
Kekoum- 
Ipl EL»-

OLGOSí

irikába!
:!:a oV.icn.

nincs

,iM —

I éppen olyan sorozat szamot visel-1 
I tok. mim a minők az igazgató tár­
ozójában voltak. Az ügyészség I 

I mind a két betörő ellen vádat telt, 
;• ‘ !• évyszék mind a két tolvajt 

bat-bat .évi fvgybázia Ítélte.

Bgy urileiny öngyilkossága.
Sires. A drávai vasúti hídon a 

vál/iiür női ruhát talált. A zseb­
ben levél volt. amely Miéi névvel 
voll aláírva és azt jelzi, hogy ön- 
vi . ; ■ -a; o. követett el s kéri.
I:nv • .illáját Daruvárra küldjék.

"évén rájöttek, hogy a dé- 
. Jíarcsva érkezett egy 

iVi I i. szí > unleány. aki husko- 
: • járt az utcán. A barcsi fő­

ár >. ■' a.-roi md meginditotta a 
■ ,e u , ást. Közműi telefonon érke-

.1 , eh ntés a varasdi rendőrség­
ei !y tudatta a barest főszol- 

T.ov llerziv'ti.’.'.dí varasdi

,,a,

; s az egyik 
; ott a leletre 

nyál talált 
tett a gaz- 
a helyszínére 
.lörülásatta a 

é, irt. Kgymás- 
akcsigolya. a 

Mindezek ing­
sz a réz s a test 
: fordulva. A 
’re vízszintes 
:a akadtak s a 

ni utasítása sze 
az egész sirhe- 
keviilt elő egy 
amelyet emberi 
örül. Lován hí­
zottat. A csont- 
- I s ezüst éksze- 
ilak. keze m d- 
lanuirta kard. 
in ezüst..'V csont- 
is ezüst karpe- 

n gyűrű volt. A 
•n teljesen ép 

I harminckét fog- 
nnészetszerüleg 
v-riivoe. Katika 
gyvii a mmiká- 

v illájába. Mikor 
.itvázon levő ék- 
, úgy tetszett ne- 
iivoznék valami.

I munkásoknak, a 
•in akartak róla 
ö lett: volna. Ké- 
erélves felszólítá- 

egvik ■ előhozta 
, .lkat. hogy videt- 
ki iobálták ök. t a minélfogva 

:-n mi ég két ha- szállítandó. 
, 1 agyar, is 
I ín Kaftk

: 11 éza régiségtan 
it Gödöllőre s 

-Ita az értékes le- 
éoglalkozik a le­

ró latival. Véle­
irt alkalmasint 

való.tehát a hon­
iébet. hogy ma- 

. éza. ! diet azon- 
ok ellen előretolt 

a kettő azonban 
I k hipotézis. Ha­
vi vsak a tuöo- 
IItán lehet majd

és villamosjegy.

• V éjjel a- Ilun-

A család
Az élet legfőbb kincse. Aki nem 
gondoskodik :óla, legdrágább 

kincsét hanyagolja cl.

1 nyírt >hitsa
családja érdekében életét beteg­

ség és baleset ellen.

1 $IZT( ÍSITSA
otthonát tűz ellen, biztisitsa ab­
lakait, szóval mindenét. Útbaiga­

zítás ingyen.

BÉLA-A
51 Hamilton r acc. Now York. 

Levelekre ingyen válasz.

la kosrak tizennyolc éves. sovány 
szókéin, ju. na: naszetnü. uriasan öl 

", lőtt leánya cl tűnt és minden vii- 
!v-.zini':ség szerint Barcson tartóz­
kodik. ahol öngyilkosságot akar el 
követni. De m kor ez a jelentés 
megérkezett, már m m leimtetr se­
gíteni. Megállapították, hogy az 
öngyilkos Herzsenyák Jíiezi, Her- 
zsenvák Ferenc varasdi városi hi­
vatalnok leánya, aki két év óta 
nagybátyjánál. .Jánosiéit Károly­
nál la kot .t Valószínűleg szerelmi 
bánatában követte cl az öngyil­
kosságot. A ruhái mellett magta­
lált. két darab jegyről is konstatál­
ható. hogy Darn várról utazott 

i Barcsra. A második vasúti jegy 
különösen rejtélyessé teszi ezt az 
öngyilkosságot, mert bizonyos, 
üogv IL rzsenyák M !c valakim fi ;t 
V'-rsaságában utazott Barcsra.

Akit egy falu szeret.
Bihartorda. Általános szer tét­

nek in vond (leülik -József nyu­
galmazott polgármester, aki gaz­
dag ember létére együtt dolgozik 
cselédeivel. parasztmódon él. 
szánt. vet. de jjóltevöje es tanács­
adója az egész községnek, amely 
rajong érte. (omlik családjától is 
azt követelte, hogy úgy éljen,mint 
ö. miévi süni volt köztük a cziva- 
kocíiís. Anyja nemrég a nagy­
ba ;omi knrorvos bizonyít vanya v;d 
beállított a nagyváradi mentőpa- 
ranesnoklioz és kérte, hogy küld­
jön ki hozzá mentükocsit és szál­
líttassa fiáit a téboly,iába. Orvosi 
bizonyítvány szerint Béniik ön­
magáira és masakra is veszélyes, 

elmegyógyintézetbe 
A mentők kimentek 

a l-özságbe, de ott a községházán a 
h'r, : ab s emberek felvilágosítot­
tá!: ide--, hogy . Beillik teljesen 
épelméjű és ne igyek zzemiz öt el­
vinni. nmi t a nép azt meggátolja. 
.V mentők erre visszatérték Nagv- 
vínadra. Másnap ismét kihozták a 
mentőket a községbe, de már a 
vasúti állomáson azzal fogadta 
őket a csendőr őrsvezető, hogy j 
meg ne próbálják az elszállítást. j 
mert elképzelhetetlen ellenállásra 
taiidmin;::.;. G illik felfegyverkez­
ve ádh az ablakban, a ház körül pe­
dig ott volt az egész falu. akik el­
jöttek. hogy elbánjanak azzal, aki 
hozzányúl a jótevőjükhöz. A köz­
ségházán azután valóságos hadita­
nácsot tartottak és elhatározták, 
hogy lovas csendőröket hívnak 
Nagybajomból, ezek éjjel megro­
hanj},k a házal, a polgármestert 
m 'gkötözik és átadják a mentők­
nek. A falubeliek erre 'körüiáilot- 
ták a házat, a mentők pedig tele­
fonon jelentést tettek a-helyzetről

pottendorti gyári munkás a vona­
ton feleségével összeveszett, miköz 
1> n a férj az asszonyra forgópisz­
tolyt fogott. Az asszony a robogó 
vonatból kiugrott í-s a férje utána. 
Egyiküknek sem történt semmi 
baja. A vonat megállt és a csendőr­
ré" a házapsúrt letartóztatta. (>t- 
t'n tagadja, hogy felségét agyon 
akarta volna lőni.

Álljon meg itt, ha köhög. 
Hódmezővásárhely. Az egyik 

hó, lm vzövásn rhelyi gyógyszerész 
kirakatában ez a felirat csalogat­
ja az arranieiiőkct. Észrevette ás 
elolvasta egy tanyai magyar is és 
hosszas eltűnődés után az ablak 
mellé húzódott. Délelőtt kilencz 
órakor volt ez és tíz órakor, sőt 
még tizenkét órakor is ott állt 
rendületlenül a magyar és köhö-

gcsk dcit. állandóan össze fér in - j jTv;:::'"'.'' 
tétlen volt családjával szemben)?] 
és íeivségí-t lettleg is bántalmaz-j jI
tű. í:ki ezért k'l nappal előbb el 
is hagyta. Efelvtíi «Iker. redv:-é- 
bou St ritz vlnivfií. eyv'te niece 
Viilh;ikozóhozv ahol egv koporsót S 
rendelt azzal a mvgl vagy ássa i. | y 
hogy hozzák azt a lakására. Stritz | 
ezután hazatért, marólúggal meg-1 % 
mérgezte magát és csakhamar j jp 
emgiialt. T.-uét akkor- vettek esz-j t; 

amikor az ön rendelte koyiorsót Jjj 
;a hozták.

biztosan jó szert kap pénzéért.
■ úgy r, városokban II igaz lelkiismerettel, hogy nem volt megeléged- 
-Atób’.d években Ij ve a mi gyógyszereinkkel. 

v.áA.io-1 öl-oi- ré„ li Büszkén hivatkozunk er

Egyrői-MásréL
1 rí a : Balogh Gyula

A napokban azt 
hogy !■ véLán-nkbau 
faállvány okút eziitbó 
uvokkal cseréli eh ki.

álmodtam, 
íz irattartó 
vert altiá -

1 Vásárolion ott, a

I Az amorfei magyarok — r
I must a fényesén jj Büszkén hivatkozunk erre a körülményre, a

mr.jisc.om e.mdea s.yogysío iVUV'.. , ij midőn az alábbiakban néhány hiraeves kulon-
tak szerzik be. mezt meggyoaoate», kos/ -mi, x éffünkre hiviuk fel a Bevándorló olvasói- 
gyógyszereink valóban olyan hatssuas satut, a 51 n^; figyelmét.
minőt hirdetéseinkben nekik tulay.ioniiunít. .j A ^ gyógyszereink Partos C Miklósnak, a 
Ha csuk egyetien egy rendelőnket lelkin",meret-1> ^.^5 kémikusnak személyes fe’ngys'.efe és 

i, azáltal száz meg srás lsea- ij közreműködése mellett készülnek és kimerítő 
dd randmöi ohszirénánk, meri ugy-c. aki egy- Ij használati utasítással kerülnek a rendelő kezé- 
szsr csalódott, senkinek re ajá 
tárónkat. De nincsen egy

szünet nélkül, de

ni 1 elemi iu’xo- 
'■•; efii-v F í’i ncz 

íbi'.l több száz 
ruhaneműt, két
nvgyürii! ,s gyi it ésendőrparanesnokiiak. aki kije­

lentette. hogy nem engedi emberei 
életet kockáztatni.Véirre is a men­
tők a nép éljenrivalgása közt visz- 
szatértek Nagyváradra. A falube­
li,’!.: nem engedték Genlik Józsefet 
elvinni. JUycu a nép szeretete.

Rejtelmes szerencsétlenség. 
Csorna. Sopronul. Az itteni ke­

fegyárban egy Pápai József nevii 
munkás munka közben a gép nbj 
került, mely mind a két karjd- 
iisszeroHceolta. Azzal vádolnak 
,.gv Tóth Márton nevii munkást, 
hogy ö lökte a szerelmeséi len em­
bert a gép alá és pedig akarattal. 
Tóth azonban azt állítja, hogy 
csak véletlenül lökte meg. A 
csmidőrsá-g letartóztatta Tóthot.

A sérthetetlen házaspár. 
Csorna, Sopronul. Minap dél­

után a sopron-ebenfurthi vonalon 
Cet tin Feienc bánfalvi illetőségű

I. Ezután az isko- 
,'jt ,ját nyitották 

Vajda Ferenc 
Iának fikjait fel- 

pénzt- és villamos- 
•I. A helyszínén 
:x irodában egy 

ialáltak, amelyet 
• veszíthetett el. 

indult meg a nyo- 
:-ivek még az nap 
ültették Wcisz Fe- 

■ ,-k János, rovott 
!. Mikor a detekti- 

ilvt. mindjárt a 
k'/dták vizsgálni 
Weiss az összes 

! vagdosta, hogy 
a tettessége be- 

'Vun. Ezzel szem- 
■: igát kimenteni, 

diák nála az ellopott 
mi jegy űket, amelyek

gött folyton, 
mormogott is már és nyugtalan 
szemekkel pislogott a felírásra. 
Végre is 'Iádulán három órakor, a 
mikor a. gyógyszerészt is: izgatta a 
magyar hatórás -egy helyben való 
állása, ikiment-és rászólt:

— Mit akar, bácsi ? .
— Én:
— Igen-igen!
- Hát nem tud az ur olvasni, 

hát ol^issa el az ur!
Ezzel "a feliráera mutatott. A 

gyógyszerész nem tudta visszatar­
tani mosolyát, de meg is sajnálta 
a magvait s adott neki egy doboz 
köhögés elleni szert.

— Ezt vigye haza, bácsi és az­
után nem fog köhögni.

—- Hát a felírás?
A gyógyszerész ravaszul mo­

solygott. és odasngta a magyar­
nak :

— Az csak a nőknek szól.
Ezzel az öreg megnyugodva el­

távozott, de úgy kalap alól csak 
visszaszól:

— Hunezut az ur!

Nagy tűz.
Kassa, Fel-ő-MisIve községben 

híz keletkezeti, ne-:y több házat 
a hozzátartozó melléképületekkel
együtt elhamvasztott. A tűz nagy 
mértékben fenyegette az egész 
köz:léget és csak nagy erőfeszítés 
árán lehetet lokalizálni. A kár 
nagv.

Egy közjegyző bűne. 
Sátoraljaújhely. Dr. Tomka Isi­

vé 11 homonnai közjegyző ügyé­
ben. akit illetéktelen díjfelszámí­
tások miatt vádolt meg a felvidék 
népe. minap hozott, határozatot a 
sátoraljaújhelyi törvényszék vád- 
tanácsa. A törvénv-zék n - idir.it­
tál szemben megszűriefö be 1 érő-! 
zátot hozott azzal a vmgokoiáss-.l. | 
hogy a nv gáJlapitoV tényállás 
nem büntető, de fegyelmi útra 
tartozik. A dologban érdekes, 
hogy a Kúria ezrei szemben már 
előzőleg kiinondolia. hogy ez az 
ügy nem fegyelmi, hanem bünte­
tő útra tartozik.

Kigvuladt erdők.
Sopron. A kismartoni járásban 

levő Fertőszéleaki;t és ('infalva. 
határában tegnap az erdők kigyul­
ladtak és nagy vészük i -égett. Az 
erdő a kiizbirtok-isség tulajdona.

Halálra ítélt rablógyilkos. 
Szeged. A • -.••gmii esküdtbiró- 

ság minap tárgyalta IL-vessy Kál­
mán1 elnöki« s \ ."I Szabó l-t '. án 
bűnügyét, aki egv makói héreslv- 
gényl 111 ggyiikolt és kirabolt, 
iícggcl kilmicz órakor kezdődött 
a tárgyalás, de it elet re csak este 
tizenegy órakor került, a sor. 
Minthogy az esküdtek bűnösnek 
mondták ki a vádlottat a gyilkos­
ság és rablás bűntettében, a bíró­
ság a már büntetett előéletit Sza­
bó Istvánt kötél általi halálra Ítél­
te.

Megrendelte a koporsóját.
Temesvár. Stritz Jáno.s (IJ éves 

csákóval lakos, aki régóta bete-

Káe. hogy ez a-z álom nem igen e 
vníósíénat :>;'•". Pedig azex a 
kedves, liaágs régiségek megérde­
melnék ezt a, kis luxust:

Mi. akik most itt őgyelgőnk a 
földi í'’rákén, elmegyünk — ki 
előbb, ki utóbb — mindnyáján, s 
csakhamar ránk borulna az örök 
feledés fátyola. ha a levéltárak 
nem volnának.

Valamint az elődök levéltára­
inkban élnek mielőttiiiik, úgy mi 
is vsak ezekben fogunk fenmarad- 
ni az utókor előtt. w

Ezek mondják el: mik voltunk, 
miként éltünk, hogyan szerettük a 
hazát és mit tettünk magunk, csa­
ládunk s az emberiség javára. 
Ezek tesznek tanúságot rólunk a 
jövő nemet dél; előtt.

iia bej í rom az iratállványos
orokat. inéin, borongó hangok

lenül szolgálnék In, azíiílvl száz —--------- --------------- -- —------- r
erő ttgy-o. aki egy- i| használati utasítással kerülnek a rendelő keze­
lj ánl la gyógyszer- jj bo. Nyugodtan és bizalommal használhatja en- 
ifaki* elmondhatná \\ netfogva mindenki.

I •

AZ Ö3ZÜLÉ3 ELLEN- )| 

SZERE. ■
I A Marios Patika által készített y 

ULmVíz . _ ii
U I:£i,i a bein;a vas? szakáll termesze- i 
mos szúiét Y’*.'.cja. IIa őszei a _iia- » 
!•••;.XX ;",ü krsz-iiijunk mást. Ez a t;r

vs'-viBiOr. Biaely neikcsck -tcnuvszv.ej,?

!cwattal növeli és erisi-A ír* .«ital,.-.

Bis/ Viz üvegje 1 dollár, 
iavc-A 5 dollár.

AZ ELVESZTETT FÉRFI-.| 
ERŐ. j

1 Az elveszte1*: ferf! er őt egyedül csaK,5 
pri-os P:.V.->.h:-.n knpkató í

PARTOB'CACE ^ :S
;é"r'c/ itii. erőt kölcsönöz az cl gyengült:» 
rí -■'jrVr'uak. a szítroncsolt itVagz-AGt !5

" r• - ';, ttó. A Partob: uCe Cjo-j j
Imaíja i dolláv, 6 csomag 5 dollár.

: A 7

•X LEGJOBB FÁJDALOM- i 
CSILLAPÍTÓ.

I"? <ái volánunk akármilyen okból.'; 
éic tiiij-k a kínokat, hanem kenjük i 
u-3 r. íajü testrészt a Partos-fele •

PAP.TOPAIKE
iájdalomölővel, amelynek nincsen pár- :

Egy adag 1 dollár, hat adag 5(S
:.::i::.i - ;

IDEGESSÉG GYÓGYI- i
TÄSA-.

Azok r. szcrcucsótlcnek. akik az ide- ; 
gossór ideit trpusztr.lják magukon, \ 
tlcs.'.crek megrendelni a Partos Páti- ; 
i-,; áldott találmányát, a '

PARTOKÉ ELIXIET. ?
jamely nemcsak íz idegességet fogja ; 
n-p-scé -.-tetLi hanem nmnkakedvet,.; 
! - icce:őt ir> ad r únák, aki különösen ; 
' 1" ö).v-x vértis ’titó czukorkákkaijS 
c-vilt’s ’ használj a. A Partomé Elixir; 8 
r“-,w‘ réitgía hérrretnve 1 dollár. Bgyjs 
'V.'f’y -a -- prrtene Elixirt és egy i; 
jf-oy “dojoz Partclaxot hérmentve j 
küld 2 dollárért a készítő.

1 TITKOS BETEGSÉGEK. I
|; A legbiztosabb gyógyítási mód kéz- ;
5 dődő csőfolyás, gyulaáás s vcsebántal- ; 
jUftk ellen a . NO. 1. TRIPLETS í 
• készítmény. i doboz piiui«.;
S 6s 1 üveg befecskendezendő szer fees- j 
: kendővel együtt crak 2 dollár bér- J 
•; mentve. ■;
; Elhanyagolt bajt s ez ebből szárma- j 
fizó folyást a No. 2. Triplets gyógyszer j 
§1 orvosolja. Ehhez a gyógymódhoz j 
í szükséges gyógyszerek rdagját és esz- | 

’ • közöket most csupán 2 dollárért küld- j 
I jük meg a szenvedő honfitársainknak ; 
: bő használati utasítással együtt. !
I Éjjeli magömlések ellen a No. 3.;| 
I Triplets keverék a legbiztosabb hatá- ; 
; su szer. Ára 2 dollár.
5! Fchcrfclyás és myr.méhbántalmak 
Eiellen használják a nők a No. 1. Trip- ; 
Ejle'.s-keveréket, melynek ára 2 dollár g 
5; bő használati utasítással.

llfi m1 .5 . t U i íLü E, 1
'% "f
teV 3

A u'lliilözleteUen házi gyísyssertir, .-mely a kjvetke-.o kitűnő gyomze- 
-ö’u'l csy-usy doboz P-.rtolaz. Partoeure (föfájüJ ellen), Partoform 
(ö,re vérzés ellen), r.-.rtob.-.lm (égési seOeírc). Prrtndísrro. (kssmeué. 
e::cni, mSol trpasz, sebrevaló. daganat és gyulladás elleni s:er, scbíot*. 
e-v.o V üveg HelfiMB-ceepp. cleteaszenczia. scumcsó. ind.: i ítgeseppek.

is cry "Jó EGÉSZSÉG KAPTÁK ÉS ÚTMUTATÓ". Mini- 
cjT áxnos' ÖekréuylÖ zárva csekély 2 DCLLAKÉKT küldjük bárkinek.

I j a EBND3LS3M£:L TESSÉK KIT'.? C-tU A . 
I i BHBtt SZELT-ÍNYT. A KÍVÁNT SZER NEv 
i ! T.. -5C -=z JTÁT MELLÉKELVJi. TSIMÜ

I meg 'I“^JELÖLÉSÉVEL KÜLDJÉK BEA
I j *..... ei eSüMÜNKSS:

ft A KELLÉ- 
NEVÉT EÄ- 
InÜK PON- 

X BSAZALÁB-

nek. Mimiim szavukból kicseng « 

haza mzí-::! nov»* vs mintazt 

.noiuinnák : jnjjví' k. tamii.jnlok !

A múl1 s'-p.iZiK: küpnvzvviivs i vpi 
sztM'oi-Cí *•• *‘SztiT.ií'.’k voltak m

iWt. EkP 0%

Dpt. B.

SZELVÉNY.

TISZTELT PARTOS UR!

Mellékelek dollár

centet egy adag ................................

i, vek :.>;Oé.:li I
1 -e i.’V.e. ' inukat.

Az 1> évi kőszegi király-::;:-; 
pok alkiiiináVót egyszerre l.áicni : 
miniszter is iilözőti Szrimhathe- j 
Íven ;t vá.rmeg.ve házának hilai xii-, 
zötl.

Wekerie Rámlor miniszterelnök, 
Fejerváry Géza honvéd- és lliero- 
Liyini belligyminiszter.

Ritka e set s nem mindig és nem 
minden kis városban fordul elő 
ilyen látogatás.

Hiernny-ni Károly bviiigymi-
, liszt -r ni’ ő kegyei in essége ez al­
kalommal azzal tüntette ki levéi- 
táirmikat. hogy azt. Károlyi Antal 
akkori alisnáinnuk társaságában, 
niegiáitogetta.

Mindent figyelmére méltatott. 
Kiváló érdeklődéssel szemléim a 
régi okmányokat, a vasvari ka{>- 
• ti iuiMrjáró és egyéb lev leit 
12-:ö ás •• '•t'l.'eöl. li. Rákóczi Fe- 
•eiie:: n-n leleteit a vármegyéhez, 

s azokon n fejedelem névaláírá­
sai!. melyeken még fel-f-lcsilian 
ez arany p >zó. melyet a nemzet 
hálván;, a használt.

Az ilyen I ’vá-ltárak valóságos 
art '-ci ini-eyiijteményu!; is.

Kir.i'yok. fejedelmek, kormány- 
fá-i-fiak. arisztokraták, a tudó­
ié,árny és társadalom előkelőségei- 
úek aláírásával sűrűn találko­
zunk.

Deák v - reueznek. Széchenyinek 
kaligratikus szép vonásain már 
messziről gyönyörködünk.

Sajátságos, hogy némelyek oly 
közel iij.ík neviVíet az. okmány 
iji-e.lMÓ sor.:hoz. mintlia attól tarta­
nának. hogy valaki birtokado­
mán-. vagy adóslevelei írhatna a 
név fölél

Kezébe v ti a miniszter ne egy 
Inircz’íl. a elvivel 1SJS előtt n me-
fvri iszrujit ások és kövei válasz­
tások alkalmával szavaztak. Az 
eeyik feléli: "Lelkiisni rét sze­
rint “. s a másikon: "Csak a köz­
jón’ tekints!" föliratok olvas­
hatók.

Ezek :: bárezái!; még most is el­
kelnének a különféle szavazások 
megejt Ősénél.

Egv más alkalommal nagy 
hónk. akit még most is siratunk. 
Mikszáth Kálmán köszöntött he 
hozzánk szentniáirtoni Radó Kál­
mánnal, vármegyénk korábbi fő-

:iá Í%1

-

■

SECOND MW Vi Helység cs Állam

lij-ík titeza szögle!.
tr.^caaP.KW'c
gviilesi, Din

sze
kn : a i

vastag, 
lapozgatá. 

fordul hozzám: 
;,'izl: li valami jó 
elkülilhet ué ne-

1>

jegyzőkönyvi

m:

All)’ : 
tető fi-, 

j

z:i!l • liiró" czimm I 
: elbeszéléséi között.
vei

BMBEBB8H
s -u a biinügvi a li vág köti le. is. akit 1 i-J < február 21-őn Tohia- 
iH-Z'irkáutyuvr. ;. valamint a vármegye rögtönitélö torvényszc- 

j>on . !!" Törvényszékek — ke ele áillilottak. Ez azután a tol - 
s'i'itö.'ítélő hiróságok — k"- vényszéki elnök kérdésért* a kö­

vetkezőképen mutatta be magát :

■ ■ Varga Ferencz a nevem. Húsz, 
vagv huszonegy vagy huszonkét 
esztendős is felietek. V asvári. ne­
mes vasvármegyei születés, katlio- 
likus és szokott katona vagxok. 
Katonaságom előtt pedig paraszt - 
legény voltain. \ asvárott nevel­
kedtem föl az édes atyám mellett, 
aki még most is életben vagyon 
Vasvárait és gazda ember. Egyéb­
ként nőtlen állapotban vagyok.'

.Iául némi borzongással 
kin" ék és kiváncsi szemetet 

cinek azon Ítéletre, nielylyel a 
áriái g,\ ei törvényszék Sobri Jő>- 
:sit. ez utolsó hires rablóvezért. 

xx i I századból, s két esztendei csendes visszavonu- 
hallattam, fel is dől- lá-re itasilolta s számára külön 

e Módom. "Ilini- honorárium fejében, már negye.I-
, .-nkii’.t kiszolgáitataiuló Ibii

Mi ifit; : ív Y ; iKf / c - • ‘' kvlSZaZllVgV-

;1 ] őrzöm kitün- v« n pái -aiii 'st is biztosított.
;,-i--f. egy kis Ezt az Ítéletet, valamint Sobri- 

' „a k lii! él ét. viselt dolgait, halálát.
•ml........ lőtt huszonhét évvel, még Azután elmondotta, hogy mi
p: dig Ugyancsak a Pesti Hírlap- ként került Sobri bandájába.az amikor 

í történet-
L’iV. Ül

Thall c:y Lajost. jeles történél- - ..........hűkén, beállt a Goll
..... . . • ./ ,a közös.:::;* IN' •• május k-ikan megjelent “ .
i! "t ’ s ....... 1 ia*-'‘ .... , I,. v liáró iievt viselő gyalogezred..lokeiö tiszt S.,:iii;il,i:i l- srl'ü-n ismerteitem. • 1 uu 7
pviizugi u.” is.. 1 ,. I. 1 hez egveneseii a gránátos osztály
viselőjét, üdvözölték i véd érünk .hilf ...........Imondottam, azok- ’ «8.............. p , , , ....... .....
sz- réiiy falai.

»S? m ! " e<-:

keresett az <)i
ja»«

Rilkén lep. ti úgy meg valami, kid valók ezek az adatok sem 
mint amikor,azt kerdszle tőlem :

__.Találkozott.ön már Munká­
csy vnl :

N

K kin!.‘!1 em raj::. 
itani. hogy ami 

. a: igyrr típusa 
Bejöve

hoz ;:!: -i ok zu,tál újabb adatok: hoz osztották he. ahol három évet 
,'s helyneveket világítása mellett egyet-mást hoz-'szolga*1 L5í‘esbeu'

•••g érdekes mappa- zándni. Az 18:56. év tavaszán azonban.
Talá l i;. :11 minden tanulság né!- épen Szent-Háromság napján, bá­

rom katona-barátjával. Szilaj kó 
Amikor 18:57 elején Sobri, ide- Györgygyel. Nagy Gáborral és 

fönn i'.-ár nagyon szárították, el- Zsiga Józsival nagyot találtak inu- 
imtározla, hogy bandájával bizto- látni a németek kedélyes városa-
sabb le ivel k. rés és 1.... egy Tolna ban. s amikor már magasra esap-
várnv ívébe. . kodott. kedvük árja. elhatározták,

hogv megszöknek Becsből. És ilg; 
is cselekedtek. Amikor kijózano­
dott. megbánta a tettét, de már 
akkor szégyen irt te a visszatérését, 
mert soha büntetve nem volt. Ka­
bátot. nadrágot, bakancsot, me!- 

Heve : ö. -. eüt közéé, után mene- lényt és sisakot vitt magával, 
kübli igyekeztek. Azonkívül a vállszíját és a kardot,

s'.a K.-ss« isladt Eiilöp kardot Soproumegyében Szany-
1 ei a hinni. Inm. Vgv: ke volt I'll I..., j| -.:lV. ., ,;,si«|:is katonaság pa- „ál a Rábába dobta, a ruhái, p«*<lig 
\i aid an 1; ■ 1 vitézeinek. fanesno! a. v;-: ■ üül-’zöbe s Inna- bokrok között elrejtette. Meg a
kik - ... net zz rial — nyergük l()il i, . ...kliani.■-• utol is érle. G.szljeit i:rmegnev-zte. Kapitánya

■I }: ei hiy lohnst, hogy hiri,-! u visszafor- Lichtenstein herceg volt. öniu-sl -
aI gp'.d1 usa(s ; ' . ét eii közelről hizuiiyos Gaal, es a káplárja

l 'i.yes-najiis emberek, akik ni-.kgpil uyn.ak szegezte. De épen Keiberger. 
lünk megfordultak, azok is érdek- olyan bicelen mást go dőlt sa go- hujdosotl.
•••li • , ■/. 11vrvlr t m i*. ivói : s • lit SZlWiN*“é""1'............ 1 ........................ < ..... ........ -*»• —

""vannak, akiknek figyelmét kit- ha esett a bandának egyik tagja ahol Sobri Józsihoz csatlak,.zott.

] o ;< 17-vn délután
;1 v:,); I• íi a ó L’-üi láp a fői er-
(5»’»'!. Suhrií - < íiat társát bt-küvi- 

;í(‘ü • . >tt vol- tvtlók \\7. übbiz-i pandúrok, gyalog._ 
katonai'ig...vs íov:

— igyák zt«*iii ma- 
■ni a difSüSi'get : fuv- 
f. |. inagaia is kv/ö -t-

:>lá teft-'k 
van sovái-a



1,!*

i ml
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akivel azután ig.wk.zett Tolna- 
vármvgye tVlv.

llv módon elértek Lápafőre a ju 
hászhoz. Másnap reggel fölkeres­
ték a lápaföi liirkás-gazdat.

Most pedig ismét átadom a szót 
magának X argónak.

A vincellér tudaWa velünk, 
hogy ottlétünk az uraságnak is 
bejelentetett, és hogy az uraság is 
meg fogna bennünket nézni. Ami­
dőn ezt meghallottuk, -kimentünk 
mind a heten az erdőbe, nehogy 
bennünket a juhásznál megfogja­
nak. Kihajtottuk velünk együtt a 
nagyobbik termetű juhászt is. aki 
kenyeret és bort hozott ki szá­
munkra. a juhász felesége pedig 
főtt eledelt, de bőjtösök lévén, ezt 
meg nem ettük, itt voltunk az 
erdőben, miglen közöttünk es a 
katonák között az ütközet meg 
nem történt.

Ks itt álljunk m g egy percre.

Egv kissé hosszasabban időz­
tem talán Varga elbeszélésénél 
de tetem ezt azért, hogy a helyze­
tet jobban megvilágítsam. S tálán 
nem is épen érdektelen! De tet­
tem még azért is. hogy bemutas­
sam, miként támadtak a régi rab­
ló-romantika hősei, akik gyakran 
különös emberek voltak.

íme, itt van -gy ember, aki ra­
bolni. esetleg gyilkolni indult. 
azt mondta, hogy a főtt ételt azért 
nem ették meg. mert bojtosek 
voltak. Böjti napon nem volt sza­
bad főtt ételt enniük.

A modern bíró biztosan gondol­
kodóba esik. amikor arról van szó 
hogy az ilyen vádlottra nézve a 
beszámít hatóság a büntetés mér­
tékét megállapítsa!

Van-e az ilyen embernek tiszta 
fogalma bűnről, erényről?

Ilyen és hasonló gondolatok 
foglalkoztathatták Petőfit is. ami-1 
kor a következőket irta:
..Biró. bíró. hivatalod 
Nem játék, nem tréfadolog;
Jól meggondold, jól meggon­

dold,
Ha a ‘halál" szót kimondod."

Tolnavánnegye rügtönitélő tör­
vényszéke X arga I ere ne ügyet ■> 
napi tárgyalás után. a per rendes 
útjára utasította. Azon a rendes 
utón pedig, amint az adatokból 
sejteni lehet, X arga elért az akasz 
tófához..

Elmondhatta hát ez a szegény 
ember is. hogy ..Csöbörből vódör-

Heller Guszti.
Egy lipótvárosi aranyifju eltű­

nése.

az apj-,— , . , .
& Co. gyapjutermelo czeg tulaj­
donosa volt és halála után a Hi­
telbank az üzletét átvette., a hat 
pedig betette egy másik vállalko­
zásába. Ha a Fatermelő Rész­
vénytársaságnál méltoztatik ér­
deklődni Heller Ágoston után, ott 
ezt a felvilágosítást adják:

__Heller Ágoston a külföldre
utazott.

ja Heller Gusztáv a Heller mint kétszázezer korona a váltó-,
J adossaga. X altom

báró Kornfeld. Móricz

és báró Kornfeld Pál
és mások a zsirálók. Márczms el­
sején lejárt néhány váltója. Hel­
lénnek nem volt pénze és most 
egyik zsirálója kijelentette, hogy 
* nem fizet, akármi lesz is. előre­
látható volt. hogy a régóta fenye­
gető skandalum kitör. Ki is pat­
tant a botrány. Heller nem tudott 
fizetni. Heller hirtelen távozását 
mások is fájlalják, leginkább ék­
szerészek. ezek közül is leginkább 
kettő, a

sz. házában, 
emeletén la-

— Hova ?

— Nem tudjuk.

— Meddig ’
— Nem tudjuk.

Az Anrássy-ut 7. 
araelvnek harmadik 
kik özvegy Heller Gusztávné, ha­
sonlóképpen válaszolnak:

__Heller ur elutazott.
— Hova ? # ,
— Külföldre, a pontos czimet

nem tudjuk.
— Mikor jön haza ”
— Nem tudjuk.
Ht hol van Heller? Hol van’

El Angliába!
Márczius elején csaptak össze a 

váltóhullámok Heller Ágost feje 
fölött. A családja, amelyet a 
nagy anyagi felborulás megdöb­
bentett. egyhangúlag elhatározta, 
hogy Gusztinak szó nélkül el kell 
tűnnie Budapestről. Tekintve, 
hogy már Angliában egyszer volt 
két esztendeig és perfekt angol, 
a családja odaküldte. hogy ott 
helyezkedjék <1 valahol. Heller 
Ágoston az elmúlt hétfőn, már- 
czius 6-án éjjel, az express-voua 
t#n utazott el a nyugati pályaud 
varról. A hitelezők, a lejárt vál­
tók és hasonló elintézetlen ügyek 
könnyesén nézhettek a robogó ex­
press után. A család csak a nagy 
adósság egy részét tudta kifizet­
ni. Heller azzal búcsúzott el né- 
uánv legintimebb emberétől. 
iOgv három nap múlva megtáv­
iratozza a czimét. Heller azon

«ott a konyha felől. Szép Julian­
na. a tizennyolez éves ragyogó 
szép hajadon kirohant a szobából, 
gyertyát gyújtott és borzalmas 
látvány tárult eléje. Az anyja \ - 
résén feküdt a földön és szagga­
tottan hörögte:

— Fiam, lányom, gyertek, apa­
tok megöl!....

A férj a hörgő asszony tejere 
borult, oldalába hatalmas kés 
volt szúrva és nem volt már annyi 
sreje, hogy a ikést kihúzza. Elő­
rohant a szobából a fiú. a tizenhét 
éves Szép Balázs és kihúzta a 
konyhakést halálosan sebzett ap­
ja oldalából.

Sorra eljöttek a többi gyerme­
kek is, velötrázú jajgatás, sikolto­
zás támadt, összefutottak a szom­
szédok és a nagy szörnyüköJés 
.„őzben egyelőre elfelejtettek or- 

k-ost hívni. Mikor dr. Hasitz Hen­
rik orvos megjelent, az asszony

Bachruch A.

és Latzkó-testvérek
ékszerészek. Mindegyiknek negy­
ven-ötvenezer koronával adósai 
Heller, akinek ezenkívül még ba­
rátai kezében is igen sok a privát
adóssága. A családját ketsegbeej-1^ h.alott volt Jött a rendőrség 
tette a kínos eset és amennyiben .. - ui.-—-t-nn
tehetik, megkezdték a rengeteg 
adósság rendezését. Egyesek sze- 
rint csak 200.000 korona a még 
rendezetlen összeg, mások szerint 
az ékszeradósságokon kívül is kö­
zel négyszázezer korona tarto­
zást kell még rendeznie a szeren­
csétlen helyzetbe jutott, kiszipo­
lyozott. jobb sorsra érdemes fiatal 
embernek.

A Lipótvárosban rendkívül saj­
nálják az ott szimpatikus és jómó­
dom. nagy reményű fiatal em­
bert. Heller Ágoston mindössze 
harminczegv éves. Egy hét óta 
sehol sem beszélnek egyébről, 
mint erről a szomorú és váratlan 
fordulatról és mindenütt az őszin­
te sajnálkozás hangján állapítják 
meg. hogy a Fatermelő Részvény- 
társaság cégvezetője önhibáján 
kívül jutott az anyagi romlásba. 
Azt is beszélik, hogy egy-két év 
alatt, ha minden rendbejön.vissza­
tér és minden rendben lesz. Heller 
Ágoston is ezt mondotta az esetizon- --k°siuu ......7 .

. , i-ji buesuzáskor a baratamak. ón­ban már nyolez napja, hogy el- 1 1 Dues , , • ay
* k-ntes szamkivetesneK tartja a/iünt. de eddig semmi ele eleijeik | ^ £zt mondta és ezt

nem adott magáról. A leveleit sem j - :M Tfeller. mi

A budapesti A Nap márczius ti-j 
zenötödiki számában olvassuk:

A hatodik kerületben, az An-1 
drássv-ut t. számú házban lakott. | 
de tipikusan és lentartás nélkül | 
lipótvárosi volt Heller Ágoston.
A lleller Guszti. Lipótvárosi, en­
nek a megjelölésnek minden jó és 
minden rossz értelmében. Közis­
mert volt az egész ötödik kerület­
ben. az egész pénz-, gabona-, 
nyerstermény-, ta- és gyapju- 
arisztokrácziában. a Lipótvárosi 
Kaszinóban és vidéken es főként 
az éjszakai életben és a színházak 
mögött, ott. ahol nyereg alatt pu­
hítják a segédszinésznőket és ön­
zetlenül szeretnek a ropogo ezie- 
sekért. Hirtelenvörös volt. egyéb­
ként szimpatikus megjelenésű, jó­
módom, müveit és kínosan ele­
gáns. Éppen ezért barátai a lipót­
városi Csekonicsnak nevezték. 
Nagy karriért jósoltak neki, úgy 
indult, hogy sokra is viszi, de a 
valóban többre hivatott, intelli­
gens fiatalember könyelmü ér- 
rossz társaságba keveredett, mely- 
sikerrel tönkretette.

Heller Ágoston körülbelül 
négyszázezer korona adós­
ság és egy csomó egyéb el­
intézetlen ügy hátrahagyá­
sával eltűnt Budapestről.

Hol van Heller?
A Magyar Általános Hitelbank 

alapítója a Fatermelő Részvény- 
társaság. amelynek a Nádor-utcza 
1!). számú házban vannak a helyi­
ségei. Ennek a részvénytársaság 
nak a ezégvezetője volt Heller, a 
ki a vagyonba is. a kereskedelmi 
zsenialitásba is beleszületett, mert

küldette maga után és bár sokai 
úgy tudják, hogy egy Londontól 
nem messze levő angliai városba 
ment. v perczfcen mindenki csak 
annyit tud. hogy Heiler Ágoston 
az események ludasa alatt eltűnt 
Budapestről, de hogy hová. azt 
senki sem tudja pontosan. Legke­
vésbé a hitelezői, a póruljárt ék­
szerészek és a zsirálói. akik eltű­
nését anyagilag is súlyosan saj­
nálják.

Keresd a segédszinésznőt!
Heller Ágost anyagi pusztulá­

sát. amelynek a méltó befejezése 
ez a hirtelen és váratlan eltűnés, 
egészen természetesen egy hölgy 
okozta : — egy kis színésznő. Az 
illető hölgy a Vígszínház segéd- 
szinésznője. évekkel ezelőtt ke­
rült fel a vidékről, előbb a Király- 
szinház. azután egy kabaré, végül 
a Vígszínház tagja lett. Heller

az 
ezt

i r.-i utolsó levelében is. Heller, mi 
előtt vonatra ült. mint ahogyan a 
jól nevelt öngyilkosok szokták, 
több levelet irt és kiil(itt el. Egyet 
báró Kornfeld Pálnak, egyet a 
nagybátyjának. Klein Gyulának, 
a Hitelbank igazgatójának és 
egyet Fallal Rózsi színművésznő­
nek.

Családirtás.
Szolnokon vasutas rémtettet kö­

vet el.______ '
— nim

A budapesti postatrage.Ha. -mn- 
nár József szörnyű családirtása 
hasonlóan vérfagyasztó formában 
megismétlődött Szolnokon.’ A pos­
tás szerepébe ezúttal egy 'vasutas 
ugrott l.-e, Szép Mihály nevezetű 
negyvenkét éves fütő, aki most a 
szolnokmegysi I óz.tárházban, ha-

Ágo.st halálosan beleszeretett a ^j03 ágyán hörgi a rettenetes me- 
nöb '. akinek — igv tudják legbi­
zalmasabb barátai — lakást ren­
dezett be harminczezer koroná­
ért. rengeteg ékszerrel kedveske­
dett és ahogyan tehette, kedvében 
járt. Heller féltékenyen szerel­
mes volt és ez rengeteg pénzébe 
került. Két privátdetektivet tar­
tott. ezeknek nem volt más dol­
guk. mint hogy lessék szive bál­
ványát. minden lépését megfi­
gyelték és arról jelentést tettek 
Ilellernek. Az egyik detektivnek 
— ez igazán mulatságos — nem 
volt egyéb feladata, mint megfi­
gyelni a Beregszászról érkező vo­
natokat. mert H el lern ek: az volt a 
fixa ideája, hogy imádottja sze­
relmes valakibe, aki a beregszászi 
vonaton érkezik... A múlt évben, 
egy álló esztendeig minden este 

kabaréban volt. elejétől végig 
meghallgatta az előadást, amely­
nek minden szavát kívülről tudta. 
Természetes, hogy a hivatalát el­
hanyagolta és igy a pusztulás 
gyorsan és feltartózha tat tanul kö­
zeledett feléje.

Váltók, ékszerek.
Heller Ágoston nem volt gaz­

dag ember. Családi összekötteté­
sei és egyéb vonatkozásai folytán 
mégis nagy pénzekkel rend el ke-

r.icntót:

— A nyomor. .. a nyomor. . • ■ 
az idegek! Nem bírtam to­

vább.
A nyomor és az idegeit, ez a két 

kínzó szörnyeteg hatalmas kést 
adott a vasúti fütő kezébe. A kés­
sél kivégezte a feleségét és halál­
ra sebezte önmagát. Öt kiskorú 
gyermekét a véletlen mentette 
meg az elétesen .lett, megzavaro­
dott ember vérszomjától.
1 iám, leányom, megöl az apátok!

Vasárnap éjszaka történt a bor­
zalmas eset. de Szolnokon csak 
mára eszméltek a rémségekre. Az 
Újvároson, kétszobás viskóban la­
kott Szép Mihály nyugalmazott 
államvasuti fütő a feleségevei és 
öt gyermekével. A legidősebb le­
ánya tizennyolez éves, a legfiata­
labb gyermek hat esztendős. I a- 
- érnap este nyolez ós kilenez óra 
között nyugodtan megvacsoráz­
tak. a legragyogóbb egyetértés­
ben. ami általában jellemezte a 
szegény ember családi életét. 
Olyan jól éltek, hqgy akármelyik 
bíborban született família megiri­
gyelhette.

Vacsora után a esolád pihenni 
tért. A gyermekek a belső szobá­

id vették a jegyzőkönyvet és kon­
statálták. hogy Szép Mihály egy 
40 czentiméter hosszú kissel több­
ször a felesége hasába szúrt és ad­
dig vagdosta, mig az asszony ósz- 
sz - nemi' rogyott, ö maga szintén 
hasba szúrta magát többször. úgy, 
hogy a belei kifordultak.

A halottat bevitték a kórház 
halottas kamrájába, a férjet j 
dig a betegszobába. Éjfélre be­
zárult az újvárosi viskó kapuja 
odabenn öt kiskorú árva törülte 
fel a vért és borult zokogva 
földre hevenyészett ágyra, ahol 
kiszenvedett az édesanyjuk és ha 
Iáira sebezte magát az apjuk.

Nyomor és idegbaj.

A rémes éjszaka előzményéiről 
többféle verzió kering Szolnokon. 
Valamennyi megegyezik abban, 
hogy a házasfelek példás családi 
életet éltek, a családfő nem ivott, 
nem kártyázott, e«ak a csaladjá­
ért élt, illetve nyomorgóit csekelv 
hatvan korona nyugdijából. A 
véres estén is korán hazakerült 
és sorra csókolta a gyermekeit, 
akiket rajongásig szeretett. Va­
sárnap este enni kertek a gyér 
mekek a jóságos apától. A fele­
sége a kérő szóra sírásra fakadt, 
a férj1 pedig betemette arezát es 
igy sóhajtozott keservesen. Majd 
gv sötét elhatározással a szek­

rényhez lépett., kirántott egy ha­
talmas, élés konyhakést és előbb 
a feleségét szúrta agyon, úgy - 
hogy a belei kifordultak, azt an 
önmagát sebezte halálra es szin­
tén kilógó belekkel borult a fele­
sége hülő tetemére. A gyermekek 
szemtanúi -voltak a szörnyű va­
ri ígz'és-nik, de mindez pár pilla­
nat alatt történt, úgy. hogy nem 
akadályozhatták meg. Sikoltoz­
tak. szétfutottak, előhívták a 
szomszédikat és a többi ment a 
maga szomorú hivatalos utján.

így szólt az egyik verzió. A má­
sik szerint a gyermekek mikéin 
sejtve, lefeküdtek a szobában és 
csak akkor futottak elő, mikor a 
konyhából az anyjuk rémes jaj­
kiáltását hullották.

SOHASEM
fog teljesen kigyógyulni a HUGYCSŐ- 
FOLYASB6L (tripigv. Kr.nlró). nn 
nem has nál]» az ezr;K éa ezrék által 
kipróbált biztos hatása bcspnczcznln. 
való INJECTIN keverúlwt és a a.>z 
závaló beszedni való SANCTIN csep­
peket, mely szabályozza a vizsiest es 
megóv a bugycsöszttktiletekt >1. i
lint Inl.ctla 1 dollár, Saacti.i $110. 
fecskendő legfinomabb 25 T a
legszigorúbb titoktartzs biztosítva.

Egyedüli készítője a 
VÖRÖS KERESZT ELSŐ MAGYAR 

GYÖGYSZERTAR
£901 Buckeye Road. Dept, is,

CLEVELAND. O.
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I Feltétlenül biztos haszon! E

UNITED REALTY AND \ 
MORTGAGE CO. |

Elnök: W. 0. ROBINSON. §
Milliókat érő ingatlanokat nevez ma- s 
gáénak New York államban, amelynek — 
törvényei szerint be van jegyezve s — 
melynek felügyelete alatt áll. Ez ín- ^ 

gallonokra kibocsátott ~
SZÁZDOLLÁROS ARANY- | 

KÖTVÉNYEKET
amelyek szelvényekkel vannak ellátva, 
amely szelvények minden hat hónap­
ban beváltatnak s azonfelül a köt­
vénytulajdonos a társaság hasznában 

is rész tv esz.

: FELTÉTLENÜL BIZTOS: 
BEFEKTETÉS

mely többet jövedelmez, mint bárme­
lyik bank és biztosabb, mint bárme­
lyik bankban, mert az ingatlanoknak 

értéke egyre növekedik.
Minden kötvény ára száz dollár s aki 
egyszerre le nem fizetheti, fizet a köt­
vény megvételekor húsz dollárt s min­
den hónapban tiz dollárt, mig a köt­

vény kifizetve nincsen.
ÍRJON RÉSZLETEKÉRT E CÍMRE:

UNITED REALTY AND 
MORTGAGE CO.

220 Broadway, New York.
Z ügynökök az ország minden részében 
— kerestetnek.ai _________
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Nem halálos.

Egv lap munkatársa beszelt a 
szoLnc-kmegyei közkórházzal. ahol 
a következőket mondták : ,

— Eddig ttgy látszik, hogy Szép 
Mihály sehe nem halálos. Ha 
•komplikácziók nem állanak he, lei- 
épül. még pedig hamarosan, kon­
tón sir, nyilatkozatokat nem tesz 
borzasztó hatással van rá a ször­
nyű eset.

Szegény feleségem, drága 
gyermekeim ! — ezt hörgi. ha n 'he 
megszólal . És sir. zokog egy re.

— Különben — mondták a kő­
házban — a beteg állapota - -:‘ 
gitö. alószinü. hogy operáezio- 
ra sem lesz szükség.

A szegény áldozatot tegnap te­
mették óriási részvét .mellett. *.»t 
árva borult a koporsóra -és of volt 
az I g-^sz város. X alószinürict tart­
ják. hogy a súlyosan idegbrjos 
ember pillanatnyi elmezavai áb.in 
követt e el x véres tettet. Azóta H- 

.zir.'élt és megbánt a. De már kesu, 
A fekete hantok ráborultak ''gy
sim a....

rUANCK 7 XVül -
1-rn■—1 a kávét.

^RADE-MARKI Í'trade-wark.I

FRANCK C1GOR1A

Beszél a családirtó.

A világhírű kávépótlél:,
melynek keverése álfái Á l»b Ízűvé ás kellemesebb aro- 

má.juvá teszi.
A négyszögletes skumlyába esomagult

FRANCK CÍGÓRIA
kávé az igazi titka

a jó kávékészitésnek.
Az egész világon a legjobb szállodákban es vendéglők 

ben használják.
Próbálja mer; és győződjék meg róla, hogF a ká­

véja mernivivei .i>•:-1 * lesz á'íala.
\z ön"fűszerese is raktáron nut ia a kávépótlékot, 
ügyeljen arra. Imgy védjea; - a kávéőrlő, a 

négyszögletes skatulyán r:ii; !•-•.

Hemr*í;h Franck, Scelins & Co
FLUSHING. I-- Y.

Heinrich Franck Söhne. ! úti •-..-«burr,
N Yr.etor j:á£Í et gaur ’ - ' •TRADE-MARK

rfnAPEkwARK.I

ÉRTENI KELL.
Koldus és detektív históriája.

zett. de mert rendkívüli életmód- íian feküdtek le, a házaspár
jához ez sehogy sem volt elegendő, 
rengeteg adósságot csinált. Tökk

szokás szerint — a ikonyhában. 
Tiz óra tájt rémes sikoly hallat-

A renilörség még a rjines éjje­
len kihallgatta a kórházban a csa­
ládirtó vasutast. A rendőrkapi­
tány előtt sii va beszélt, szakgatot- 
tan fájdalmas kitörésekkel.

— A nyomor vitt rá — mondta. 
Ezelőtt két évvel súlyos idegbajom 
miatt nyugdíjaztak és azóta Itat­
ván koro-ua havi nyugdíjból tar­
tom el a családiamat. Éheztünk, 
nyomorogtunk. Nem bírtam to­
vább. A gyermekeimet, felesége­
met halálosan szerettem és fájt, 
hogy éheztek. X^asárnap se tud­
tunk enni adni a gyermekeknek. 
Ezen annyira elkeseredtem, hogy 
végrehajtottam a szörnyű tettet.

Utolsó szavai zokogásba faltak. 
Másnap megjelent a vizsgálóbíró, 
aki előtt azt vallotta, hogy a fele­
sége hűtlenségét akarta megbo- 
szulni. A felesége megcsalta, mert 
ő.ideges, beteg ember volt. Nem 
tudta elviselni a szégyent, a fáj 
da Imát és -végezni akart mindkét 
tőjükkel. Ennyit mondott a halá­
losan beteg ember, aki különbem 
folyton sir. ha az orvosok kérde­
zik, nem felel és szeretne meghal­
ni, mert a sírban engedőimet akar 
kérni a feleségétől. Nem enged­
nek be hozzá senkit, még a gyer­
mekeit sem. mert uagyoct izgatott..

WHISKEY
AMERIKA LEGNAGYOBB XVHISKEY-ÜZLETE

Az a sok óv. rscivct a whiskey- 
üzlctbcr. töltöttünk, megtanít«« 
bennünket arr?. miképp bizenyit- 
hntjiik. hegy in: vagyunk

harisból a következő érdekes 
dolgot Írják nekünk:

Parisban a nagy boulevard" 
kon tilos a koldulás.. Ezeken ; 
vidékeken nem is látni koldust, 
olyan -koldust, aki a ezéhhez tar­
tozik. Ha néhanapján valaki le­
emeli a kalapját és koldul, akkor 
az illető tényleg szegény és az ala­
mizsnára rá van szorulva. Így 
volt ez most is. midőn egy szegé­
nyesen öltözött fiatal ember sze­
mérmesen megszólítja a járókelő 
két. De Parisban is úgy vau az. 
hogy szemérmes koldusnak üres a 
tarisznyája és igy ennek a koldus­
nak sem hullottak sűrűn a pénz­
darabok.

Elmegy meleltte egy jól öltő 
zött úriember. Vastag bajusz, 
erős bot a kezében, jellemzik őt. 
Kabátja baloldalán egy kis t'rau- 
czia szalag vau. Detektiv. Oda­
lép a fiatal emberhez és ezt mond­
ja neki:

— Fiatal ember, tűnjön el ész­
revétlenül. tudja, hogy nem sza­
bad . ..

A detektív odébb megy. Majd 
megáll. Gondolkozik. X'isszatör- 
dul és a zsebéből egy ezüst pénz­
darabot vesz elő, melyet a koldus­
nak a kalapjába dob. A boule­
vard népe látta az egész jelenetet.

Mi megmutatjuk önnek, hogy rendelését megbecsüljük, mert :r.i je-’ö s 
mértéket adunk önnek, mint ez országnak bármily más uz.ete.

ÍME AZ ARAINKBÓL NÉHÁNY:

Kiválóan finom vörös és fehér whiskeyk S2.00. '- ’0. S
Különleges Forst XX XX whisLeyk 
Kiválóan finom törköly és szilrerinni 
Importált törköly és szil vér mm 
Borovicska és rosztopcsin 
Legfinomabb Jamaica és tea-rv..::
Lcgfinomabb fehér és vörös ber

KÉRJE AZ ÁRJEGYZÉKÜNKET cs írjon míu;yar nyelven, 
mert levelezőnk van. ak: a leveleket elolvrf- es t vai?_
szel. Minden rendelést azonnal cszközlnnk - .:: megkapja az 
árukat minden haladék nélk.ú. ötdolláros rr.- v ■ :
C:*icrgoíg és New Yorkig mi fizetjük a .-.za:htí,st. ;:a uaicago 
nái nyugatibb és New Yorknál keletibb részekre me un ex az áruk tiz8 dollár értékűt kell rendelni. *»r SÍRMBXTVE ktiu 
Jük. Küldjön postautalványt vscv készpénzt ajauiott leve.ben.

KÜLDJÖN PRÓBAMEGRENDEL ÚGT. HOGY MEGBYöZöDJöN

$1.00 
$2.50, 
S 1.00. 
$2.00. 

32.00. 
81.00.

$3.00
S5.00
82.50.
$2.50,
$1.50. Törköly

MORRIS FORST CO.
200 SMITHFIELD STREET.

CORNER 2nd AVENUE, PITTSBURG, P»

Közjegyző, jogiroda. Pénzküidés |
ALAPITTATOTT 1898-BAN. E

KLEIN IZIDOR bankár |
ALAPTŐKE S125.0C0.00. §

1111 Braddock Avenue, saját épület ;
BRADDOCK, PA. I

megéljenzi a 'lerék. nemesszivu ! 1' " '',Vik ".Vdóbb áll a koldus, e! 
detektívet és utáuom az " D"Klí‘ " ,|lAsik utczába. ahol -
ját. Mindenki ad us az zusIjd-ii w- ••.U-TfXtiv"-'v‘ ,>5
zek sünin hullnak a koldus ka- ' A ''1 
lapjába, aki nem gy«',/
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A BEVÁNDORLÓ
' ~ * 7-ik oldAl.

KARENIN ANNA
REGÉNY.

irta TOLSZTOJ LEÓ.

■ 64. folytatás.

Fordította: R TRUX HUGÓNÉ.

W ronszky gróf lutazik. ;n-m 
Ah ! — .kiáltott fel megu-pe'- szükséges őt itten fogadni Külön­

él vagyok ragadtatva, hogy önt Iben. . . .
ittho-n találhatom. Kubas 'in unt­
atja magát : nem láttam önt Anna 

betegsége óta. Mások által érte­
sültem aggodalmairól,. lie kell 
vallanom, hogy ön rendkívüli férj I 

t -tt.- hozzá és oly pillantást ve- 
• tt reá. mely a neje iránt tanúsí­
tott magaviseleté által kiérdemelt 
jutalmul szolgált.

Karenin hidegen .köszönt és neje 
sez't megcsókolva, hogy In riil tu­
dakozódott.

De megmondtam ntár egy­
szer. tehát nem szükséges erre 
visszatérni. szakította félbe An­
na oly izgatottsággal, melyen nem 
hirt uralkodni. - Semmi szükség, 
gondolta magában. - istenhozzá- 
dot mondani olyan asszonynak, 
kit szeretett, kiért meg akart 
halni, és ki maga részéről nélküle 
nem tud élni!

Ajkait szeszontotta es -go te-
— Ugv látszik, jobban vagyok, kintet ét férje sovány kezeire sze- 

íszonzá az. tekintetét kikerül,ve. géz tv.
— Pedig most is lázas izgatot- ,. , ..... , ..... ...- . .. . . — Ne beszeljünk többet erről.—

-.ágban van. - szólt a tel j. hang- . , ,h .... tett - hozza nyűge dtabban.
súlyozva a "lázas" szót.

— Kokat csevegtünk. vágott Teljes szabadságot engedtem
sözbe Betsy. — belátom, hogy ez n kod. hogy e kérdésben Imtároz- 
egoiziuus részemről, azért menekít- zal es boldog vagyo-K látni. — a,*z-

—Felkelt, de Anna. ki hirtelen 
elpirult, karjánál fogva visszatar­
totta. — Kérem, ne menjen még: 
mondanom kell önnek valamit. . . . 
Ezzel férjéhez fordult és fülig el­
pirulva folvtatá; Ön előtt nem tu­
dok. de nem is akíerok bármit is el­
titkolni ....

Karenin lehajtotta tejét es uj­
jait ropogtatta.

Tü-tsv mondja nokem. hogy 
W ronszky buesulátogatást óhajt 
nálunk tenni, mielőtt Taskendbe 
utaznék.

Sebesen beszélt s nem u- z t t. fér­
jére. — Azt feleltem neki. hogy 
nem fogadhatom el.

-Maga kedves, azt felelte, liogv 
ez Alexis Alexandrovitstól függ. 
igazította In lyre Betsy,

De nem. én nem fogadhatom 
,■1. ez semmit'1 sem vezetne . . Hir­
telen elhal-gat ott és k -rdő tekinte­
tet vetett férjére; Karenin elfordí­
totta ef jét.—Szőve.I ít'-m akarom.

F*-rje h< zza ment s kéz t meg 
akarta fogni

Első pillanatban Anna vissza 
a < art a húzni kezét, de jobbat gon­
dolva, erőt vett magán és od ,nyúj­
totta.

— Köszönöm bizalmát. kezde 
a férj ; de a herezegnöre tekintve, 
elhallgatott.

Karenin.

Hogy óhajtásom megej •zik

^EceOLLLSg

■t

az önével, —egészifé ki Anna élén­
ken. akit kihozott sodrából e las­
sú beszédmód, midőn előre is tud­
ta már. mit akar férje mondani.

igen. szólt ez helybenha- 
gyólag. és Tv 'i-skoi herezegnő 
nagyon helytelenül avatkozik e 
kellemetlen családi ügybe, kivált­
képen ö. ki... .

K -minit sem hiszek, amit ró­
la a világ beszél. — monda Anna: 
— csak azt tudom, hogy engem 
őszintén szeret.

Karenin sóhajtott és hallgatott: 
Anna idegesen játszott pongyola- 
ruhája bojtjával és időközön :c int 

-ellenszenvvel nézett r a. mi miatt 
ugvan szemrehányást t.-tte magá­
rnak. ,le nem tudta legyőzni. Min­
den. amit v pilanatban óhajtott, 
az. volt, bár felmentené jeleni te­
tői.

Az orvosért küldtem, - szólt 
Karenin.

Miin-k V Hiszen jól érzem 
magamat.

— A kis leány miatt küldtem, 
sokat sir. azt hiszik künn. hogy 
dajkájának kevés a teje.

- Mi Tt nem engedi, meg ne­
kem, hogy a gyermeket tápláljam, 
mikor könyörögte m. hogy eng,-el­

vi it saját lelkiismerete szerint j'kmeg? Mindennek daczara - 
m-gitélni és eldönteni könnyűin- k gy rmek.-m az és meg akarják el­
talált. lehetetlent:- vált Betsy je-,ni.... (Karenin jól értette, mit 
lenlétében, ki előtt képtelen volt ért Anna a "daczára alatt-. 
1 -rnesetét érz -Inu két nvilvánitaui. Csengetett es magához hozatta a 

Akkor hát isten önnel, kedv - kisdedet. - Én akartam táplálni.
csókolva nem engedték meg és most sz ■- 

lut* ni ív vetiix.

ALAPÍTÓ.

F7FK t TF.NfEK MELYEKET SENKI SEM DÖNTHET MEG A VILÁGON.
CS4H ANNAK HIGYJENEK. aki mit tesz, bizonyítani is tu dja, feketével fehéren, mások igaz té­

nyeket mutató bizonyítványaival, tires hirdetés, üres állítás és öndicsekvés soha sem ért semmit. Mások 

dicsérjenek, a saját véreink szavaira hallgassunk, s azok ajánlatát vegyük zsinórmértékül.

A VILÁG TEREMTÉSE ÓTA voltuk, vannak és lesznek bete­
gek a világon, de a jóságos Isten, amint megteremtette a világot, 
amint eletet adott az embereknek. ebpen úgy ‘éVoN
hogv legyen a világon orvos is. AKI VIGYÁZ, oRKoDIK ES GON 
DOSKODIK A BETEGEK EGÉSZSÉGÉNEK helyreállításáról. Am 
orvosok és orvosok között külnöbség van. Vannak orvosok, akik 
nagy tudományuk mellett lelkiismeretesek vannak orvosok, a 
kiknek esa a czimü van meg. DE SEM TUDOMÁNYUK. SEM 

GYAKORLATUK NINCSEN.
ÉLETHALAL-HARCZOT kell egy orvosnak vegigküzdeme ad­

dig áruig jó orvosnak ismeri öt a világ. Odahaza azt moimjaí, 
hogy "sak az az orvos jó. ak, MAR EGY EGÉSZ TEMETŐT BE- 
TÖLTÖTT. Gyakorlat szüli a mestert. Éveken a,i tanulás es tapasz­
talat edzi meg a tudományt. Ki gyógyított betegek dicsorete ma­
gasztalja az orvost, s csak abban bízunk, akit masok aj aulának. 
NE TANULJUNK A MAGUNK KÁRÁN, de ha oetegek vagyun/., 
oda menjünk, AHOL BIZTOS A SEGÉLY.

MINDEN EMBERT ÉRDEKEL megtudni azt, ami meg az 
aranynál is becsesebb, hogy ki a legjobb barátja, kinek higyjen 
legjobban, és kiben bizhat meg teljesen, ha beteg. Vagyonokat köl­
tenek el betegek, ha csak próbálgatnak és harmadrendű orvo­
sokhoz fordulnak ahelyett, hogy azonnal a LEGJOBBHOZ, a LEG 
KITÜNŐBBHÖZ MENNÉNEK.

ÁLLÍTJÁK ÉS BIZONYÍTJÁK MÁSOK, tapasztalásból és há­
lából. hogy a VILÁG LEGJOBB ÉS LEGKITŰNŐBB. ORVOSAI 
CSAKIS A COLLINS NEW YORK MEDICAL INSTITÜTE-BAN 
TALÁLHATÓK kerek e világon Meggyőződésből mondjak száz­
ezren. hogy láttak oda nyomorékokat, testi roncsokat, Reményt 
feladott, teljesen kétségbeesett egyéneket bemenni, s ugyancsak rö­
vid idei kezelés után, teljesen kigyógyitva hagyták el őket. ÉS £ZT 
NEMCSAK MONDJÁK. NEMCSAK ÁLLÍTJÁK. DE IRÁSB’AN 
IS BIZONYÍTJÁK.

Tessék elolvasni az itt leközölt szép, eredeti és igaz bizonyít­
ványokat. s ezek legyenek útmutatóik, ezeknek higyjenek íeltétie-

II.-t secél; ú."rt s legyen 
róla mvggyiiződvv, hogy 
uiimu- nbeteg honi Kár­
saimnak. akivel csak be­
szélhetek, ajánlani i u- 
-ivói unt melegen. Skip- 
tunáfl János. >lcAdoo,Pa.

Kedves jó orvos ur. 
Nemi gyengeségben, út­
in Iá nos testi leroncsolt- 
ségban szenvedtem s 
már azt hittem, hogy el 
kell vesznem.

n megmentett kitűnő 
jó kezelése és igen jó 
orvosságaival. Megmeri 
tette nemcsak életkedve­
met. de életemet is. 
Ajánlom önt minden 
honfitársaimnak, mint a 
legjobb orvost a világon. 
Tartsa meg az Isten so 
káig. :» szenvedők iará- 
vo lgíi? tisztelettel Bcr- 
tasevics Antal, L'T Hut­
chins Sf.. Batavaio, X.Y.

Igen tisztelt torros 
ur! Ne hoz lélrgzt-'. rossz 
emésztés és mel'fűjás 
'agjdhiitallanul u leg 
rosszabb betegségok a
világon, amikre ember
csak szenvedhet Én tu 
dum tncrf ezin borzas* 
tó beteg •$<* otvrt-k 
hosszú éveken át s n‘-m 
találtam el lentik segélyt 
sehol sem <m kezelt en 
gém »• bajok e.Iieu, s ru 
vid idő alatt kigyógy; 
tott szépen. Kérem, in 

d ja hálás

m
Kedves Jó orvos ur I 

Igen örülök, u:. ■ i 
,-sik. hogy szépen és szí­
vélyes köszönetét mond­
hatok öanok gyors és ió 
kigyógyitásáértt. fín so­
kat’ szenvedtem, idegeim 
teljesen le voltak ron­
gálva. úgy hogy szervi 
és ideggyengeség nagyon 
enyhe elnevezés volt be­
tegségemre. Ön kezelt 
és kigyógyitott szépen. 
Csak a kigyógyitott em 
btu- irimeii :* jó orvos ér­
tékét s miután ön meg­
mentette az én i*s csala­
dom boldogságát kÖKZv 
nőin jő súgót és kívánom, 
bog; még sokáig működ- 
hes--en n-'-jjünií javára • s 
boldogságára. — Kiváló 
tisztelettel Pajor F ; 
Carteret. X J

legszebb is Ivgiiálás'tbb 
elismerést érdemlik meg. 
Minden szenvedő ezzel 
tartozik nekik. Én or 
vosoltattam mogam éve­
kig és évekig Étvágy 
talanságom, tstnmam es 
anyamóíibojom napról- 
napra rosszabbra vált. 
útig c- kitűnő orvosuk ke­
zelése alá nem adtom 
magamat. hála a jó 
égnek, ok segítettek ne­
kem. ' rövid idei kezelés 
után teljesen kigyógvuj-. 
tarn. Tessék e kitűnő 
orvosoknak leghálásabh 
kö67.üue;en,vt kifejezni, 

én vjnálvni őket min
üt’u szenvedő Loutitár- 
Haixanak, mert megér­
demlik. Mrs- Karolina 
ir.ciascbmiüt. 124—4th 
fít., ulenu. X V

szenvedő h.irátn-'-iin tud 
ják n helyet, ahol csodá­
kat müveinek női bajok 
gyógyítása körül. Mrs. 
Julie Kálmán. U4 
ölti: New Var

K.

Vra.ro A Collins New 
York Medv a! Institute 
kitűnő és ov ll'

Kedves jó orvosom! 
Ha valaki a világon, úgy 
én tudom, hogy mily 
borzasztó az anyaméh- 
bajra és más női bajok 
rn szenvedni. Barút- 
nőiiu már nem tudtak 
n-ájn >frti‘*-rni Már csak
#!kOl»l és bor voltat;» Or 
Uisok- specz iíilistúk és 

•Jsnérok j lehető legjob­
bat icegnróbálték velem 
de 'eredménytelenül.
Vés re már minder- re 
tuényt clve./tvc. önhöz 
fordultam, s ma rom "T 
jói érzem magam mint 
hua uira születtem v.-i- 
n.i Fogadja kérem, leg szebb kószönetemet és 
kévére. tessék ezt a 
lapokban i.-<ö••1 é 

Kedve - ,iö orvos ur. 
Teljesen U» "agyuk gyó­
gyítva. s igen köszönöm 
kitűnő kezelését. Annit 
más .orvosok éveken ke 
résziül nem voltak képv- 
eek elérni, azt <>n Lieg- 
valósította igen i -vid 
idő alatt. K-is-zvén ve in, 
máj búj um és dugulásom 
elmúl: s teljesen jól ér­
zem magam s miutái. e 
jó érzés már hosszabb 
idő óta tart, meg va­
gyok róla győződve, 
hogy egészségem állan­
dó leond Kn ezennel 
ajánlom önt minden 
szenvendőnek. mint a 
legjobb orviist a világon. 
Mrs. Lagány Paulina. 
Elmhurst, N. Y.

Iont un keserű izi érez­
tem, gyomrom fájt. es 
fájt mellem, veséim és 
alhasam. Fejein fájt, 
szédültem. általában 
le voltam rongálva - a 
Collins New York Medi­
cal ínstiinte orvosai 
mindezen bajaimból jól 
és rövid idő a kitt ki 
gyógritottak. s én keil 
vés kötelességemnek tar 
tóm ezt honfitársaim tu 
domúsára hozni, hog; 
megmutassam nekik az 
utat. hol kaphatnak 
gyorsan biz!-.»« sog«-lvt. 
Mrs. D. Wicigus, L". -f*-' 
GuTvanda^ X- Y.

:,tro' H, L
bajban

szenvedn •k. m-
S'?ljúk 1 UfTvg
Jl.- puesr tolják 1
haj>Zi<nt.i"

UllKti kitiiu*.
tz vs ki

éli ki
lettt- :m. Fekete
M ouix-v, X. Y.

%-v.
vf.

/'Wjt - .U-ÍV y
Uraim! A Collins New 

York .Medical Institute 
orvosai azok. akik meg 
érdemlik, hogy azon sok 
kigyógyitott beteg, mint

magasztalja ókét. Kn ró 
vid lélegzésben és rossz 
emésztésben szenvedtem 
szenvedi ara évekig, sok 
orvos! pó i"báliam «• red - 
méinytelenüi. Ezen orro 
usk csak :: hónapig ke 
Zeitek, é". ezen idő alatt ; Ncawrk 
teljesen kigyógyitottuk. jX

Igen lisztéit d-rktvi
ur! Már azt hittem, 
hogy el kell pusztulnom. 
Ki öhalutt voltam. Sz.iv 
Vájom maydueni mindt-n 
nap gyötöi*.. vérem nem 
volt annyi sem, mint egy 
kis madárnak > bnesu 
járóként jártam az orc-o- 
•-okvT, de eredmény tele 
ntil. Ismerőseim taná­
csára önhöz fordultam 
segélyért, s rz volt véig 
sö reményem, és ön e.so 
dákat mivolt velem Ki 
gyógyul Iám a.: ö-n keze 
lése mellettt teljesen s 
fogadja ezért legszebb 
és legnagyobb kösznete 
met és hálámat. Mély 
tiszteiéitől vagyok hálás 
hive Mrs. Éles Anna. Hl 

St.. Newark

És ily szép, igaz, eredeti leveleket kapnak utipontat 
a Collins New York Medical Institute orvosai szazával.

És miért? Mert a Collins N. Y. Medical Institute vi­
lághírű orvosai nemcsak mely tudományuk, T»ó tapasz 
talatukat használják mindig, de jó szivük eg£sz »ele 
gével törekednek azon. hogy a szegény szenvedők, leg­
drágább kincsüket, egészségüket, mielőbb és minél ke­
vesebb költséggel visszanyerhessék.

Százezrekre megy azok száma, akiknek cleüe, házi 
boldogsága, saját és családjaik Jövője lett megmentve 
ezen kitűnő orvosok kezelése és orvosságaival.

Könyveket lehetne teleirai kigyógyitott betegek 
hálaadó nyilatkozatai Is köszönő leveleivel, s ez az oi- 
vosok, a jó orvosok legszebb és le^óbb ajánlásba Ne­
kik nincs szükségük öndicsekvésre, mert masak teszik 
azt helyettük írásban, kezeirásuk és igaz állításaikkal.

Nincsen oly betegség a világon, amelyen ne lenne 
nek képesek segíteni, amelyet ne tudnának a legszebb 
eredménynyel gyógykezelni

Más orvosok tudatlanságával elrontott betegségek 
gyógykezelésének nagy mesterei, s reményüket telje 
sen feladott egyénekkel valóságos csodatetteket követ­
tek el.

Gyomorbajok, szívbajok, légzési nehézségek, torok­
ba jók. mellbajok. főfájás, sérv. vese, máj, bnlyng, idag, 
férfi és női nemi bajok mindenféle változataikban, 
külső és belső szervi bajok a legnagyobb gonddal és 
szakértelemmel kezeltetnek itt ez orvoosk által biztos 
ercdménynyel.

Tudósok társasagának nevezi őket a világ, mert va­
lóságos csodákat mivelnek a gyógyítás terén. Nem pró 
bára, tanulásra megy oda a betegk serege, hanem biz­
tos segélyt nyernek ott még ahkor is, ha msr más, ón 
dicsei-vő, de tapasztalatlan orvosok kísérletein átesve, 
állapotuk javulás helyett még rosszabbra fordult is, a 
ha más, csak a hirdetésekből ismert orvosok le is 
mondjak önökről.

Tudni valanut jól. tudomány, s a Collins N. Y. Me 
dical Institute orvosai jól felismernek minden beteg­
séget, s * tudó m ány osan kezelve, a legjobb és légim 
tásosabbtásosabb orvosságokat használva ereóménye- 
zi. hogy aki bennük megbízik, az soha sem csalatkozik.

Ne hallgassanak tehát csábító és üres igeietekre, ne 
vezettessék magukat félre oly tanuló orvosok által, a 
kikről ezelőtt soha sem hallottak, s akik csak szóval 
ígérnek, de tényekei bizonyítani nem tudnak, mert 
nincs gyakorlatuk.

Jól gyógyítani csakis oly orvos képes, akinek nagy 
a gyakorlata.

Szenvedjenek bármily, csak megnevezhető betegség­
ben. legyen az belső vagy külső, férfi vagy női baj. 
nemi. titkos, vagy más szervi baj, mielőtt bárhová 
mennének, mielőtt bármit is koczkáztatának, kérjék 
ki ezen kitűnő orvosok tanácsát.

AKI NEM ISMERI BAJÁT, ÍRJON AZON- 

NAL AZ EGÉSZSÉGI ÚTMUTATÓ" CZI- 

MÜ KÖNYVÉRT, KÜLDJÖN BE BÉLYEG­

BEN TÍZ CENTET S AZONNAL MEGKAP- 

JA E CSALÁDI KINCSET, AMELY MIN-

DEN TEKINTETBEN FELVILÁGOSÍT

Honfitól 'inni!: 
én -szenvedéseim y k< 
vetkezőt voltuk Kv. 
utón o _;yoauroml»un u 
hé/séget éreztem, ne 
tudtam e-ak oehuzen v 
^eii--»■ >. -i-.miüImü I“-

A, I

Menjenek vagy írjanak azonnal Dr. S. E. Hydemann orvosigazgatónak e ezimre.
Thu COIJ.INS N. V. MEDICAL institute

140 West 34th Street, NEW YORK CITY
Focadó órák a személyesen jelentkezők részére naponta 10—5-ig. Vasár- és ünnepnapokon 16

11-ig. Kedden és pénteken este is, 7—6-ig____________________
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M.m. — szólt Betsy és me 
tniiát. távozott. Karenin kik is-r-

t-’.
A1 ex is A1 e xac drovita.—moll- 

dá Betsy, a boudoir közepében 
megállva, hogy jelentős módon 
m/g egv.z-r a ex t szorítson vele : 

- ismerem önt. mint ölve :i em-
ki igaza-í nagylelkű vs auy- 

nvirít becsülöm és szerete n. hogy 
merészk d-m egy tanácsot adni. 
bár egyáltalán nem vagyok rde- 
;;clve. Fogadja el: \t ronszkv 
Alexis a megt-stesült becsület -s 
faskendb ■ utazik.

Kn semmit se.m vetex szeme­

lje igen. ön szememi-e veti! 
Istenem, miért nem haltam meg? 
Be-.-sáss meg nekem, kértek, id - 
ges vagyok és igazságtalan, 
szólt, lecsillapodni iparkodván. - 
De kérlek, menj most el.
_ Nem, ez nem tarthat igv so­

ká. monda magában Karenin, 
ne je szobájából t ávozva.

Még sohasem tinit fel neki any­
uiéira helyzetének tarthatatlansá- 
I ga a világ előtt, mint most: soha- 

Nagyon h.kötél -/, rokonszen- 'sem látta felesége ellenszenvet oly 
ás tanácsa által, herezegnő:' világosan és sohasem .-vezte job- 

attól függ. vajjt-3 nőm ban a titokzatos erő
el valakit, mely életét uralta, hogy ellentétbe

XVI.

Betsy meg ki sem ment az ebéd­
lőből. midőn Oblonszky jelent 
m :g a küszöbön. Elizeeftöl jött. 
ahol friss osztrigát lehet tt kap­
ni.

- Herezegnő! ön itt'.' Mily ked­
ves. kellemes találkozás! Öntől 
jövök.

A találkozás nem 1-sz hosszú! 
i elmeimben vagyok. szólt 

Betsy mosolyogva, mialatt keztyu- 
jét gombolta.

_• Egy perezre. herezegnő. en­
gedje meg, hogy megcsókolhas­
sam kezét, mielőtt keztyiit húz. 
Semmi sem tetszik nekm a t -gi 
divat visszatérő szokásaiból, mint 
a kézcsók hölgyekkel szemben.

Megfogta a herezegnő kezét.
— Mikor látjuk viszont egy­

mást
— Maga nem érdemes reá, — 

viszonzá Betsy nevetve.
- óh. igen! mert komoly em­

ber kezdek lenni: nemcsak, hogy 
saját ügyeimet, rendezem, de meg

szólt jelentöségtel-

íókat méltóság- j hozza lelke szükségletéivel, 
il lőkéit szokás! A világ, melyben féleségé mtv-

:utt o 
valami

• s/tetf.
megzavarták nyu- 

az ződés hangján:

I .. - I __.... íw.n ni hm mm ii M rí i ,.mi .... -. i v ll.i tä i .üt.mndeu
akar-e - es fogadhat-, 
ezt, Ö dönti el. E SZÓ 
ga! ejtett ki. sz -mö
szerint felhúzva: de egyúttal érez- gott. olyant kívánt tv"-.
te. hogy bárminők is hgyvu.-k sza- nem értett, jól: d.- az - 
v.,i méltóság inkompatibilis .gyűlöletes érz;dineket
helyzetével A gúnyos ős rossz- lelkében, mi
.. '«.tu moslov. melylyel Betsy galmát és megsemmisített ;k

kísérte! eléggé bizonyítót- 'önmagán aratott gyózelc-tn --tt. -- hogy így tart »au 
. két. Szerinte Annának szakítania

. kell VVronszkyval. de ha inindeit-
. ki képtelenségnek tartja e sza-ki- 

Karenin elbúcsúzott Bets.vtoi es .. ^ voif viszonyukat oly
visszament feleségéhez; ez teL<”(lt ' fi.ltétei a|aft tűrni, ha nem becs- 
a panda gon. de mikor hallotta ti^eniti ,neg „ gyermekeket es
férje közeledtét, hirtelen tel.t ^ za-varja meg -az ő saját exisz-

nézett r?a. Karenin

szavait 
ták ezt.

tem csak. azaz nem egészen azért. 
Kamarásnak neveztettem ki. és el­
jöttem megköszönni a kegyet: di­
li főok mégis ez ügy rendezése.

Isten legyen segedelmére.

Dblouszky egészen az. előcsar­
nokig kísérte a herezegnőt, meg­
csókolta kezét a keztyü szegélye 
fölött a esuklyón. és valami csin­
talan tréfát súgva neki. mi felett 
ez jóízűen kaczagott. visszatért, 
hegy nővérét felkeresse. Anna 
könnyben úszott, Oblonszky. da­
czára ragyogó jókedvének, egesz 
természetesen csapott at a poeti- 
kusan szenvelgő hangulatba, mely 
testvére lelki állapotához illett. 
Kérdezte, hogyan érzi magát, es 
hogyan töltötte el a napot.

Nagyon rosszul, végtelen 
-rosszul! Az est úgy, mint. a reg­
gel, a múlt úgy, mint a jövő. min­
den rosszul megy. - felelt Anna.

Tv nagyon feketének iátc-d a 
dolgokat. Végy magadnak bátor­
ságot, nézz szembe az élettel. Az 
tudom, hogy nehéz, de....

tott: szavai halzsamikeiit hatottal. 
Anna szivére.

. 'Nem. Sztiva. el vagyok vesz- 
'IV,hb vagyok, mint elveszett, 

mert még azt sem mondhatom, 
hogy mindennek vége van : érzem 
az ellenkezőjét, úgy képzelem.e 
mint mikor egy kötelet tulfeszite- 
íu x. annak el kell szakadnia. De 
a vége még nem jött el. az pedig 
iszonyatos lesz.

Nem. nem. a kötelet lehet 1 is- 
san kibontani. Ni :n létezik hely­
zet, melynek vége ne legye i.

= VEGYEN HÁZHELYET PASSAICON
= A GYÁRAK OTTHONÁBAN. :
= Házhelyeket ajánlunk Passaicon. ahol a magyarok letelepde- = 
: se a legnagyobb Amerikában, oly könnyű fizetési feltételek 2 
= mellett, hogy a legszerényebb körülmények közt élők is ve- E 
5 hetnek. — Utak és járdák készek, sőt a telep nagyobb része E 
I már be is van építve. — Az építéshez nagyobb összeggel segi- =
1 tünk a vevőinknek. — Jöjjön, vagy Írjon szabad vasúti jegy- 2
5 ért és bővebb felvilágosításokért a következő ezimre: 2
= Xew York & New Jersey Heal Falaté Improvement Co.. Mung. Oep. E
2 50 CHURCH STREET. Room 1269. NEW YORK. 2

az ekésben é.< nem zúzod össze ma­
gadul. Értelek. Érzem, hogy; 

Megháuytanj-vetet tem én nem veheted rá magad arra. hogy;
egv t Iá- érz -imeidet és vágyaidat -nyitvá- j 

nitsd.
iíii lent

Semmi után sem vágyódom, 
ha csak nem az utam hogy már 
mindennek vége legyen.

— Azt hiszed, hogy ö nem veszi 
azt észre ? Azt hiszed, hogy ő nem 

gemj te nem Ítélheted meg helyt*--szenved? És mi lesz eredménye e 
tedet ugv. mint -én. Engedd, hogy kínlódásnak .' A válás ellenben 
egész őszintén mondjam el vélem,i mindent megoldana.

<)blon<zkv iit'iu kis távadsággal

Ohk 'is/jky látta kétsághees -tt 
szemeil>öl. hogy esa k a halált te 
kinti vegezel jáiia.x. azvrt meg l*r?.x - 
szer t *i! leszakítot t a :

-Nem. nem, hallgass meg vn-

mások-ét is. -----  „ - - v
• _ , Hallottam, hogy vannak no-k.
JV-“'igazán? El vagyok ragad-j kik szeretik azt, kit megvetnek-
tatva - viezonzá Btsy. megért- ; kezdő egyszerre Anna. — Én gyu-
vén hogv Annáról van szó. hölöm nagyiéikusvge miatt. Nem

És az ebédlőbe visszatérve. Oh-1éltetek vele. Értsd meg jól. «
lenszkvt egy sarokba húzta maga I fizikai lehetetl enség, mely kétség-
,» ’ bee it. Nem élhetek vele! Mit te­nt an. ' . .

- Meglátja, hogv ez az ember:gyek? Boldogtalan voltam -z-
tönkreteszi, -suttogta a m-eggyö- lelőtt, azt hittem, annul boidogta- 

y lehetetlen, lanabb már nem lehet asszony, de 
ez mcst felülmúl mindent, a mit

_ Me» voltam győződve, hogy 'képzelhettem. Tudom, hogy jó. mintha időt engedne nővérének 
ott. herezegnő. Így gondolkozik.- ökéletes, érzem csekély érteke- .v.szonvalaszra, 
viszonzá Sztiva rokonszenves szá* met s mindezek daczara gyűlölöm. ,tott.
Dalommal vállát vonva. - Azért 
vagyok itt Pétervárott.

Az egész város csak erről be­
szél. ez a helyzet tűrhetetlen. Ez.

ny.-mei. Az elején kezdem: Sá­
ladnál húsz évvel idősebb ember­
hez nn lit el miül. es szerélem nél­
kül kötötted le magadat, vagy leg­
alább nem ismerted még a szerel­
met. Ez hiba volt. beismerem.

Borzasztó hiba !
De, ismétlem, ez hevégzett. 

tény. Azután az. a Szerencs tlen- 
ség ért. hogy mást szerett ei meg: 
■ez szerencsétlenség, de ez is tény. 
Férjed tudta és megbocsátott.

Minden mondat után megállt.

mondta el vél menyét, de miután 
már megtett Annára nézett s 
leste a hatást.

Nine« semmi M ük ség tolmácsra .

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

409 LOCUST STREET,
MCKEESPORT, Pa.
A MCKEESPOBTI KoBHáZMAX 
VOLT ORVOSA. KÜlröNoS GON
dot fordít titkos férfi
BETEGSÉGEKRE A BOTH
BANKHÁZÁBAN, a B á O DI- 
PÓVAL SZEMBEN. FOGAD
VASÁRNAP IS. FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZA BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN

rát. zsttbvböj pgy újdonatúj szivar- 
tartót ás abból egy szivarját vrtt

N em za vars/. : szíi K> 

valamire ?
eged vált

és ijedten nézett reá. tencziáját
észrevette, hogy nej- sírt. gz ugyau rossz, de kevésbbé

Hálás vagyok neked bizal- rossz, mint Annát szégyenletes 
nádért - szólt gyengéden oro- helyzetbe taszítani, magamagat 

1 ismételvén a feleletet, me- pedig mindattól megfosztani, ami- 
l - i Betsv előtt francziául mon- szeretett. De érezte tehetetlen».' 
d(jt, , Xz orosz nyelvben szuka- gél e küzdelemben es előre tudta. 
S(>s e t.e»ezési mód önkénytelenül hogy mgairadalyozzak észszerű 
izgatta Annát-. - Hálás vagyok «Hekvétét azért, hegy tenyszent- 
neked elhatározásodért, mert en s;-k a rosszra, unt az ege,. . a 
„-.xtnm nézetedet. Minthogy ,ság szükségesnek vei.

Anna szél nélkül tagadtéag rázta 
a fej ét, de areza sugárzott és háty- 
j.« ebből azt következtette, hogy 
ha nem is nyilatkoztatja ki ebbeli 
óhaját, azért teszi, mert annak 
v:ihősülása nagyon is esahitmiak 
látszik előtte.

Rendkívüli bánatot okozott 
nekem! mily boldog lennék, ha --zt 

Anna haliga- az -ügyet, rendbe hozhatnám!
. szólt Oblonszky bizalmasabban

az asszony tönkremegy, a férfi ize­
dig nem látja be. hogy olyan asz- 
szonynva) van dolga, kinek érzel­
meivel nem olyan könnyen lehet 
elbánni- Kettő közül kell válasz­
tania, vagy távolítsa el innen és 
cselekedjék eiélylyel, vagy pedig 
váljék el. De a mostani helyzet 
megöli azt az asszonyt.

__Igen..........valóban úgy van.—
„óhajtó Oblonszky. Azért jöt-

Nem marad más hátra. mint.... - Most az a kérd,,: kepes; mosolyog; -V, v smmnt. 
_ Azt akarta mondani, meghalni. I vagy-e tovább élni férjeddel es Adja az Isten. ho„> -tett« g 
de hátvja nem engedte befejezni.-akaró:!-, akarja- ö? jezhwm k, magamat, amim ->-
at . ■Semmit sem tudok. z,-k! Hozza megyek.

— Te beteg és ideges vagy, hidd ; mondtad, hoizv nem Anna mélabus. könnyben uszoj — Magad mondtad, hogy nem 
elé hogy mindent túlozva látsz. |8ZHnvedheted tovább... szemeivel nézett rá esnem felelt.
Nincsen henne semmi olyan bor- Nem azt mondtam. Tagadom. Oblonszky ünnepélyes arezozat
zasztó. Semmit sem tudok és semmit sem lépett sógora dolgozószobájába.

ás Oblonszky ilyen Icefseghe.- ért.., , a szohájáhan,
esés láttára, anélkül, hogy fajún- —L\- engedj meg.... V ..' U,.
tatlannak látszott volna, mosoly- - Te nem foghatod fel. Fejjel épp azon wprenkedett. a m, 

tele volt jó- rohantam neki az örvénynek, es kiesege es sogora.
szende- nem szabad menekülnöm. Nem Nem zavarlak? - kende 0

lonszkv. kissé meghölrkenve sogo
segg " ........ ............,
de sőt- megnyitgt-atdVt és meglátrri-

gott; mosolya annyira 
siggal -és majdnem nőies

hogy nemeseik nem sértett,,meaekülheték ,, , . , , , .
Meglásd, hoey meggátolunk ra Utasra ?s hogy eloszlassa-/.ara-

ifl

igen . azt óhajtom .. .azt
akartam............ igen, beszélgetni
akartam veled. szolt es hosszan- 
kodott maga fölött zavara miatt.

Ezen érzés olyan furcsa, olyan 
sajátságos volt nála, hogy nem i* 
hallgatott a hlkiismeret szavára, 
mely lebeszélte szándéka xivitel- 
röl. hanem fülig pirulva mondá:

Testvéremről ex kölesönöe 
helyzetetekről kívánnék veled be­
szélni.

Karenin Ivámatosan mosolygott, 
sógorára nézett, felelet nélkül Író­
asztalához ment. egy megkezdett 
levelet vett fel onnan és odanyuj 
tá azt neki.

- Sohasem szűnő k meg erről 
gondolkozni íme itt v.-m, mit 
akartam neki mondani gondol­
ván. hogy jobban fejezem ki ma­
gainat levélben, mert jel.-alétem 
idegest teszi öt.

Oblonszky elvette a levelet, és 
meglepetéssel nézte sógora reá
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INFLUENZA-_ Attól tartok, hogy
[s 'in veti 
lő a bíró 

i I tblonszl 

I magát. - 
le va I sújtva- nagylelK 

jt;i 1. !Ia elolvassa level 

if.,leli lesz teleini és m 

joda lesz.

T De akkor hát mit te 

j evan magyarázzuk ki 

egymásnak 1 Hogyan 

kívánságait ■

tekintetét, azutai:
LOXOL Anker-I’ain Expeller való- 

. megállotta helyét az. a hit- 
ónjával szemben: nehéz 

még <>gy äv-eit. amely oly 
írsan hatná, mint ez. 
tétel minencsetre az, hogy 
korán kell használni és nuiti 
íor már külömbözö kouiplikú 
Uz jelentkezik. Ezért egyer 
asztaláról sem szabadna lila 

ry~üveg Anke.r-Pain Expeller 
"meghűlés vagy rosszullét est­
ül kéznél legyen a bedörz.su

A valóéi - 
ban kitünően 
tonios influ< 
volna találni

•lib -u a k 'rd'sben
■szedniniivire

te»Í3 ‘seii
vzt-mll latnon! A fő fel:

N in te délutáni számba Jetnek a íiyom- 
Marus Placc.::-.

paíh-expeller:
! Heg US Pat.Cíf j
49% ALCOHOL í
;F.Aí RICHTER SCo.
p- 2l5?eanStr *
^xNEY/YOHK/Z

vra. évfolyJakkor kishirdetcs tíz s^óig 2C 
további szó 1 cent. K: 
ísek cl ő r c fizetendőbe.

hányást 6 St.Tváezió

magun BASKÍROK. Esőcseppekit tettem r BÍÍLUDUZi 

S rovat alatt oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez .-ont:- 
társaink bátran íordulnatnaK 
oénzküldés, vagy pénzbetétek 

czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
••NAUTit NACHCD is kühne. IS V.iUiiun

Síiről. New York.
ÍIS'; >. MIL. ’ •* a !«í

^''^xVÍ’aviÍ'maÍÍyav'faxkhaza, V.:-

első jele i kat.irrhusszcru 
• j5ins vs általános gyenge 
anielv különösen a karokban , 
:l mutatko/.iU. Az első fellé : 
„V ;! beteg né késlekedjék, 
nben nagyon nehéz hetekről 
írói van szó. amely időt a ha 
[«szernek azonnali alkalmazd 
meglehet takarítani, 

használata a palaczkhoz csn- 
álnti utasításban pontosan .e 

K*'rie a g-vó<_*yszertárakban 
Anker Pain I'xpellert.

és 50 cent egy palaczk.

A bete:
tünetek B etegsegtmiy z©njtotta Feleld Sindérzet. Magyarg ina 11a megengedvd. négy '

menyemet, rajtad a sói 
■zk -dni. hogy e holyxet- 

,-V)Yul utón vége legyen.

Tehát azt hiszed, hogy rövi- 
kell.-ii • végezni ? — szalutól- 
Ilié Karenin. — de hogyan I - - 

. hozzá, kezével homlokát u 
Vem látok semmi elfő

Egyletek Szövetkiez-jez.zem v Esőcseppek kopogást 
Hosszan el-elhallgatod 
Mint vergönek, mint| 
Az ónszinü ablakon.

hónai :k $1000. '
ni ebbe a le; 
d a titkári

EZu’.élfBCtiiá sós
Lesdéce 1;mellet

Ll 1 tO!

ZLOVE>olt haszni FRANK
Hem tudom én.
Vagy csak magam ér 
De énnekem kopogás 

zene.

más ílConn.DGEPOR
STATE & BUTIi Corn

mitva
en íz AR REFORMÁTUS$fl8EUMATlSM^Í$

isEBBFüll
Melódiás, szép■ ELSŐ M. JAKOS. / : . y. Y -

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
LST NATION AI* BANK, Első Kkx
“Bank. HincrsviU'

NEY7 YORKBAN.Minien ECYHkell. hogy Néha-néha úgy képz 
Hogyha hullnak szap 
Hogy álmomból pajzi 
Ver föl engem jókor

d Melóiuiaszt i> MULATT,TAUT ALMAS

A LEGÚJABB ÉS LEG- 
TARTALMASABB MA­

GYAR ÉLCZLAP A

Lentis leletek v.s 
és dcV ti a i ór:tem ol r iá A b " *.l.
:n r.latt. Lelkes- 
avis esperes, 
c s lakása es p 

York.

"itt Oblonszky luIékAlapÚ i kor
•kihevülve kutiíy

1 válástili-gett-'dAzelőtt LLEINStrc»v.
sgssa U BÁLINT

8 a szivembe belopó: 
Ez a pergő, fürge dí 
Rózsás felhők közt fe 
Napfény, siker, diadi

.ev-:-1 vív. 5 ■
.1 le-OrBlátV.
:t,t t.ttria.

LV JüT£XO>TY t:
YO MT AT VÁNYAIT ely te’ji 

iiv Állást
MAvY '.VTLCCÚSIM ÁLLAM.

I'.NTS AND SAVINGS BAN 
l'Oíi^llT.i és T" CATCkbK’.li, A* -

nagyonA holdoi IBTECSPOSI.VL'6

AKAKJA.HA AZ" .GJELENIK MINDEN i H 
1-ÉN ÉS 15-ÉN, IS- I § 
OLDAL TERJEDE- ! H 

LEMBEN. i 1

lujt.ju OLCSÓN

Máskor pedig kopog 
Lassú, tompa, csügge 
S lelkem tőlük fárad 
Mint valamely nagy 1

GLO ART PRINTING CO.-hoz j,
PHÍLADALPH1A, Pa.

ezt v -iMv t
I Jr.liNHa véleményemet akiiv.nl. . . 

élt Oblonszky azzal a sajátos 
•os mosolyával, mi nővérével 
ben sem tévesztett • el hata- 
, mi most oly csábit.dag h.i- 

i úgyis rabja

.LÁMNEW JEBK
1020 N. 3rd Street

BÉK11EN1
.BÁS KÍVÁNATRA BLöTIZBTéSI ARA:

iSZ ÉVRE 1 DOLLÁR j 

■ök küzremü-
Ugy érzem, hogy erőt 
8 mindegy az már él 
Elmerülök a nagy ha 
Vagy czélom elérhet«

iimiiiiiumumv'üHlllltUilüüUh!llimiIIUIIilUIlüMlU!! legjobb ei

idősével szerkeszti és ki­
adja:

íiiniiiiiiminmmitry Karenin, 
rengésé gene 

Feleséged 
mit kíván, 

az pedig az. hogy felhont- 
, kötelékeket, melyek szo- 
,-liléket keltenek benne.

■ m okvetlenül szükséges 
Ótokat egymással szemben

m. ezt pedig vsak úgy te- 
I kölcsönösen visszaveszitd.x

A BEVÁNDORLÓ” NAPTARA Bevándorló-t a kövei 
kénviselik és fel vaura 
va eidfizetési és hirdeté 
felvetőéire és nyugtázs

Ezer nótát, vigat-bus 
Ver a cseppnyi hadi 
Néha arczunk felrag 
Máskor róla köny pej

az 19íl. esztendőre
MEGJELENT ÉS A SZÉTKÜLDÉSÉT MEGKEZDTÜK

Á Bevándorló Naptára
SS É=--

sTH BÉLAT* f>:

idúbvalnl:

airmoui
PilBDELPHlA. PA. Furcsa emls n aiLAtzimiét t

|t KEDVELŐ EOVLKÍ•ELDOLGOZVA.ABBAN MINDEN OLVASÓ. Irta : Pakots JólAGYDOCZ1MKÉPÉT>l.uu
rajzolta s ezMAGYAR FESTŐMŰVÉSZ ----- _

MAGÁBAN BECSESSÉ TEbáI A NAFTaRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
■csen és minden uj előfizető, aki a szaüitas kolt.c 
1 Postabélyegben bekiüd, megEapjÜ a 
fEK AJÁNLOTT LEVeLBjuN^ VAGY PLSTi. 
ALVÁNYON ÍGY CZIMZENDoK:

A Bevándorló*’
NEW YORK

INGYEN ÉS I §
:ve. i g.zakitotla Mátéfi a fürdöhotel 

:|| naponta szembctalálk. 
«fiatal leány nyal. A Icái 
■£ rok asztalnál ülve. ren 
m francia és az angol lapl 
« s valahányszor Mátéfi 
$ emeletről lefelé jövet 
I halion, a leány min dann 
S nyos, lenéző mosoly 1] 

végig.
Mátéfit

S ingerelte. Nem értette I 
% rosszkedvű lett tőle. I 

Egyáltalán amióta el 
kelő nemzetközi fürdóll 
nézve annyira idegei* 
időzött, nem volt egyl

■ lemes vidám napja sí 
hogy nem tudta belesal 
a választékos milieubel 
gi élet merev formáibal 
amint esíénkint szmoll 
ment a fürdőhotel kői* 
be, ahol napról-napra I 
első művészei produkJ

■ kát, olyan érzése tárni 
jhivatlanul tolakodott I
kelő körbe, amelvnell 
■dásmódja. nevelése! 
"mind-mind olyan idea

I
 Ilyenkor kétségbeel 
>da különös barátján! 
lak, akivel együtt inl

— Talán fordulnátil 
— Ugyan miért: I 
-— Nem tudom. A a 
Az iró felkacagott.] 
— Hja. a kultúra 

iszonyodás! Nem, n] 
kell jönnöd. ]

— De kérlek, mikon 
találom bele magam. | 
king is. Nézd meg. kj 
Valami baja ? 1
l Az iró. Jávor, nevel 
bevetett. Mátéfit máj 
reite. Aminthogy újaj 
bott ez ellen a különj 
len. Tehetetlenül Iái 
®em tudta magát kis 
•befolyása alól. 
i Ez a Jávor nyárspl 
fuel nézve nagyon fu 

• A cinikus, léha. de re

S
Vtiális emberek közé ti 
*nint iró elkövetett eg 
latos müvet, értékesé

ssssnKttsmtm

Ml'XED"oodbk:vitsrsitrjiLí*:rrr.tKtnttttitt;
így mindem vo:«v.ia.
5 - yCVKöU 05 h'.rl03021- A'.' 

• Iclllii-uicretss c’.'. ' '

tvan-YOK FELVÉTETNEK » trcatonl
a szivar cs bonchcmaláz

““ i. felvétetnek nagy arak mellett.
.TtiloutkciíhettiOK :

:S DALKc:*1.80

322 EAST 72nd STREET, Aut'rái

FEHÉRiimiimniiiüiuiiuiiihiünuimimi:SEIDENBERG & Co. imiimimiiimmm i?íiii8lf-ÖV«b CCU.LV:
BOTET -II MAGVAK HAJÓJEGY;. 
r- V" ív LDa ÉS KiiZJDG'^OI IK«- 

BAJÁBAN

400 MAGNOLIA AVENUE.

EUZABETH, N. 3
T ács es útbaigazítás ingyen.

EL . , -,S£G. BALESET- ÉS ÉLET 
r-AS LEGJOBB. „LOVA 

rVCE'ÉS LEGMEGBIZHAT431 
ll7,- . ->ITÓ TÁRSAS aGC - .NAL. L .
L- r " -EK MIIL-LÁOVJCS .

■ ;-t helyi képviselője

GépvarróCollege S Division Street. Trenton. K J ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FuRDu

BATHÓ ISTVÁNr, tulaj dór
mlevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik utcía : 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérsékelt arak.

Teh é:
ez a nézés

G. MANUiiimimiiMiiiiiiiuiti*!
ACTURING CCMPAK

$1.00 Ki ne tudná
S IGNATZVÉKONY SZERKEZET 21EKSZER .ETÁR ANDIAU LE.mit jelent a fébfieso“ mit jelent az. ha az erő mar 

n!n=s meg. A

kezdetet veszi « *h*uJ%reE-
léssel es végződik a HATÓÉ
EnteZSOK VAD ÁSSÁL Eb IV
dővészszel.

Aki tehit meg akar menekül- 
ni as éjjeli magömlések bor-
zászló következmény eitel aki
,,-qg23 akarja szerezni az el- 
vesztett férfierőt, aki meg elm 
akar az hozassa meg az egye 
len biztos és kipróbált szert. <

AN ASÖ0-OS ARANYÓRA 
S3.95 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vr.gy női órát. 
melyért -an 25 Évi áóT- 
ÁLLÁS. írja meg. hogír ! 
férfi vagy nói órát. dupla 
vagy egyszerű fedelűt ^ 
rkar-e s mi vizsgáltra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint­
heti egy 360-os aranyorava 
$3.95 és a szállítás költse 
GYEN láncz. Ha $23.7C-er 
egy ingyen. Ha a rendel 
S3.95-t, mi fizetjük a szá 

gyűrűt kap 
RANDOLPH WATCH CO.J

EST AVE ‘ r' :T<NEW YORK
ülvóiium. torovie^H

egyedüli magyar

illino:
*1.1)0

SIMON DEZSŐ
BETIiLEHBM -A NAP íieíffj •-»rssEsassKEs:? SOUTH

J^eneVo'^e'téicrjeííebb 

:e.kc£ríé)V‘‘' BBAL-N SÁNDOR-
Bevándorló-.rummratus:

TÓTH PÁL12gyár fogorvos
;husás fájdalom nél- 

Biztos és jó Ivcr.sié?

assaico:
nemcsak a 

LEO CL'
Amerika

Telefon: L.enox 514&
MAGYAR FOGORVOS.

Br PEKELMAN iZSQ
308 EAST 72nd STREET,

az 1-sö és 2-ik Avenue-k között.
NEW YORK.

Foghúzás határozottan fájdaloin 
nélkül. Fogtömések, müfogak, 
arany fogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jntánycsan vé­
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. - KENDELöóRAk:

-ig, vasavnap 
délután 4-ig.

rcelv nemcsak, hogy a legrövi­
debb idő alatt megszünteti az 
áiigH magömlést és visszahoz ÄÄ« es civesstett fér­
fiéről bauern a Gebegea krilszikit 
p-ésraégea arezszm váltja ^iei. 
I3 íj VÉG S ATURNIN $1.10, 
üVEO 5 dollár, bő használati 

utasítással.

titoktartás biztosítva. 
Egyedüli készítője a

v.T.Sn MAGYAR GYÓGY-

;ei küldjeleni meg Órák olcsó eladás 'ÓTH BÉIIAP kiadólii* EAST 10-IK TJTCZA, idékénP.vkk S: Philad:dollá-r,™ csődtömegből 30 czentet fizetve a 
1SÍ óriási mennyiségi érit vet tunk » babai 
az áruk nagy részét már eladaik, me«, eieg 
vau a raktáron s igy áldozatom; arán t.il ak - 

raita ádni ás a kővetkező v0 napra a 
következő árak mellett ajáiiljalv Peril vagyIää is» rsss
«siSSsss&ä

I Silben 10 ii 15 dollárért adják. A mi araink

YORK
Torii Bélakerestetés. Philadelphia.KKNOKÍ

esti 8-ig,ár jutám 
Júzsrf f Reggeli

Schneid;

leekiiMh Uuinnal Reggeli 10-tol cl. ui.Vhszi

VÖRÖS KERESZT Férfjl^ vagy hölgyek amerikai oi
töltclfire biztosittatik. a legjoob an 
müvei, húsz évi biztosíték, rendes 
$20. A MI ÁRAINK OSAK S5./ 
hölgy Elgin óra. aranytoltelek b 
'a Mr es Elgin vágy Waltham óra, 
évi bíztasitár. Bandes ais $20, 
AKAINK SS.90.

HOGYAN KELL MEGKEND, 
meg. férfi vagy női őrit rkar-e.

; express-office ezimet es 
I meg pontosan.

HA A MEGRI 
PŰNZT IS, ing 
L-ylirüt és a száll 

INGYEN KAP . 
sárcl s ha a hat óra 
általános áron szarni 
iugyen.

vN»a« ÓDátkSSkMS afétevó
Sllftis költségét, de eWbb megvtk 

órákban sona nem volt ny

Buckeye Rd.. Dcpí 
CLEVELAND, O

Al’ulirdélelőtt 10 órától

5Ö DOLLÁR JUTALOM
Kiadó♦íjul 1JT0KEKA MEG;bárhol l1LNI. írja

____ A posta és
saját nevét írja

derültKülönb -járatú 
így liá/.aspái’ 
rs. Kereki«, 2 
emelet.

szalui

lUIIIHHIIHHtlIlílHHH'ls h streetjiiiiiimiiiiHii v.s illeni strec;
Fiókiroda, •"

'.NDELÉSSEL ELKÜLDI A
yen küldünk egy Syanyoru 
tás kétségeit is megfizetjük. 
EGY OBAT. ha hát órát va- 
--.-a külömbózo áron való. az 

számított egy órát kapja meg

•óth Józse:
Mindenkit érhet balesetMost jelent meg

:*^Jdt?tiák az életnek, úgy ne 
dúljon máshová seS’-ts'Z'ii. m.:;
WILLIAM A. NANN

- A7C., Cleveland. O.
‘vállalkozóhoz, kinek 
, »vors AUTOMOBIL 

kocsijai éjjel-nappal 
ilóknak rendelkezcsere 
egyébként mindenféle 

„„ szükségletre teljesen 
hintók állandóan keSzen- 

Mindkót telefon.

irodalmi eseményszámba menő 
lj(nagy árjegyzékünk. Kérje, in- 

a küldjük. Megrendelését még 
Sii küldje be a pénzzel együtt.

Jó kuglipálya!
írjon a fenti koczkn mindegyikébe 
egy-két számból álló összeget, u n 
hogy jobbról boh r r halról felfelé 
cs keresztbe is ossz " dvu 185 le­
gyen. három-három koczkábtn. A 
magfejtőnek 50 dolláros elisr/ov- 
vc-nvt' adunk, egy hogy 30 mért- 
föld Greoter New Yorktól fekvő 
lot iáinkból kettőt °9 dollár he­
lyett. 4-9 dolláréi I r.dnnk. A lo.tok 
5020 láb terjed»Inr.ete és közvet­
len a vasút meglett fekszenek. A 
társsakor yevőinket, akik az físó 
fizetést bekiildték ingyen vlsr.-ük 
a telepre. A levelek iv,;. ez lm

A pályahasználat ingyen! 
PHILAI MAGYAROK! 
Ebbe a szalonba látogas­
sanak el, jól lesznek ki­

szolgálva!

PURITÁN
SÖTÉT

PURITÁN 
. SÖTÉT

31 woodland Avj 
temetkezési v.”" 
kényeiiues és 
betegszállító i 
az arra szoruló 
állanak, ahol e 
alkalomra és í 
felszerelt Le­
letben vsainak.

iimilimiWHWHHWWUHHHftttttg

PILZENI
VILÁGÖS
PILEENI
VILÁGOS

MAGYAR OK’CHICAGO:

tr. ‘ Löwmger bmo
Z ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

.358 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, Hl.

ISS NAGY DEPT. 254 CHICAGOHOLLAND & CO C, Schmidt & Sons B’ing Co.Amerika legnagyobb óraraktara.

J. HAEFELEkönyvesházának .luiiiuinii 'iinnnKerékpárok
___ * -.t, á VT TV AP 127 Edward Street,

PHILADELPHIA,Pa.
MAGYAR SöRCSARNO- 
KA, 451-453 N. American 
Street, Philadelphia, Pa.

tol este 8-ig- - - 
9 ólától rZ-ig. 

Seely 2904.
to ÄTS?i.B “BmqÄ

Bárczy István-nal
ESS **i£y*Ä0t intakdayv. tajtékpina, delin- 
K6r) kendő- cs besaélogőpekrol.

7 Second Ave,
63 Park Row,

;nKSK!tNew York, N. Y
sajjasluuiuiiiiii miTursmemmsiwmtu..imuiinnut

MW

Szab a ds ^ . f
T3» C , 1 
w4k

kávéházban — 1568 Second Ave.
1 csREKint BúZSA BANDI, az i?

«zedi'.iL-nvv-.sz W ÉBER JÁNOS1 Vicr-rete wrlL>tt h-'U~ — A
í legzamatosabb magyar kouyh at a tu-í irdi-őü: neje mag;', vezeti.j Oh és iDgkitÚnOfjb uniókat magyar5 •• v7-' .ja. El.-.:

kiszolgálás. - A ma
tába ajánlja

HOFFMANN JÖZjLr
.. “Szabadság” káv

L *á2 tulaj ionosa.
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Esőcseppek.
Irta: Feleki Sándor.

Esőcseppek kopogását 
Hosszan el-elhallgatom,
Mint vergónek, mint peregnek 
te onszinii ablakon.

Nem tudom én, más is hallja, 
Vagv csak magam érzem-e?
De ennekem kopogásuk 
Melodiás, szép zene.

Néha-néha úgy képzelem 
Hogyha hullnak szaporán,
Hogy álmomból pajzán nóta 
Ver föl engem jókorán.

S a szivembe belopózik 
Ez a pergő, fürge dal.
Rózsás felhők közt felém int 
Napfény, siker, diadal.

Máskor pedig kopogásuk 
Lassú, tompa, csüggeteg 
S lelkem tőlük fáradt, nehéz, 
Mint valamely nagy beteg.

ügy érzem, hogy erőm elhagy 
S mindegy az már énnekem: 
Elmerülök a nagy harciban, 
Vagy czélom elérhetem.

Ezer nótát, vigat-busat,
Ver a cseppnyi hadsereg.
Néha arczunk felragyog rá, 
Máskor róla köny pereg.

telve az élet kiváltságos meglátá 
. savai, művészi megérzékitésével.

más körülmények között, hogy ez j - Hát ez egy kulturnö. Egy gúnyosan vágott a férfi tekinteté-
az ur, aki szemben ül vele a vasúti . újfajta lány, ez minden. be. , ,

de egyébként inkább élt. olv.an-: kocsiban. Jávor, a nagy iró? De j — Nem értelek. Matc 1,la erre a nezesre
formán, mint egy grand seigneur ! az a tudat, hogy ez az idegen ma- - Persze. Ez a ba,. Mert ha forrt a yere. Ha az mduatara hall­
es mint egv cigány ga Jedniczki. az egykori gunvo-: rögtön megértene!, az a lány se g^azt kérd, a any tol.

Éhez az emberhez úgy jutott ros, eszes. íelsöbbséges diákpaj-, n«me rád olyan vegte en «csíny ^ magán és nchéz-
hozzá Mátén, a vidéki, nehez gon- tas, nagyon eltogodotta, zavartta! lessel. , :PO-v.7te
dolkodásu és kissé parasztos fia- tette. Hirtelen az a tisztelet száll- Mátéfinak zúgott a feje. Ez a j kés udvanaskodassal l sye 
tál ur, hogy valamikor egészen ; ta meg, amely diák-korában élt furcsa ember mar megint \ a ami meg ki
gyerek-korukban egy iskolába, |benne az örökké csipkedő, zseniá- i olyan dolgot mondott neki, ami j rve , g.
<öt egv iskolapadba sodorta őket! lis fiú iránt, aki kinevette tanárait1 nyugtalanító, nehéz érzés,e to szony eszreve 
össze az élet. A gyerekkori pajr j és lenézte osztálytársait. Mátéfi, tötte el. Mit akarnak ezek az em-1 A lány kinevetett.

berek folyton azzal a szóval: kul-; — Jaj, de furcsa ur maga,
turlény. kulturférfi. kulturnö? Bi-: mondta bántó fensöbbséggel,

j ös--- ---------- — ov-------
tásság aztán húsz év múltán, egy- j vagy ahogy Jávor mondta, a kis

véletlenül, egv vasúti kocsi-]pufók, buta, kerekképü Mátéfi- .....—j................ . . .. . • tVl,
I ban. újra megköttetett. Mátéfi, a !gyerek előtt olyan nagy, kivételes zonytalanul jegyezte meg. mm en szó ug> t] ,
vidéki földbirtokos-ifju, aki éppen 1 lénynek tűnt fel a tekintélyt nem j — Hat jo, nem ettem, nem er- rnn7”-nv' s" v vo 11,1 r 

I azidőtájt lett teljesen a maga ura, j ismerő, vakmerő, csufolódó Jed- j telek. De te. aki okos ember vagy,
1 nekiindult egy kicsit a világnak.1 niczki fiú, hogy ime, e pillanatban tedd rám nezve megerthetove.
Nem tudta, hol kezdje, rábízta hát | is, busz év után egyszerre ugyan-! Jávor nevetett. j
magát egy menetjegy-iroda kör- ! azt az alárendeltséget érezte vele — Bamba, hiszen azt csinálom ,

mázsányi súly volna rajta.
Mátéfi sötéten felelte:
— Ez azt bizonyítja, hogy ná­

lam a szó nem szellő.
Hahaha! — nevetett a lány.

magai egy —~-=----- ; j . - . — Közmondással felel. Minden
’ utazási programmjára. Svájcban szemben, mint akkor, a közös is-1 veled mar két hét óta. Ezért ci ( ,
járt a vonata, amikor kocsijába |kolapadban, amikor ez a fiú szinte pellck magammal, hogy cs.szo-| magafajta ember, ha nagyot 
egy különös ur, ember lépett, ak, zsarnoki fölénynyel uralkodott fö- j lódj, hogy nyíljék ki a szemed, j mondám, közmondással fel

Furcsa emberek.
Irta: Pakots József.

lötte i hogy megérezzed az igaz, nagy,! már régi megfigyelésem. Egyszer
Jávor pedig vidáman, jóakara-1 gyönyörű életet. Te egészséges j tanulmányt fogok Írni erről.

tuan kérdezte meg tőle: | paraszt, értsd meg, hogy itt egy j Matefiban valósággal lángot
_ Hova utazol7 i nagyszerű differenciálódás folyik, j vetett az indulat. Egy heves, til-
-Hova? Mindjárt megmon-la te eljegyeztetésed a kultúrával | takozó megjegyzéssel vissza

dóm. Itt a körutazási jegyem. Er- j s már az a körülmény, hogy ide- j akarta utasítani ez. a gúny o o
.... , t , . J n 1 : ; {resell rezzensz össze egy kutató dast, de hirtelen megszólalt Jávor.Mátéfi aki a megállapodott ne- ru rögtön elsorolom, hol kell ki- > b , , . . , j* ^ .aiM a aF 6 ; Q7l1c™„tiv nillantás előtt s hog\' I aki mosolyogva mondta a lany-zetek, felfogások és elvek szolid jszállnom es egy-ket napot tolte . szuggesztív pniantas eioit ,

embere volt, nagyon furcsán né-' nem. í nyugtalanító érzéseid vannak, bi-; nak: beszél
zett az idegenre, aki úgy látszik,! - Oh! te oktondi! - nevetett j zonyitja, hogy jo utón haladsz. - Maga szamarakat beszel,

az első üdvözlő szavak után szidni 
kezdte Svájcot, az örökös esőt, a 
világa', mig a második negyed­
órában viszont egekig magasztal­
ta ugyancsak Svájcot, az esőt és 
a világot.

Mátéfi, aki a megállapodott né-

észrevette az utitársa meglepődé-: fel Jávor. — Hát semmi határo­
sét, mert felkacagott. Aztán be- zott célja sincs az utazásodnakr
mutatkozott 

— J ávor György !
— Mátéfi földbirtokos!
Az idegen erre újra nevetett s 

aztán nem minden gúny nélkül 
mondta:

— De különös! Látja, uram, a

— Nincs.
— Világot akarsz látni?

— Igen.

Mátéfi rábámult Jávorra. Oly- j Marianne! 
j an furcsa volt előtte ez az egész ; — Miért? — vetette föl a fejét
! beszéd, hogy elfelejtett még hara- i a lány minden indignálódás nél- 
i gudni is a gorombaságokért. Az- kül.
: tán még mindig nem kapott vá- 
| laszt a kérdésére.

No hát. ez a legrosszabb j — De a lány, a lány... Mit 
módja annak. Ezek a körutazási akar ez tőlem? — kérdezte inge- 
jegyek a legostobább találmá- rülten.

I.
Mátéfi a fürdöhote! halijában 

naponta szembetalálkozott egy 
fiatal leánynyal. A leány egy sa­
rok asztalnál ülve, rendszerint a 
francia és az angol lapokat bújta 
s valahányszor Mátéfi a második 
emeletről lefelé jövet átsétált a 
halion, a leány mindannyiszor gú­
nyos. lenéző mosolylyal mérte 
végig.

Mátéíit ez a nézés módfelett 
ingerelte. Nem értette az okát és 
rosszkedvű lett tőle.

Egyáltalán amióta ezen az élő­
ké: < nemzetközi fürdőhelyen, a rá 
nézve annyira idegen világban 
időzött, nem volt egy igazi, kel­
letne- vidám napja sem. X ala- 

j hogy nem tudta beletalálni magát 
a választékos milieube, a társasá­
gi élet merev formáiba s gyakran, 
amint esiénkint szmokingosan le- 

I ment a fürdőhotel koncert-termé­
be. ahol napról-napra a világ leg­
el? művészei produkálták magu­
kat, - Ivan érzése támadt, hogy ö 
hívatlanul tolakodott ebbe az elő­
keli. k-.rbe, amelynek gondolko­
dásmódja. nevelése, erkölcse, 
mind-mind olyan idegen előtte.

Ilyenkor kétségbeesetten szólt 
oda különös barátjának, az Író­
nak, akivel együtt indult a kon­
certre.

— Talán fordulnánk vissza.
— Ugyan miért?
— Nem tudom. Azaz hogy'...
Az iró felkacagott.
— Hja. a kulturélettől való 

iszony.idás! Nem, nem; velem 
I kell jönnöd.

—- De kérlek, mikor sehogysem 
találom bele magam. Ez a szmo­
king is. Nézd meg, kérlek, nincs
valami baja?

Az iró, [ávor, nevetett, furcsán 
nevetett. Mátéfit már ez is inge­
teké. Aminthogy újabban lázadó- 
tett ez ellen a különös ember el­
it n. Tehetetlenül lázadozott, de 
nem tudta magát kiszabadítani a 
befolyása alól.

Ez a Jávor nyárspolgári szent- 
tnel nézve nagyon furcsa ur volt. 
A cinikus, léha. de rendkívül zse-

— A lány?.. .
Jávor fölényes, ironikus, oktató 

hangon kezdte magyarázni:
Ez a lány az egész újkori

mi kölcsönös bemutatkozásunk j nyok a világon, mert egy útra te- 
módjában valami érdekes tévedés telnek sok tudatlan, világánitó 
van. Én csak annyit mondtam : embert, akik aztán nem látnak se- 
lávor György. Holott ez ostoba hol semmit, csak egymást. És a 
gőgre mutat.' Utána kellett volna | mellett sok-sok hotelt, hordárt, női nem. a ma, no ak, hirtelen e 
tennem: magyar iró. Mert igazán kalauzt és múzeumot. Dobd el a j dobta magarol a középkor, ala­
nines az orromra Írva, hogy mi a jegyedet és gyere velem. ; rendeltséget es foleje ken, t a er-
. , „ . •• • w1l4.o4. I j imák. Erősebb, szellemesebb, ra-foglalkozásom. M,g on ,gy mutat-, _ Velcd? Hova? Wlabb és finomahb mint
kozott be: Mátéfi földbirtokos, í , vaszabb es tmomabb, m nt
pedig ez már pleonázmus, mert j - Egy helyre, ahol csakugyan Le.ez, utal, megvet es k,zsarol 
önről. Jég ha le is akarná tagad- a világot látod meg. Az egész v,- j bennünket A legnagyobb ellen­
ni meglátszik,a földbirtokos. Hgot. Magadfajta embernek, ak, ségünk. K.valtkep nektek, az 

Mátéfi nem volt tisztában vele,: ott éltél egv felsővidéki istenháta- j egészségeseknek, a középkor, ak- 
hogv mosolyognia kell, vagy meg- mögötti fészekben, ahol a világ-; nak, a fizikailag erőseknek, a pn-

— Mert ez a fölfedezése a köz­
mondásos emberekről nem uj. Er­
ről ugyan fölösleges tanulmányt 
írni. Csak kompromittálná ma­
gát.

— Nem igaz, nem igaz! — fe­
lelte a lány. — Én értem magát, 
irigyli tőlem az ötletemet. Maga 
irigy kutya.

— Jaj, de buta! — mondta az 
őszinte meggyőződés hangján Já­
vor.

Mátcfinak égnek meredt a haja 
mi. j erre a beszélgetésre. Hát ezek igv 

csevegnek egymással?
A reggelizés ürügye alatt sietve 

köszönt el. Jávor vele tartott.
Reggeli alatt Mátéfi nem tudta 

megállni, hogy ne hozza szóba az
ilyogma kel , vagy meK": B ,átt41 más’t mint egy da-! miti’veknek. Mi, a kulturáltabbak, előbbi furcsa jelenetet. Bizonyta- 

sertodme. ezen a megjegyzés n, ^ nemHáttámást J- j „ átgyurtabbak, az átfinomultak, lanu! kérdezte meg: 
de nem juthatott el a megallaprta- eget amelyet iegj v . _____ . .. ... . ... - _ , W-e r.vőrm,

fölötted. csak ilyen 1 akikbe a nagy lelki és érzelmi élet i — Ugy-e, György, te régóta is- 
valami nőies vonást is vegyit, | mered már ezt a lányt? 
még bírunk valahogy velük. Ki- \ — Én ? Dehogy! Ma reggel is­
védj ük a vágásaikat, visszaverjük merkedtem meg vele. A te ked­

vedért.
— De hisz az lehetetlen.

sig. mert az idegen újra megszó- i késztek ki
,alt. hely való. Elviszlek egy nagy,

_ Mátéfi. Mátéfi Ez a ' nemzetközi fürdőhelyre. Ott talá-
névegvébkénV emlékeztet engem lód egész Európát, sőt ha akarod, . . ,
egy iskolapajtásomra. Miklósnak! Amerikát és Ausztráliát is. Nos? a tamadasa,kát es m.utan meg- 
h^.ták I — Igazán nem tudom... , győzzük okét arról, hogy legalább
n “ p • Jávor ellentmondást nem tűrő ] is egyenrangúak vagyunk velük,

'■ . ;»,pntpttp ki- !hát a szeretőink, a titkos barát-Az egri katholikus gimna-: hatarozottsaggal jelentette k,. , , . , ,
.. | — Rendben van, velem jösz! j nőink, a fegyvertarsaink lesznek,

z,um a jár . | mig titeket kegyetlenül levernek,
I utálattal letipornak és végül fele-

- Hiszen akkor ez te vagy! - Mátéfi, a koncert utan Panasz" 
kiáltott fel az iró vidáman. — A í Lodott Jávornak. 
kis, pufók, buta, kerekképü Má- I ~ Láttad az első sor legszélső :
téfi gverek! Szervusz! jszékében azt a S2Öke 1=an-vt’ akl j Jávort.

! többször félénk nézett?

ségeitek lesznek...
— Ne, ne, ne beszélj tovább! 

— szakította félbe hirtelen Mátéfi

Kérem, én...

nem és nem!
Jávor meglepődve nézett barát-

, ,, és zavart beszéd! És én nem érte-— Hogyne! — nevetett avor,, ... lek meg, se teged, se azt a lányt,
— Jó. jó, persze nem tudod, | - kettőnk közül valamelyik tet- 

hogy én ki vagyok. Más a nevem i szik neki.
most, mint akkor. írói nevet hasz-1 - Ez lehet de helyesebb ha tapasztaU nála
nálok. Jedniczki vagyok, a sáros. | -gy mondod kettőnk kozu j eréI t határozottságot és
kölyök. Az osztály legnagyobb j melyik nem tetszik neki s az enj J .
zsivánva, a lump. nagyzoló, javít-, vagyok. j
hatatlan Jedniczki! Emlékszel-e — Ugv? Aztán honnan tudod, — A te beszéded, — jegyezte 
m4r 3 | ezt ? | meg megsemmisítő gunvnyal —

i — Gyűlöl, megvet engem s azt; a siket maradiságé, a csökönyös 
Oh, hogyne... Hát te vag> ^ tudotT1) mjért? Boszantó, sőt! konzerv 

az? — mondotta Mátéfi elfogódva i - ■ ................... . 1 - --

— Miért?
— Hát ahogy ti egymással be­

széltek. .. Az udvariatlan, go­
romba hang! Igv kiábrándult há­
zaspárok sem diskurálnak egy­
mással húsz évi házasság után.

Jávor a maga kellemetlen, gú­
nyos módján felkacagott:

Ez felháborító, lealázó j — Na, te naiv őslény vagy
Miklós! Hát mit gondolsz, hogy 
beszélgessünk? Bókokat mond­
junk egymásnak, mikor mást gon 
dőlünk?

és nagy zavarral szorította meg ^ pedig nem is ismerem. Ha 
az egykori iskolapajtás kezét. j férfi volna, tudom istenem...

Egyszerre valami nagy tiszte-; Mátéfi ökölbe szorította a ke­
let fogta el Jávor iránt. Az előbb, zét és a halántékán kidagadtak az 
amikor a kölcsönös bemutatkozás i erek.
történt és meghallotta a Jávor ne-1 — No, no, hiszen te dühös

egyenesen vérigsértő a viselkedő-, tód ellenére is átformállak. Se-

— Már bocsáss meg, nővel 
szemben...

— Lárifári 1 Nő, férfi, mindegy! 
Csak a középkori elavult felfogás 
diktál holmi állovagiasságot a nő­
vel szemben. Ma már erről szó 

ativizmusé. De én akara- j sem lehet. Ha a nő egyenjogúsá­
got követel politikai és szociális 
téren, akkor nem lehet része ilyen 
hamis kiváltságokban sem.

— Jó, jó, de hiszen olyan go­
romba hangot, amilyenen ti dis- 
kuráltatok, még férfiak sem en­
gednek meg maguknak egymás-

gitőtársul veszem hozzá azt a 
lányt. Még holnap megismerke­
dem vele és megismertetlek téged 
is.

Másnap reggel, mikor Mátéfi le­
jött a szobájából és a halion ké­

vét, rögtön felötlött előtte az is- vagy! — mondta Jávor jókedvű- resztül reggelizni indult, a sarok- j sál szemben, 
mert Írói név. Sokszor hallotta en. — Hát hogy is viselkedik az ; asztalnál újra megpillantotta a —A magatokfajta férfiak nemi
már, olvasott is tőle egy-két ki- a lány? 1 lányt, de Jávor társaságában. Má-i Mert ti többre tartjátok az üres
sebb elbeszélést s bár belső meg- j Mátéfi elmondta a hallbeli jele-: téfi idegesen biccentett a fejével, udvariaseági ^ formákat, mint a
gvőződésén alapuló ítélete nem neteket. A gúnyos, kicsinylő pil-: Jávor felállt, hozzásietett, karon- gondolatok őszinteségét. Hanem
volt róla, elfogadta ő is az általa-; lantásokat. Jávor elgondolkozva fogta és vitte a lány elé. j mi. kulturlények 1 Mi nem habo-
nos. elismerő véleményt, amely ingatta a fejét, aztán megkérdez- Izimk kimondani gondolatainkat,
úgy szólt, hogy Jávor nagy iró. te:

gyünk. Nem igaz. Mi őszinték va­
gyunk, mert utáljuk a kendőzött 
szavakat, a hazug frázisokat. A 
világ mennyi szép, művészi alko­
tást vesztett el amiatt, mert a mű­
vészt feszélyezték az ostoba er­
kölcsi törvények... Eh! Külön­
ben mit magyarázom én ezt ne­
ked?

Jávor elhallgatott. Valami mély 
megvetés rajzolódott ki a szája 1 
szélére és szótlanul kanalazta to­
vább a teáját.

Mátéfi fejében úgy robogtak 
végig ezek a különös szavait, 
mintha nehéz ágyutalpak lett* 
volna. Határozottan rosszul érez­
te magát és titokban megérlelő­
dött benne az a szándék, hogy ha- 

i marosan elmenekül innen a Jávor 
társaságából, a rá nézve annyira 
idegen, ködös világból. Annál is 
inkább, mert most már helyzeté­
nek elviselhetetlenségét növelte 
az a különös lány is, aki, ugv lát­
szik, gúnyos szellemeskedése cél­
táblájának szánta őt.

Törte a fejét, hogy milyen mó­
don szabadulhatna innen. Végre 
is egy hét múlva táviratot küldött 
az inspektorának, amelyben el­
rendelte, hogy sürgős sürgönyben 
szólítsa őt haza. Harmadnapra 
megérkezett az inspector sürgö­
nye. Mátéfi átsétált vele a Jávor 

j szobájába.
! — Gazdasági dolgokban haza
citálnak! — mondta sajnálkozva.
— El kell búcsúznunk 1 

Jávor szemébe nevetett:
— Te szamár, hát azt hiszed, 

hogy nem látok a begyedbe.'
— Hogy-hogy? — hüledezett 

Mátéfi.
— Ezt a táviratot te küldetted 

magadnak 1 No, de rendben van. 
Ha menni akarsz, hát menj. Isten 
hírével 1 Hogy a te közmondá­
saiddal feleljek: kutyából nem 
lesz szalonna!

Mátéfi összepakkolt és búcsú­
zéra még egyszer kezet szorított 
különös barátjával.

— Életemnek nagyon érdekes 
: fejezete volt, amelyet körödben 
töltöttem! — mondta az elutazás 
fölötti örömében könnyű lélek­
kel.

i Jávor megvetően mosolygott, 
aztán közömbös hangon jelen­
tette ki:

— Igaz, tudtodra kell adnom, 
hogy rám nézve sem múlt el ese­
mény nélkül ez az itt időzés.

— Hogy-hogy?
— Feleségül veszem Marian- 

net 1
Mátéfit annyira meglepte ez a 

hír, hogy megfeledkezve magáról, 
önkéntelenül elszólta magát:

— Ez lehetetlen!
Jávor nevetett:
— Ugyan miért?
Mátéfi zavarba jött. Aztán el­

szántan mondta ki:
— Rád hivatkozom, aki kifej­

tetted előttem, hogy az ilyen nő 
nekünk, férfiaknak a legnagyobb 
ellenségünk. De annak, aki egyen­
rangúnak bizonyul vele, szerető­
je, barátnője, fegyvertársa lesz. 
Mig végül feleségül megy egy 
olyan jámborhoz, akit kegyetlenül 
lever és utálattal letipor...

Jávor egy pillanatig szótlanul 
nézett barátjára, aztán cinikusan 
felelte:

— Hiába, ti maradi emberek 
csak nem tagadjátok meg maga­
tokat. Respektáljátok a teóriákat, 
még ha a mieink is. De mi éppen 

: azért állunk fölöttetek, sőt önma­
gunk fölött is, mert a saját teóri­
ánkat is kikacagjuk. Feleségül ve­
szem azt a nőt...
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dig inkább műhely — egyszerre 
olyan lett, mintha hirtelen félre­
csapták volna a függönyöket és a 
feltartóztatott napsugarak sietve 
osontak volna be, hogy fényt, de­
rűt vigyenek magukkal. És más 
lett minden; a kopottas bútorok, 
az egyszerű, olcsó képek, a gyarló 
szobadíszek, a ványadt szőnyegek, 
mintha kicserélődtek volna. Mert 

I megjelent az élet, az erő, az egész- 
ség; mindezt az asszony hozta 

1 magával, a kis szabó felesége.
Szép volt. Hatalmas, magae 

termetét a telt, de azért szabályos 
formák szinte szoborszerüvé tet­
ték.Karcsú dereka alatt hivalkod­
va ringott a csípője. Mint virág 
kelyhéböl, a puha, párnázott vál­
takból fehér telt nyaka büszkén 
hajlott ki. Arca sötét hamván, 
mint barna fátyolon keresztül ve- 

I rodött az élet, az erő, az egészség 
! pírja. De a legszebb volt a két fe­
kete szeme, amely sötét rejteké­
ből, a hosszú selymes pillák alól 
úgy ragyogott elő, akár a bokrok 
alján meghúzódó, leselkedő vad­
állat. Tekintete tele volt életkedv­
vel, szerelmi vágvgyal, forró in­
dulatokkal.

— Itt vagyok, emberkém, meg­
jöttem, — szólt a kis szabóhoz.

— Hozott Isten, drágám, — ki­
áltott ez és odasietett a feleségé­
hez. A kis sápadt, penészszinü, 
sovány ember a lábujhcgyére lé­
pett és úgy csókolta meg a fele­
sége arcát. Gyengéden, tisztelet­
tel, mint valami szent képet. Az 
asszony, hízelkedve cirógatta meg 
a férje pergament arcát.

— Mit csináltál, mig nem vol­
tam itthon?

— X'ártalak, — felelte a szabó 
és szerelmes tekintettel nézett vé­
gig a feleségén. — Vártalak és 
mindig reád gondoltam, az én 
szépséges szép királynőmre.

Azután egy kutya alázatossá­
gával sietett lesegiteni feleségéről 
a kabátkát. Amikor letette a 
székre, szinte megvetéssel nézett 
a ruhadarabra.

— Ezt sem kell már sokáig 
hordanod 1 Nem méltó ez hozzád 1 
Mást kapsz, szebbet, drágábbat.

Az asszony megfenyegette az 
urát.

— Te pazarló te!
A kis szabó boldog megelége­

dettséggel nevetett.
— Gyönyörű kabát... holnap 

már megveheted...
Az asszony megcirogatt a férje 

arcát.
— Emberkém... te vagy a leg­

kedvesebb férj...
— És te vagy a legjobb fele­

ség. .. Kellemes volt a sétád ?
— Igen, nagyon kellemes, 

csak...
A férfi felneszeit, fejét hirtelen 

hátraszegte.
— Csak?
— Csak az a dr. Bosnvák ke­

rülgetett ismét. Olyan tolakodó 
a viselkedése... Pedig láthatná, 
hogy’ tisztességes asszonnyal van 
dolga... A tegnapi rózsákat is ő 
küldötte...

A szabó pergament arcán vörös 
foltok jelentek meg, amelyek las- 
san-lassan terjeszkedni kezdtek, 
mint a vízbe hullajtott vércsep- 
pek.

— Tolakodó volt? Szemtelen 
volt? — kérdezte rekedten.

De a tisztelet, amely e pillanatban ; — A magyarázatot akarod hal-
niáhs emberek közé tartozott, aki I Jávor iránt elfogta, éppenséggel lani, a lány viselkedésének benső 
mint iró elkövetett egy-két csodá- i nem a Jávor Írói kiválósága miatt I motívumait? 
latos müvet, értékeset, előkelőt, ^ támadt benne. Mit bánta volna ő1 —Igen.

'zunk kimondani gondolatainkat.
- Ecce homo! - ™ondta tr!;:Ugy mondjuk el, ahogy frissen 

fásán a lányhoz. — ö az. akiről! * - i__i__*.1_»1

A tigris.
Irta: Peterdi Sándor.

Az asszony húzódozva tnond- 
í ta:

— No nem annyira, de... én 
nem vagyok az ilyesmihez hozzá 
szokva. Engem bánt...

A férfi talpra ugrott, aiinthi 
-ugók lökték volna fel üllő helyé­
ből.

— Majd megtanítom a be­
tyárt. ..

beszéltem, Mátéfi!...
— Ismerem, láttam néhány­

szor ! — felelte a lány és tekintete

j őszintén, leplezetlenül kikerülnek "Az asszony kipirulva lépett be
a lakásba, ahol a férje, a kis szabó 

| épen egy téli kabáttal bajlódott. 
Az egyszerű szoba — félig-med-

a teremtés műhelyéből. Azt mond 
ják róluuk emiatt, hogy durva a | 
hangunk, hogy erkölcstelenek va-

— De édes emberkém...

— Az én feleségemet ne merér 
szelje megsérteni még egg' t-.kín-
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akit ki-érgvtett, akit ön a: 
i meg mert sz.'ditani...
Már enged elmet kérek... 
Akinek —micsoda vakmerő 
_ röz-ákat is küldött teg

‘ Orvos ur! könyörgöm, hág _ 
ja békén a feleségemet. Vgy is j 
hiába való minden törekvése, o [ 
tisztes-égés. derék asszony. : k;

■a-i eurem, aki már kakiból 
-em hozna /egyént a teje..o - • 
ígérje meg. hogy nem ostromolja.
nem kerülgeti. ^

\ pergament eml.e: ke ‘.ly
szánalmas volt. amint incghu- 
nvászki'dva Vn d) örg.űt. t-.-s
jjjis, megtölt :Vny ú .-zvnici.Ki 
könyek csilloglak.

Az orvos kelletlenül \ álas/olta
_ I/, j,). . . megverem. .

— ÉS megtartja ígéretét?

— Megtartom, leg) cn 
nem dúlom lel csaláüi hu/ 
gát, elkerülöm az on vei elvi ' — 
vért, a húsa! •! való húst. . •
_ jól teszi orvos ur: műt.

i jegyezze meg magának, ha a len 
-egemtől meg egys- ei 1 '

tfcogv on kisergeti. aetilig n. 
jaki alig éret
tíz körmömmel szorítom ki az. eh. - 

! tét oni. 1. vagy pétiig. atv.tKor icg- 
kevésbbé várja, akkor do tőm ezt 

Mert a vét
jja :o ngris ól hennem, ha alszik is 
ISenki ne merje teitar.v i. 1 -■

Kg.
laki ; ti-zte-segtelen g .tiet*.1 *t..t.- 
e-.ik a látszatával k éledik tele
je...

\z orvos kezet nyújtott a .sí 
-zabéinak.

— Maga derek ember...
— Csak szeretem a ick-egc- j 

met. szeretem, mint azt egy vyev. 
... ,invörü. jo. tisztessége.' a-- - o.i 
megérdemii.

X szabó elment, az orvos pedig 
ht.-za.nkodya járt-kelt szobájá­
ban.
_ Micsoda ostoba Komédia ez .

Koátn szabadítani ezt a mat-fiiba 
,ütött vadállatot! lás hogy éppen 
ilyen uszonynak jut ..szélié hűnek 
lenni! Hitnek, ehez a rokkant mú­
miához! Ah! pedig micsoda asz- 
szonv!

T örténeí.
,; Kiss Menyhért.

éc :;.áp, se csúnya, de lányos 
SesscSc, hangja, mosolya,
A lényén van i ahuni bajos, 
t\min‘* tUmodón néí tova.
5 népszerű volt a mi utczánkba: 
A tanácsosik halvány DorikSir....

Egyszer aztán. . kiderült arcza, 
3 mint a csenget,yü kaczagotí; 
boldog mosolygás szem?, ajka,
« hordott nagytollas kalapot.- 
Szerelmss lett ha késön is, hiába, 
A tanácsosék halvány Dorikája..

tin megjött, a régvárt ember: 
Magas, elegáns, kivasalt,
■geteilt suttogták tisztelettel:
-Így banknál fér.vés hivatalt. 
szép meCvK.sszony lesz nemsokára 

tanácsasék halvány Borik?.ja.

tld

•:t> menyasszony 
mégse,

de mégse

t bábos mese nincs tovább. 
Végén elvett a fess legényke 
7,«y kis lányt, s egy nagy palotát 
its mosolyog. csodák csoda sa.
A. tanácsosik halvány Dorikája..

vek I

5 mig az if iu pár messze délen 
üs uj álmokat, vágyakat: 
ü-ry kis csillag a május-égen 
Lobogva., égve leszalad — 
állotté szivét akkor éiféltáiba: 
\ tanácsosék szegény Dorikája

i!
Salamon tanítása.

irt:. Szim Gyula.

1.

!‘

()-5zeborzongott, • szinte érezte 
azt a két gömbölyű kart a nyaka

nap

Ah,
,-án zavar látszott, 
-t már tudom...

1).'

1

— Tudja, akkor jól van. No?, 
ügyeljen ide orvos ur. A felesé­
gem. — az az. enyém, szeretem é- 
ő i- szeret engem. Szerettem a: 
én drága tündérkémet akkor, ami- ] 
kor in ág -ai-aot. koco-, elhanya­
golt leány volt. Ma gyönyörű 
asszony. Éti tettem azzá. Érti or­
vos ur! A kócos leány elpusztul­
hatott volna éhen. seYiki nem tö­
rődött véle. De én feleségül vet­
tem és dolgoztam érte. A tir. kör­
möméi ástam ki a mindennapi ke­
in erünket ; nem volt éjielem. nem 
volt nappalom, csakhogy a felesé­
gemnek a í*’ módot, a kényeimé, 
megszerezzem. És megszereztem. 
A kényelem, a jó mód, a gondta­
lan-ág aztán széppé tették, mint

IS-

y

»S gyön vörü vli­ igot fi ka zíott. Min-
ei den r ver. ameh az ö arcát p!-
r1 rosal há tette . az út rémből va-

tV ló: a /. ; fin- • rn, pu izgató iu -.
aniel n v - az ön faj-

1«. tája, az én liu-.im'l)Ó1 került. I)e
n nem bátv >m. szive •en töltöm ma-
L gam tovább, mert az az a?-zony,
k- a feleségem :.ki nekem gyönyú-
lm ritségem, b Id tg á - m. bitszke-
sá- ségem.

kóz-ai A - I V< )V idege en vágott

— iógvan kérem, hagyja már t 
ezt a szónoklatot...

— Untatja ?
— Untat.
- - Sajnálom, de c! kellett mon­

danom és még nem végeztem.
Ez/el belenyúlt kopott kabátja 

zsebébe és egy hosszú, nagy fé­
nye- élű ké-t húzott elő.

Az orvos kissé hátralépett, ha­
talmas, izmos, ívriius alakja ki­

köre fonódni; delejes melegség 
csapott végig a testén, mely " >• 
rásba hozta a vérét. Ökölbe szo­
rult a keze, és dühében, a tehe­
tetlen vágytól felizgatva hatalma­
sat sújtott a levegőbe.

— Micsoda asszony! Csupa tűz, 
szenvedély, szeme ígéret, ajka kí­
nálat. minden mozdulata vertfor- 
raló, izgató, — e? ez az asszony 
hii a férjéhez.. .

Megállt a szoba közepeit és ro 
hanó gondolatai odahureölt&k elé- 
je az asszonyt.

Egyszerre csak érezte, hogy két 
gömbölyű kar fonódik a nyaka 
köré és meleg, illatos test ionódik 
reá. Felkiáltott, megfordult: az 
asszony állt előtte.

— Un.. - ön... itt. .. nálam..
Az asszony kacagott.
— Én... igen.. . magánál.. .
— Éppen most volt itt a...
— A férjem... tudom... én 

küldtem ide az emberkémet...
Az orvos bambán nézett az asz- 

szonyra. Ez nevetve szólt reá:
_ Ugyan ne legyen mar olyan

udvariatlan... Segítsen levetni a 
kabátomat...
_ Micsoda kegyetlen játék ez:

_tört ki végre az orvos és fogai
vacogtak, mintha a hideg rázta 

— Előbb engedékenynek 
mutatja magát, a menyorszagot 
Ígéri tekintete, biztat a mosolya. 
aztán re ám uszítja azt a tigrist és 
most idejön, hogy eh-:arhoz/.am. 
Mit jelent ez...

Az asszony gyengédenitosny-ak 
omlukaia ütött.
_ Ez azt jelenti, hogy maga

-ácsi... nagy csacsi.. - 
— Még most sem értem...
— Mert, nem tudja talán, vagy 

elfelejtette, hogy ha at asszony 
azt akarja, hogy a férje szemeit 
egészen beköthesse, akkor néha- 
néha egy kicsit ki kell nyitnia — 
az egyiket. Akkor a férj azt hiszi

L'Sy emlékszem iá. mintha csak 
tűrnap történt v dna. óz ötödik 
B: osztály fönöké, akit mi c»\- 
v.ás közt "csak "Púpos Tevé"-nek 

ve,-.lünk. bejelentett.:-, hogy a 
I-.tin óra elmarad, helyette azon­
ban elmegyünk képeket nézni-/, 
fiuk, az osztálytársaim “éhen 
kiáltottak, de erre Púpos len 
,-,!v dühbe gurult, hogy az. ege-" 
■j-ztályt ott akarta mm 
ugvnevczeit tíntahaluskára.

Ám egy gimnáziumi tanár aka 
rátánál is van hatalmasabb ao og 
a világon és ez az. amit a goi ogo- 
'ananké -nck. mi pedig x cgzcl 
nek hívunk. A végzet az, 1 
bogy a mi jegyeink meg volta:- 
már váltva és ha nem megyünk 

az igazgatónak a sajat zseni- 
kellett volna kifizetnie hatvan 

Idák belépőjegyét a Műcsarnok­
ba...

Történetem egy budapesti gim­
náziumból indul ki a tizenkilen­
cedik századnak abbén az évében, 
amikor az Andrássy-uti régi -Mű­
csarnokban. vagy máskép l'iasz- 
likonhan ki voltak állítva Veres­
chagin Vazulnak, a nagy orosz 
festőnek a kepei.

\z utcán rendbe sorakoztunk. 
Púpos Teve szigorú, boszus arc­
cal állt a menet élére és megin­
dultunk népes utcákon át. emlék­
szem: lázadó, édes tavaszi időben. 
Ha az osztályfőnök nem ligien 
ránk, grimaszokat vágtunk az 
elegáns nők felé, sot a leghátul.-1 ■ 
sorokban nagy titokban egy füs­
tölgő cigaretta keringett kézről- 
kézre, vagy mint Arany János 
mondaná: szajról-szájni. ^

Végre a Műcsarnokhoz értünk 
és a csűrbe — ez volt az osztá­
lyunk diszitő jelzője — berontok, 
az előcsarnokba. Púpos 1 e\ e 
dúlt fűlt mérgében és csaknem a 
föld alá sülvedt abban a szégye­
nében. hogy ilyen neveletlen bir­
kákat hozott magával. Csaknem 
legázoltuk a jegyszedőket o fel 
borítottuk az embereket, amin, 
betörtünk a nagyterembe.

i>s altkor — emlékszem — hir 
télén mind megtoppantunk, szin­
te elállt a szivünk verése és a 
szemgplyónk mozgása, c.gy őri

ási méretű havas tájkép állt ehü 
tünk. rengeteg enihertomegge!- 
a,ökre lassan hullott a hó. míg a 

ruhatáron bitóiák feketéitek es 
lógtak róluk a felkötött orosz ni­
hilisták.

Csönd. Amulás. Megdöbbenem.
Nem mertünk egymásra nézni.
Végre az egyik diák halkan fel­
szólalt :

. Tanár ur kérem, miért kö­
tötték föl ezeket az embereket az. 
akaszt« >íára^

— Mert nem hittek Istenben 
— felelte Púpos Teve.

Tovább mentünk. Megint eg, 
nagv vá-zoo. Ezer ágyú sorako­
zni egymás mellé és mmdvgvik
■lé egy hindu volt kötve. Azt a
jelenetet ábrázolta, amikor az an­
gol katonák a Tippu Szaib indiai 
lázadóit ágyucsövek ele kötötték 
... ugv végeztek eg)"szerre a bru 
minők ezreivel.
_ Ezek sem hittek istenben 

- kérdezte egy kiváncsi gye­
in okban g.

Púpos Teve arca hirtelen szí 
goru lett.

_Ezek azért haltak meg
felelte —- mert hittel-: az. o isié 
if-kben. Az angolok ke:
lemészárolták <íket.
_ Az angolok nem hí

lenben* — kérdezte vaku.:-
_ Azok reformátusok — ívic.

te Púpos Teve és haragosan hoz­
zátette : — Ne kérdezz tőlem ilyen
szamárságukat.

É- egyre halk:,bt 
c.-öwlesebhek lettünk- 
festék és íirtiisz erős 
l-é elkábultunk, fiatal sz.cn 

be a tarka-barka színek é._ ..
H \f-:ődtek : - némán, szinte/-m 
,-n mentünk el ama kép előtt. - 
melyekben Vcrescsagin a Kelé 
viruló színfoltjait, káprázatosai 
•zines ködét, porfelhős napsíité 
;ét Örőkitguc meg egy hossza 
ázsiai utazásában.

Fáradtan, vánnyadtan értmV 
ismét egy hatalmas vászon elé e 
Púpos Teve a katalógusból han­
gosan íölolvasta a kép címe-.
_ "Imádkozó zsidók a Sala­

mon templomának falánál...- 
És az osztály egyszerre földe 

-ült. Az a kaján, alattomos viho 
gás vonult végig hatvan diákon 
amely csak a gyermekek őszinte 
kárörömében van meg. Pup° 
Teve ismét íölfortyant:

_ Mit röhögsz- Mindjárt po
fon váglak! — szólt egy fiúhoz 
aki a legszélesebb arccal vigyo: 
gott.

Komolyan, szigorúan magya­
rázni kezdte neki:

_ Nincs ezen-semmi nevetni
való. fiuk ! Ez. a kép palesztin: 
zarándokokat ábrázol, akik mész 
sze földről, az egész világból el 
mennek Jeruzsálembe, ott felke 
resik a Salamon templomának 
romját, ezt az egyetlen, nagy 
falat, amely még*megmaradt be­
lőle. f

Minthogy tilos volt, a gyereke 
két. annál inkább fojtogatta a ne 
Yetés. Sok a kezével tapasztott; 
be a száját és orrát, hogy el iw 
pukkanjon a kacagás. Mások pc 
,Mg komolyságra erőltették az. ar 
etikát és tulságoS szigorúan néz 
tek a Salamtm templomának a üt 
Iára.

Már csaknem elfelejtettem a 
műcsarnoki látogatást, amikor 
eg. nagyon nehéz számtani fela­
datot kaptunk, amit odahaza ma­
gunknak kellett megcsinálnunk. 
Nem tudtam rajta eligazodni, 
végre is fogtam magam és elmen­
tem az osztály legjelesebb mate­
matikusához, egy osztálytársam­
hoz. Nagyon messze lakott, vala­
hol a temetőn túl és Klein Dipól­
nak hívták. Mindez nem riasztott 
vissza.

Poldi kissé röstelte, hogy föl­
kerestem. Mindig azt mondta, 
hogv három szobájuk van es ki­
derült. hogy csak egy. Azt i- 
mondta, hogy négy. nagy meny- 
nvezetcs ágyuk van ébenfából, de 
én csak kettőt láttam, az is fénye­
iéit fenyőfából volt összeróva. 
Pedig vagy hét családtagot szám­
láltam meg az. egy szobában. 
Mindebből arra következtethet­
tem volna, hogy Poldi rossz m:t- 
:ematikus. De az emberi érdek 
nélyvhbcn iát és ezért arra kér 
«m Földit, hogy segítsen a szám­
tani feladatban.

Látod, ilyen buta vagy te 
mondta Poldi kesernyésen — ki- 

;,;.sz il .en messzire hozzám és én 
:g csak azt mondhatom neked.
*n

dig'ott se voltál. Hanem nektek 
általában egy nagy bajotok vau. 
Folyton cgyeiietlenkedtek. vesze­
kedtek.

Robinson es a varjú.

Abonjri Árpád.

a bevándorló” szépirodalmi MELLÉKLETE.

10 ik oldal

vi se. senki iéi • ■ ■
u,gv mindent lat, pv,!l 
iát semmit. Érti már:

\z orvos nem él tette.
Az én emberkém annyira bs 

zik bennem, bog) eszébe e/>: 
gear,nkodui es hr mondanák se 
hinné cl. hogy ér. egy ily er 

rcl megcsalom. ..
Ezt már megérteíte az orvos 

/enverlétvlvcl zárta karjaiba 
új) rwv7om

nem. lcné/x'
, - . , . . ♦ az iz;ratott'á,.‘A,>i |tcKintetet ■ • '

I $át kél em. csak szaporán.
1-- dől goi

I.-:-',

Magas, meredek kőfal komor 
kodon a képen. Hatalmas grán
tömbjei szinte az örökkévalóság 
számára készültek, minden vako­
lat nélkül. Évezredes szelek vit­
tek a hézagaiba homokot és ter­
mő magot. A sziklahasábok eresz­
tékei közül fü meg dudva burján­
zón. És a fal mentén égnek emeli 
i aj origó karokkal, vagy görcsösen 
a fal alá kuporodva, vagy mellü­
ket verdesve, vagy fejüket a por­
ba hajtva alázatos zsidó zarándo­
kok imádkoztak, szaggatott, por­
lepett rongyaikon a gyász mindet: 
ősi jelével.

És a" képnek nagy fájdalmas­
sága önkéntelenül és lassan be­
szűrődött a fiatal szivekbe. Egy­
szerre csak megszólalt a Púpos 
Teve száraz, komolykodó han­
gon:
_ Fiuk, tanuljatok ebből

képből. Íme, mivé lett az egykor 
hatahnas templom. Ez azért van, 
mert a zsidók folyton egyenet- 
ienkedtek.

hogy nem tudom megcsinálni!
_ Hát most kihez menjünk -
_ kérdeztem diákosan kétségbe­
esetten.

— Te akár a világ vegére is el­
meiméi most, ugy-e? — gúnyoló­
dott Toldi. — Mert lusta vagy 
>-;a kiilté.1 volna szépen odahaza 
ás elkezdtél volna számolni, egy- 
tee nőre rájöttél volna a mi-.W-- 
Urnái" ur rosszul irta föl az. ege­
det a táblára és ezért nem lehet 
megcsinálni.
_ Akkor szüret! — kiáltottam

lelkesen. — Nem kell megcsinál­
ni 1 Hiába, Poldi, te vagy' az osz­
tály legokosabb embere.

Érre a bókra megcsörrent egy 
nagv szabóolló. Egy kis öreg, so­
rán v emberke tette le.
_ jól tanul az én Poldi fiam.

— kérdezte az öreg, aki ingujjban 
ült és épp egy rojtos nadrágot fol­
tozott.

_ Földrajzból rosszul áll --
akartam felelni, de Poldi idejeko­
rán oldalba bökött és ezért ezt 
mondtam: — számtanból az első 
teles az osztályban, a többiből r-
jól áll.

Az öreg boldogan nézett ram 
és sovány, borostás arcán sok 
száz., mosolygó ránc támadt. Na 
gvon-nagyon öreg embernek lát­
szott akkor előttem. Lehetett úgy 
harmincnégy éves. Szegény fol- 
tozó-szabó volt. Ha olvasott, föl­
tette a pápaszemét, ha foltozott, 
letette. A legfinomabb szabómuu- 
kát is szemüveg nélkül végezte, 
ellenben a legkövérebb betűket m 
okulárén keresztül olvasta. En­
gem nagyon megszeretett. Mind 
járt kávét is adott ennem bögre­
ben.

A bögrével aztán félreültünk : 
másik ablakba Poldival és iskola­
társaink dolgairól kezdtünk be 
szelni, ahogy két diák szokott.
_A jövő hónapba átköltözünk

a másik lakásba — súgta nekem 
Poldi, hogy az apja meg ne hallja
_ itt csak ideiglenesen lakunk
A másik lakásban négy szobánk 
van és csupa ébenfa-ágy. Ha el­
lősz, majd meglátod.

— Eljövök, de csak ugv. ha 
meghívsz — feleltem óvatosan 

— És még valamire kérlek — 
mondta halkan Poldi és megfogta 
a kezemet — ne mondd meg a 
Redlichnek, hogy mit láttál ná­
lunk. mert a Redlich henceg, pe­
dig az apja csak könyvelő.

Nem mondom meg a Red- 
íichnek — ígértem — de hidd el, 
hogy rosszul teszed, ha Redlichre 
haragszol, mert ő szeret téged.

— Engem: A Redlich? az az 
utálatos? Az a hencegő? — he- 
veskedett Poldi. — Az nem igaz. 
Nem szeret engem, hanem gyű­
löl. És ajánlom neked, hogy ne 
barátkozz vele, mert gazember. 
De ne mondd vissza neki.

Az igazságérzet ágaskodott 
<l bennem és feleltem neki:

_ Látod, Poldi, terólád a Red­
lich egészen másképp beszél. A 
múltkor is úgy dicsért téged, pe-

- .Kik
— A zsidók — feleltem.
Poldi szeme tágra nyílt, rám 

meredt, i»intim nem értette volna.
És én meghökkentem, mert hir­
telen eszembe jutott, hogy ez a 
fiú zsidó létére talán nem i< tudja, 
hogy ők folyton "egyenetlenkcd- 
nek.”
_ Emlékezz csak vissza — 

mondtam Toldinak — arra a kép- 
ajml a Salamon templománál: 

a fala volt leföstve. Abból a hatal­
mas épületből csak egy fairem 
maradt lenn. mert a zsidók fob 
ton viszalykoűtak.

Poldi csak nézett, nézett.

Es egyszerre megint megcv 
rent a szabóolló.

_'Hogv is mondtad ezt. kis
fiam ? - - "kérdezte tőlem a Toldi 
papája, aki úgy latszik minden 
szavunkra figyelt.

Most már rösteltem a dolgot 
de már későn volt.

— A Púpos Teve mondta - 
szólt közbe Poldi — most már 
emlékszem.

— Ki az a Púpos Teve r — Kér­
dezte a Poldi apja, a foltozó sza­
bó.

_ Az osztály főnökünk - fe
lelte Poldi.

— Es mit mondott f — faggat 
ta tovább a kis szabó.

— Aszondta, hogy a Salamon 
templomából csak azért van meg 
az a puszta iái, mert a zsidók ve­
szekedtek.

A szabó gúnyosan rábúiinloU:
— Úgy?!
Egy ideig eltűnődve néz^e 

rojtos nadrágot, gondolkodott, 
aztán letette a tüt, a foltot, fölállt 
és a szekrényhez ment. Egy ■> a — 
tag könyvvel tért vissza, letette a 
keskeny szabó-asztalra, h öl vette 
a pápaszemét, lapozgatott a ragy 
könyvben, rám-rám nézett. Ln 
már szerettem volna kinn lenni, 
otthon lenni jó szüleimnél, vagy 
gyorsan a föld alá süllyedni.

A kis szabó azonban a papa- 
szemen keresztül is rám emelte 
mosolygó, gyermekes szeméi és 
szólt:"

— Most föl fogok olvasni ne­
ked valamit, kis fiam. Ez zi-rJon!

an, de én lefordítom majd ma­
gyarra.

És kezdte:
— "Az állóvizet szakítja el. aki 

háborúságot szerez, ezért mielőtt 
kihatna, hagyd el a veszekedést.

Szereti a rosszat, aki szereti a 
perpatvart; éppúgy, mint aki ma­
gasan építi a házát, romlást ke­
res”. ..

Újra rám nézett.
— Megértetted, kis fiam? — 

kérdezte. —Mindezt zsidó cm be­
mondta és zsidó emberek tanúi 
jak, olvassák ezt ma is. És tu­
dod-e. ki tanította őket rá? "Ugyan 
az a Salamon király, akinek a bu,- 
csességét hirdeti meg ma is az t 
fal. Az a fal már rom, de az ó 
bölcseségét még most is, annyi 
ezer év után ismerjük és követ­
hetjük.

A Poldi fiára is rámosólygolt. 
— Csak tanuljatok, gyerekek

— szólt hozzánk — hogy ti is 
elvan bölcsek lehessetek, mint a 
Bölcs Salamon. Amit tudtok, csak 
az a tietek. Egy szép napon én is 
meg fogok halni. Egyszer ez a 
nagy ház is. amiben lakunk, rom­
má lesz. Talán egykor majd pusz­
ta lesz ezen a helyen, ahol varos 
volt. Csak az a bölcseség fog főn 
maradni, ami érdemes rá. Ha nem 
tanultok, nem lesztek bölcsek és 
hamar el fogtok pusztulni.

A pápai>emel félretette, a uagy- 
könyvét eltette és újra elővette 
a kopott nadrágot, foltozott. Csak 
Poldi volt dühös, Röstelte a zsidó 
hetükét. Játék közben aztán elfe­
lejtettük Bölcs Salamont épp úgy. 
mint a Púpos Tevét, Csak mikor 
kikisért az ajtón, súgta oda titok­
zatosan Poldi:

— Ne mondd el a Redlichnek. 
hogy a papa zsidóul olvasott!

— A világ. Tiszteit barátom. * 
haséin fog tőled engedélyt kérni 
arra. ht>gy miképen Ítélkezzék fö­
lülted. ez oly fényes es világos 
igazság, mint — a vakablak. Hi­
ába bújtál el ide száz kilómét.-- 
nyíre a czivilizáczió határvonalán 
túl és hiába akarod bebizonyítom 
a világnak, hogy nem a.válópöi-öd 
miatt érzett úgynevezett “fájt!.1 

! más meghasonlás” kerget élt ide 
falura, erre a puszta szigetre - - 
Oezeán legeltiagyatottabb partié- . 
mint egy uj Robinzont — a krri- 
k-ánnk nevezett kellemetlen pb-! v- 
ka villámai idáig is elezikánmk 
és kárt tesznek benned. Köztünk 
kellett volna maradnod, tiszh '• 
barátom, hogy ott verd vissza :i 
támadást a társasélet nyílt v - 
ez,ín. ahol most minden jóbarátod 
versenyt ragyogtál ja szül-" - 
fölöslegét az ellenségeiddel — a 
te rovásodra.
_ Szóval, benne vagyok a ■.

púi óban.
— Igen, benne vtigy a szapu;-- 

bnn. Emit k pedig az a visz.:- 
iajdonsága, hogy iáinál erőset 
./apuinak, annál több pusziul <: 
rólad abból a fehérségből, melyet 
nogvven esztendős korodig 
szereztél.

_ Okosan beszélsz, fitt. Most
azonban gyújts rá és idd ki a ká­
védat. Aztán ha rágyújtottál 
ittad a kávédat, légy szives 
gy arázd meg nekem, mit vrt-.v. ■ 
voltakvpen az alatt, a népszerű ki­
fejezés alatt, hogy “a világ:'

1-iávt Ki— Nagyszerű ez 
főzte?

— Én.
— Igazán pompás' Csupa -.iát.

Azt hittem, valami ügyes szaka-- 
né remekelt vele.
_ Nines szakácsi:ein. ivet ohm

szolgám van mindössze: az ügye­
sebbiket Juon-nak hívják, a má­
sikát Arkadián-nak. No meg < g> 
vénséges varjúm is van itt a ve­
randa hátuljában levő tágas pa-
pagálv-kalitkában — annak a 
neve "Miska.” Másféle teremt­
mény nincs a közelemben.
_"Péntek” nincs itt 1
— Min nevetsz!
_ A saját szellemes kérdi se­

men. Robinzon "Péntek -jen- 
czélozok. akinek itt kell lenni va­
lahol, ezen a puszta szigeten. He­
lyet tévedésből falnukrarajzolt a 
térképre valamely tudatlan kart - 
arafus. Tehát az a kérdés, hegy 
mit értek tulajdonképen a ''vi­
lág" alatt?

— Igen, mi az. hogy "a vi­
lág”?

— Furcsa kérdés. Hat — n ~ 
denki.

— Mindenki — ez nem sok. 
minthogy csakugyan nem >■ , -v 
a harmincz. vagy negyven • : '•
vagy hogy egy horribilis száné t 
mondjak: az a száz ember. P-rtia» 
és nők vegyesen, akik engem kö­
zelebbről isniertc-k és kitűnő ér­
deklődésiekkel megtiszteltek 
"a világ." Ez a kicsiny társas: e 
az a bizonyos "egész” világ, tm b 
visszavonulásom után is kit r 
érdeklődésével és a melylyel lvlki- 
ismeretesen törődnöm kellene. Kü­
lönben kárt tesznek bennem a 
pletyka villámai.

_ ITgv van v Ne mosolyogj - •
Ez komoly dolog.

Ezzel a komoly dologgal ? ; 
esztendővel ezelőtt leszámoltam s 
amire akkor határoztam el mag' 
mat — most is helyesnek tartom. 
Van szerencsém tehát tisztelettel 
kijelenteni, hogy az a hízón) es 
“világ” félesztendő óta több mint 
nyolezszáz kilométernyi távol?: 
ban van tőlem és ez oly renget g 
volság. mely tökéletesen fölment 
attól a haszontalan munkán 
hogy jó vagy rosszindulatú véle­
ményét figyelembe vegyem. ! "■ 
zá»i nem törődöm vele, hogy 
beszélnek-e rólam, vagy rosszat, 
gunyolnak-e. vagy kegyesen men­
tegetnek.

— Gúnyolnak, kedves barátom. 
Robinzon — és nem mentegeim K- 
Azt mondják, hogy ize
csánat . . •
_ Mit mondanak0

-

i

1

bo-

llm
— Ki.
_ Sí-in fogsz mvgii
_ Nem. Magad ni«uid|
kicsiny falum voltak? 
sziget az Oe/.eán legel 

tabb pontján. Ez ilyen [ 
geten mindent el lel 
dani: nincs aki megn| 
érte.
_ Amint parancsolod 

ják. hogy izé . ■ • hogy 
kedtél eléggé férfiasait 
helyett, hogy feleséged 
párbajra kényszerben, 
tcd volna — gyáván.
Így mondják gyav
iái az Útból és a szokás-1 
forma helyett, válópö 
,e‘d el a dolgot

_ Lám. lám Ez
_ Hni ... I 'sodállak

nevetni tudsz.
_ Persze, hogy nevei
— És izé . - egy esc

érzed magad sértve?
— Nem én. egy esepj 
— Érdekes . .
_ Mondd inkább. In

tétlen. Mert neked, 
aligha nem épen oly érti 
én úgynevezett "gyái 
viseletéin, mint annak 
nak. mely ezt szerette 
talán meg is követelte 
ségem udvarlóját pis/j 
kényszerít sem és a szőj 
gias formák között. 
Azonban ha hódoltam >] 
a lovaglás ostobasága: 
öltem volna azt a tin
_férjhez mehetett volj
feleségem ehez az embi 
hetne-e most megelégelj 
asszony ?

_ Aha ! A nemes <|
lizmus .

— Nem szeiitimeiilál 
nem igazság. Az igazsaj 
azért van olyan kutya 
lúgon, mert igazság, 
kedvezőbb esetben a le 
Jós — n-üli például mo:

I <Jon is. Nemes szeniiml 
Mi köze az igazságiialj 
hoz? Ezen az én puszta 
ki szabad mondani, lioj 
sonló helyzetben, mint 
én voltam, nem a sajáj
meggyőződését követi.
"világ -ra hallgat 

ostoba fiezkó. aki félj 
látszatával megszeg) 
csalja a természetet.

— Olló!
— Sajnálom, hogy ni 

egy nézeten es elön lall 
is leszünk. Feleszieinf 
módomban annyira 
mindarra, ami tört.-iiil 
majdnem közömbös- n 
vissza — ós trii'fr x ;i r 
mai elégedve. Add 
akarod, odahaza anual 
világnak is, hogy :nk| 
vagyok magammal 
leghizelgöhh dicsér-'| 
zom el magamat 
ságérl melyet kituij 
nem hajlandók neke 
tani. Bizony, fiacskái 
tosan gyáván vis 
Midőn észrevettem, 
nem találta meg oh" 
azt a boldogságot. < 
leány korában áluánJ 
/álmává! egy másik ■ 
fordul, aki fiatalahll 
kedvesebb volt minti 
szemében — nem cJ 
jeleneteket, nem pr<| 
szakkal viszatartani. 
az ügyet a ezinkotaij 
nem szépen, esemleil 
gyen vissza vonu 11 a ml 
női jogait a boldogsl 
szaadtam a szabadsál 
nak a felesége lehess! 
Hát ez. nemde, tört eil 
volt ? Mi lenne a vili 
gyönyöréből, a .-salál 
bői, ha minden férjij 
lenne, mint nekem \ 
látni, hogv vannak i 
legények is. mint <’> 

— Hm . ..
— Bizony, Imi . . 

dolgokban jóformái 
van szó. Nem a bel 
föl az átlag embert, f 
sértett hiúság, fis 
nek az egész alant aj 
a kritikája. Minden] 
seli magáról.



latom. 8 
Irt kérni 
lezzék f"- 

vilásr >« 
Ihlak. Hi- 
U >m '• 
írvonalán 
Izonyittsni 

ló poré«)
I "t'ájdnl-

fgetre ; z

I— a kriti-
hen nlety-

l K '/fii n-r

vissza a 
nyílt Ti:t- 
jóbarútod

hben.

11 lenni vi 
igeien, m

yven ember. 
:i!is számot

: ingem kö-

tarsasit sr 
világ, mely 

II ís kitüntet 
,elvivel 1 !Sé-

k bennem a

mosolyogj-■

dologgal fel 
•"Minoltám és

.-k tartom. 
|.át tisztelettel

a bizonyos 
úté több mint 

|-rnyi t .volsitcr- 
oly reng.etg tő­
késén fölment 
lan munkától, 
limlulatu véle- 
I vegyem. Ikh"
Vfle. hogy jót
I vagy rosszat, 
kegyesen itten-

edves barátom. 
In mentegetnek.
Iigv izé bt

ik?

lpM . . Kimondjam)
_Ki.

\, m fogsz megneheztelni)
\I Magad mondtad, ez az.

. kj,.sin> falum voltaképen pusz- 
az Oez.eán legelhagyatot- 

i'lhh pontján. Kz ilyen puszta szi- 
mindent el lehet inon- 

*J ,n<-s aki megnehezteljen

[jni parancsolod. At inond- 
,.,x jZl. . . . hogy nem visei- 

ggé férfiasán, midőn a 
,)gv feleséged udvarlóját 

jetrbu'' • kényazeritetted és lelőt­
ted v 
igy,r

. gyáván, igenis .
:j/,k . gyáván féreáll-

I./.I ,< a szokásos lovagias 
.Ivett. válóperrel intéz­

tél .1 a dolgot.
. ,ni lám Kz. nem rossz 1 
II I sodállak hogy ezen

nevetni tudsz.
|>, esze. hogy nevetek !
Ks izé . egv cseppet sem 

érzed magad sértve)
Nem én. egy cseppet sem.
Érdekes . . .
Mondd inkább, hogy érthe- 

fetlet! Mert neked, fiacskám, 
„ligha nem épen oly érthetetlen az. 
hí úgynevezett "gyáva" maga- 
r.el'teu mint annak a világ 
mik mely ezt szerette volna, sőt 
talán meg is követelte, hogy tele- 
„,,,,i, udvarlóját pisztolycső elé 
kényszerít sem és a szokásos lova­
glás formák között, agvonlöjjem. 
Azonban lm hódoltam volna annak 
a lovagias ostobaságnak és meg­
öltem volna azt a fiatal embert, 

... iiiez mehetett volna- e elvált 
n-ieségem ehez az emberhez és le- 
i etne-e most megelégedett, boldog 
asszony '

Aim : A nemes szentimentá-

elámul. megdöbben, felbőszül, ha 
észreveszi, hogy hitvese másképen 
gondolkozik, sőt már meg is ta­
lálta azt a halhatatlan harmadikat, 
akit szive, esze és érzékei sokkal 
különb férfinak tartanak, mint 
férjét — akiből kiábrándult. Mi) 
értEgészen mindegy. Kiábrán­
dult és vége. Szamár, aki ilyesmit 
ki akar deríteni. Én nem akartam 
és nem is voltam szamár, hanem 
okos ember. Mondd el odahaza, 
hogy az okos titulust és méltó­
ságot én magam adományoztam 
magamnak díjmentesen. mert 
bizonyos, hogy meg is érdemelem.

— Az a fő. hogy meg vagy ma­
gaddal elégedve . . .

—- Igenis, hogy meg vagyok ma­
gammal elégedve, sőt nem kicsiség 
az sem. hogy Sárika is jicg an 
velem elégedve uj férje M ilán, 
aki imádja és akit én magam is de­
rék fiatal embernek tartok.

— Teringetétt. tiszt'll bará­
tom! Neked szobrot kell emelni.

Igen. nekem szobrot kell 
emelni, mert árt ha lesz valahol 
egx" olvan szobor is. mely előtt a 
kevély önhittségük miatt felszar­
vazott férjek a magábaszállás rit­
ka pillanatban igy szóljanak: 
"lia ugv cselekednem volna, mint 
ez — kikerülhettem volna az ö- 
kür czimet. összes járulekaival 
együtt."

— Aztán mondd csak. valóban 
semmi, de semmi bánatot sem et- 
zel. hogy Sárika . . . ize . . . hogy 
mondjam . . .

_ Sehogy. Megnyugtathatlak.
ha kiváncsi vagy rá. mert valóban 
nem érzek semmit.

— Különös.

folytatom tovább. Neked es annak 
a "világ"-nak mely az én elméin 
hideg magasságait képtelen meg­
érti ni — talán ennyi is elég. hogy 
puszta szigetemre ne kívánkozza­
tok és egyedül hagyjatok a gyáva 
titulussal kitüntetett ltobinzont 
az ő vénséges varjújával.

Az utolso utón.
Irta: Vértessy Gyula.

Minden meghalt már én bennem 
Sírral van a lelkem tele.
Ami jó volt, szép volt benne,
Az Élet. mind eltemette.

A hatalmas, durva Élet,
Mely csak gyászt tetéz a gyászra 
S rögtön lesújt a taglóval,
Ha csak egy mosolyod látja.

Kerget, üz a vágóhidra;
Könny, panasz, hiába minden,
El vagy ítélve halálra,
Menekülés többé nincsen.

Holtraváltan, nagy fáradtan, 
Vért csorgatva, amig mászom — 
Az, hogy másfelé is jártam,
Úgy tűnik fel, mint az álom.

Mintha soha egyéb czélom 
Ez útnál nem lett volna — 
Mintha sose hajlott volna 
Felém csókok rózsabokra.

Emlékemből elszállt minden;
S kívánságom csak egy lenne: 
Ha a lábam jobban bírna,
Ha az ut rövidebb lenne!

N,-m szent imént álizmus, ha- 
igazság. Az igazságnak, fiam.

olyan kutya dolga a vi- 
, nei’t igazság. Sorsa leg* 

;.ihi'/öhb esetben a lenéző kiesiv- 
.... n ült például most a te ajko-

ls Nem.-s szentimentálizmus
Mi köze az igazságnak a tráisok- 
,IZ Kzen az én puszta szigetemen 

ii szabad mondani, hogy aki ba- 
sn„ló helyzetben, mint amilyenben 

■ voltam, nem a saját becsületes 
..gvőződését követi, hanem a 

világ -ra hallgat — poltroti és 
„..„ha fiezkó. aki férfiasságának 
látszatával megszégyeníti es in«
,-s. : I a természetet.

' inálom. hogy nem vagyunk 
. .,.n és előreláthatólag nem 

Kéieszlendö alatt volt 
I.idomban annyira kihűlni, hogy 
.adatra, ami történt, nyugodtan,

■ ,".-01 közömbösen tekinthetek 
és meg vagyok magam- 

;illil . i.'gedve. Add értésére, ha
. ...... . odahaza annak a bizonyos

is, hogy tökéletesen meg 
, -, magammal elegedve es a 

„jgöbb dicséretekkel ludtno 
. , "tagamat azért a •1 gyáva­
ság.-i" melyet kitűnő barátaim 

■ ajlandók nekem megboesá- 
Bizony. fiacskám, én ntála- 

gváván viselkedtem ■ - ■
M I észrevettem, hogy Sárika 

alálta meg oldalam mellett 
boldogságot, melyről fiatal 
•torában ábrándozott és von­

zalmával egy másik ember felé 
• :í „ki fiatalabb, csinosabb, 

kedvesebb volt mint én — az ö 
sz.-ii . ben — nem csináltam neki 
j' leneteket, nem próbáltam erő­
szak.,al viszatartani. nem tereltem 
uz I.gvet a ezinkotai erdő felé há­
mon szépen, csendesen, lábhjjhe- 
gy.'i; visszavonultam, elismertem 
ini, , .gait a boldogsághoz es visz- 
sz.: ■ it am u szabadsagát, hogy an­
nak a felesége lehessen, akit szeret. 
Hát nemde, förtelmes gyávaság 
voi Mi lenne a világ legédesebb 
gyönyöréből, a családi botrányok­
ból. ha minden férjnek annyi esze 
lenn, mint nekem és he tudna 
látni, hogy vannak sokkal különb 
legények is. mint ö)

— Hm ...
Bizony, hm . . . Mert hasonló 

dolgokban jóformán mindig erről 
van szó. Nem a becsület b sziti 
lül az. átlag embert, hanem a meg­
sértett hiúság. És ebben vau en­
nek az egész alantas komédiának 
a kritikája. Minden férj azt kép­
zeli magáról, hogy tökéleteseit!) 
férfi nincs a világon, mint ő és

— Dehogy különös! Egy kis 
hidegvér és egy csipetnyi okosság 
dolga az egesz. Az kell hozzá, 
hogy az. ember ne legyen onhitt 
és egy kicsit körül tudjon nézni a 
természetben. Félév óta minden­
nap figyelem a tel mészetet és mi­
nél közelebb simul elmém tanítá­
saihoz. annál erősebb telkembe a 
béke. Nem érzek semmi felindu­
lást. Nyugodt és alázatos vagyoni 
Megtanultam, hogy a természet 
roppant háztartásában mennyit 
ér k és meggyőződtem róla. hogy 
az emberiség sok száz milliós tör­
ténete csak egy végtelenül pará­
nyi [iont az örökké egyforma Idő 
rettenetes mélységeit en amely 
nem is tudja, hogy a földet borito 
kontinenseken és a tengerekben 
élő milliárdnyi lény között az Em­
bernek nevezett élő organizmus 
is előfordul.

— Konpernikus . . .
_ Nem Koppernikm. csak Ro-

binzon. fiacskám, este. egy sze­
rény Robinzon. aki a maga puszta 
szigetén bölcsebbé vált. semhogy 
e miatt a "világ" kegyes elnézé­
sét emelhetné.. Vau nekem "itt ha- j 
túl a veranda végén "g-y "Miska 
nevű öreg varjúm. Alig lát mar 
szegénv — öregebb leltet száz 
esztendőnél. Nos. hát M úlom 
neked, hogy midőn ide j«.tem es 
meglepte telkemet valami kelle­
metlen . • ■ haragos, sőt fájdalmas 
érzés: ez a vénség -s varjú terített, 
magamhoz.

— Derék madár.
_Az. Derék m ulár. Megálltam

kalitkája előtt, melyben kegyelem 
koszton él és elgondoltam, hogy 
ez a vénséges madár élt akkor, 
midőn a Rákóczi korszak deli ku- 
rucz vitézei üldözték villogó szem­
mel a labanezokat és élt akkor is, 
midőn Napoleon büszke gráná­
tosai kényszeritették császárjuk 
lábai elé fél Európát. Ez a vén 
madár esetleg ott károghatott az 
elesett kurnez vitézek és az elesett 
franezia gránátosok fölött és ö 
volt az. aki megtört szemeiket ki­
vágta . • • Vanitatum vanitas. 
fiacskám — hol vannak a deli ku­
ruc/ Vitézek és hol vannak a 
büszke franezia gránátosok) Mi 
b tt abból az öt millió emberi hul­
lából. mely a napóleoni harezok 
idején a föld alá került) Por. por. 
egv csomó por és semmi más. Erre 
gondolni kell. Meg kell • tanulni, 
bogy a természet a maga háztartá­
sában nem ismer külömbséget es 
mindenkit csak annyit ér amennyi 
földet, termékenységre tud meg­
trágyázni a sírban, ahová büzhodt 
'tetemét eltakarítják.,

Szerelmi játék.
Irta: Vándor Iván.

"Kedves barátom, holnap dél­
ben elutazom. Remélem, többé 
soha az életben nem látjuk egy­
mást. A kis csomagban a leveleit 
ködöm. Finom, könnyes megha­
tottsággal szedtem őket össze, de 
szabadulnom kell tőlük, mint a 
porbelepte száraz virágtól, mely 
gyönyörű volt, melyet szerettem, 
csókoltam frissiben és amelyhez 
most ha hozzá ér az ajkam, fel- 
sikoltok.

Ne gondoljon rám. barátom es 
legyen boldog. Olga.

ötvös Adam elolvasta ezt a le­
velet egyszer, kétszer, háromszor, 
négyszer, letette, felvette, for­
gatta. újra. elolvasta. Közben a 
fejéhez kapkodott. Úgy meg volt 
lepve, hogy majd megörült.

Olga. aki egyre arra kérte, 
szeresse, szeresse, szeresse, most 
azt írja neki, ne gondoljon ra 
és legyen boldog.

Ötvös Adómnak borotvált ar- 
r.y.a volt. az egyénisége a . nyak­
kendőiben szokott megnyilat­
kozni és a hallatlan rossz modo­
rában. A tapintatlansága és a 
kellő időben alkalmazott neve 
letlensége a naivabb nők köré 
ben. megszerezte neki az érdekes 
ember Iliiét. Általában sokak 
szerették, de ennek nem igen tud­
ták okát adni. Valószínűleg az­
ért szerették, amiért nem volt ét 
denies szeretni. Bár voltak Ötvös 
Adómnak jó tulajdonságai is. 
ezeket azonban gondosan tit 
költ a.

játszott. Ez azonban nem volt
baj.

Adóm bejött, leült, evett. Szól­
ni nem szólt senkihez, de megné­
zett mindenkit. A nők odajöttek 
hozzá., bókokat mondtak neki. A 
háziasszony külön szendvicset ho­
zott számára, melyből más nem 
kapott. Megkóstolta, ezt mondta: 
mondta:

— Ma nem sikerült fiam. vigye 
innen.

Fölállt és odament Olgához. 
Elmormogta a nevét és igy 

szólt:
— Maga falusi, mi kiesi nő)
Olga lángvörös lett. A sertés 

rettenetes volt, mivel az ezredes 
oldalán tényleg kisvárosban élt.

_ Nem vagyok falusi, mert
Pesten neveltek. Magát ugv lá­
tom. sehol sem nevelték.

Adóm föltekintett, megigazí­
totta a nyakkendőjét., azután vé­
gigsétáltatta a szemét az Olga 
meztelen nyakán.

j- Maga tetszik nekem. Meg fo­
gom magát szelídíteni.

Az asszonynak szintén tetszett 
a fiú. A szemébe kapcsolta a sze­
mét és megvillantotta kis. hegyes 
fogait.

— Én pedig majd emberségre 
tanítom magát.

Ez másfél évvel ezelőtt történt. 
Azóta szerették egymást. Még teg­
nap este is békésen esókolóztak. 
Adómnak az az érzése volt. mikor 
lejött az utezára, mintha hatszor 
egymásután ebédelte volna a leg­
kedvesebb eledelét. Ekkor elmé­
letben megcsalta Olgát.

Ugyanekkor Olga is megcscalta 
őt. mert ahelyett, hogy moso- 
lvogva elaludt volna, a szakítás 
tervét forgatta vörös fejében.

Adám ismét elolvasta a levelet, 
most már tizedszer, aztán elrohant 
Olgához.

A szobaleány bánatos arcztjzal 
fogadta és ezt mondta:

Az ezredesné"Öméltósága ma' 
reggel elutazott.

Adám adott neki egy forintot, 
de akkor is csak ezt felelte. Adott' 
neki még egy forintot, ekkor mo­
solygott, de nem felelt semmit. 
Adám adott neki még két forintot, 
ekkor ezt súgta:

— Tessék a ház előtt sétálni. 
Adám tehát a ház előtt sétált, 

hatig.
Ekkor jött Olga. ránézett, be­

ment
Adám utolérte a lépesön.
— Rossz tréfa — szólott szemre­

hányó hangon.
- Nem tréfa — felelte az asz- 

szon v.
— Meguntál?
— Nem tudom.
— Nem tudod ? Hogy lehet az 

ilyesmit nem tudni)
- Hát te tudod, vájjon megun­

tál-e vagy nem?
— Én tudom, igenis tudom.
Az asszony csöngetett és meg­

fordult :

Brrr ... ez kissé, erős.
■ Ugv van és ezért nem is

Olga az egy vörös nő vöt. aki 
feketén sziiletcttt. Foglalkoza 
sara nézve özvegy volt. ki vidék 
ről költözött Pestre, mert azt re 
mélte. hogy a fővárosban jobban 
megértik. A férfiak nagyon szí 
rették. mert kedves volt. göm­
bölyű s nem akart hozzájuk férj­
hez menni. A fiatal asszonynak 
részben tossz tapasztalatai voltak 
a házasságot illetőleg, részben 
elég tisztességes nyugdija maradt 
az öreg ezredes után. Azonkívül 
legényen hajlamokkal rendel­
kezett. melyek a föltétien szabad­
ság felé vonzottak.

Az asszony egy úgynevezett 
zsuron ismerkedett meg Adóm­
mal. Fél hat volt. a tert'iak ásí­
tották. a nők a színházról beszél­
tek és elmondtak mindent, ami 
eszükbe jutott a kiitikávol. amit 
délelőtt olvastak. Valakit fül­
kértek. hogy zongot ázzon, de az 
illető maga sem hallotta, amit

— Mit. tudsz?
— Majd bent megmondom.
A szobaleány lehúzta az Adám 

kabátját és megkérdezte, mint 
rendesen, hány órakor parancsolja 
a teát.

A nagyságos ur ma nem léá­
zik itt — szólott szigorúan Olga.

Adám sóhajtott és Utána ment 
az asszonynak, aki nem sietett át­
öltözni. mint máskor, hanem ut- 
mai ruhában maradt.

— Mi történt tegnap este óta? 
— kérdezte Adám — kinek kez­
dett elviselhetetlenné válni az a 
gondolat : hogytőt kidobják.

— Semmi sem történt. De túl­
ságosan hosszúra nyúlt ez a dolog. 
Egészen hétköznapivá vált. Már 
majdnem olyan, mint egy há­
zasság.

— Nem voltam elég udvarias?
— Olyan voltál, mint valami 

férj. Ha pedig én férjet akarok, 
akkor férjhez megyek és nem 
kompromittálom magamat.

— Nem voltam elég gyöngéd, 
nem voltam elég erőszakos? Ma­
gyarázd meg világosabban. Nem 
vagyok az az ember, akin csak igy 
túl lehet adni.

— Meg. kell lenni — szólott 
Olga.

— Van valakid? Ha van vala­
kid. valid be! Valid bel

— És ha bevallom? Visszavo­
nulsz ?

Adómnak égni kezdett a két sze- 
: me. az asszony piros volt. Mintha 
gyönyörködött volna a kedvese 
fokozódét dühében.

— Szamárság — szólott egy­
szerre — neked nem kellhet más. 
Odament az asszonyhoz és brutális 

I mozdulattal magához akarta ol- 
élni. Nem sikerült. Olga a hinta- 

! szék mellé menekült és olyan volt,
' mint a vadmacska.
: Úgy néztek egymásra, mint a 
halálos ellenségek.

— Rendben van — mondta vég­
re Adám. amint összeszedte magát 
a vereség után. — Rendben van. 
Asszony vagy. Nem kívánhatom, 

j hogy hü légy. Az olyan mintha a 
j Dunától azt kívánnám, hogy visz- 
szafelé folyjon. Hát jól van. I ri- 

; ember ilyenkor nem okoskodik. 
Hanem mondd • meg, ki az az 

: ember.
— Az az ember? Miféle ember?
— Ne izgass. Aki utánam jön 

nálad.
— Mi értelme lenne, ha meg­

mondanám. Az neked utovégre 
mindegy, akárki.

j — Mondd meg. Ennyivel tar­
tozol. Gondolj a. másfélévi boldog­
ságunkra. Te is boldog voltai. 
Vagy nem voltál boldog?

— De igen.
— Akkor mondd meg.
— Mit akarsz tőle?
— Semmi különöset. Csak meg 

akarom fojtani egy kicsit.
Az asszony egészen ellágyult. 

Végigsimitotta az Adam arcát és 
ezt mondta neki:

— Szegény gyerek.
A férfi megcsókolta a kezét. 

Olyan lett, mint a kezes állat.
— Ugy-e nem igaz?
Olga sajnálta, de azért küldte.
_Eredj fiam. Jobb lesz mind a

kettőnknek. Elég volt ebből ennyi.
— Azt akarod, hogy sohase lás­

suk egymást ?
— Minek.

1 — Azt akarod, hogy elfelejt­
selek ?

— Azt.
— És te. te el tudsz engemet fe- 

i lejteni ?
— Remélem.
Adám nagyon sápadt volt. So­

káig nézte a nőt és kelemetlen, 
fájdalmas érzés tépte a mellét.

I Szeretem, ismételte magában. Sze­
retem és most ver cl, mint a ku- 
1 yát. Most amikor úgy kell nekem, 
amint eddig sóim sem kellett. 
Most, amikor kezdem szeretni.

Nagyon elkeseredem Soha se 
: hitte volna, hogy ilyen nagyon el 
tud keseredni.

Sző nélkül sarkon fordult és el- 
. ment. Az utczán azt gondolta, na- 
j gyot fog lumpolni. Két-három 
kávéház előtt megállóit, de nem 
ment be. Kilenczkor már otthon 

. volt.
A takarítónő, mikor ajtót nyi­

tott. olyan képet vágott, mintha 
mondani akarna valamit, tie meg­
gondolta a dolgot.

Adám ugv nézett rá. mint vala­
mi rablógyilkos. Szó nélkül be­
men!, mint a zivatar, aztán meg- 

! állott, mint akit a villám sújt.
A szobában Olga várta.
— Te. — mondta neki szikrázó 

szemel és az öt ujjával átfogta ti 
nyakát, mintha meg akarná főj 
tani. Aztán magához fogta és meg­
csókolta a száját.

Az asszonynak fájt és nevetett.
_Látod. — sóit elégedetten, —

ez nem olyan, mint a házasság

királyi termetű, bátor beszédű, 
barna leány, amiért egy kicsit 
duzzogtál is, mert szőke vagy. áb­
rándos természetű és gyönge test­
alkatú. Arról azonban? nem tudsz, 
— mert elhallgattam — hogy az­
óta sokszor találkoztam \ icavai 
Kétszer véletlenül a bankban, I 
hol azelőtt sosem láttám. Aztán 
a tárlaton, hova már közös megál­
lapodás vitt bennünket, később 
néhány zsuron. melyekre eddig 
sem én. sem ö nem jártunk el. Ha­
tóm hét múlva már egy tennisz- 
pártiban játszottunk. A nyáron 
egvszer Török-Vicán is voltam.

Veled szemben többször tanúsí­
tott idegeskedő magamviselete 
(édes Margitom. te mindig meg­
tudsz bocsátani!) s heti találkozá­
sainknak egymásután való elma­
radása könnyen magyarázható az 
itt elmondottakból és én azt aka­
rom, hogy tisztán lass.

A velem született szerénytelen­
séggel hamarosan meg mertem ál­
lapítani, hogy Vica személyének 
nem közömbös az én személyem.
De az. ö egyszerű, bátor és őszin­
te modorában megmondta mdga 
is és e vallomása ha nem is tett 
boldoggá, de végtelenül hizelgett 
hiúságomnak. Istenem, a méltó- 
ságos egyetlen leánya! Amellett 
Vica szép, fiatal és egészséges. 
Olvan három tulajdonság, mely 
minden férfi hűségét megrendíti. 
Aztán meg Vica gazdag is. Tudod 
sosem törődtem sokat a gazdag­
sággal. De Vicával úgy voltam, 
mint egv szóval, amit aláhúznak. 
Hatásában erősebb, jelentősebb. 
Ha együtt voltam vele, nem tud­
tam feledni, hogy ö nemcsak szép 
és fiatal, de gazdag is. Nem kerte­
lek : Vica tetszeni kezdett. \ a- 
gyakoztam a barna, kemény húsá­
ra. a piros szájára, a sötét hajára, 
mely a nyakánál selyemnél sely 
mesebb.

És vágyakoztam a pénzére. Ál­
landóan körülötte settenkedvén, 
suttogni, beszélni kezdtek rólunk 
A pletykákat megerősítette a tár 
saságba való hirtelen beesüppe 
nősem is. Hol egy fiú, hol egy le 
ány igyekezett bennünket go 
noszkodó megjegyzéssel zavarba 
hozni. Vica pirult, én meg gőgö­
sen húztam ki magamat.

Téged nem feledtelek el. Csak 
néha-néha. Eleinte nagyon pirul­
tam. mikor \ icanak esküdöztem. 
hogy az első és egyetlen szerel­
mem. Az utón hazafelé kimond­
hatatlanul fájt csttf árulásom. Ele 
inte csak. mondom, mert nem is 
hinnéd, milyen hamar és könv- 
nyen megszokja az ember a haztt- 
dozást. Később komolyan hittem, 
hogv szeretem Vicát, hogy ez a 
szerelem nem az igazi, a hozzám 
méltó. Nyugalmam mégse volt 
háborítatlan. Ha néhanapián eső­
két órát veled töltöttem (ó de al­
jas szerepet juttattam neked!) e 
boldog órák eltörölték \ ica képét 
szivemből, mint a dagály elmossa 
a fövénybe rajzolt hetüket, 
rnásánp iitózatos erővel gyötört 
n kétség, vájjon élhetek-e nélkii
led?

Ma négy hete, hogy utoljára 
mentem érted. Azóta feléd se néz 
tem. pedig minden szerdán sziv- 
dobogva gondoltam arra, hogy 
vársz.

Ma is szerda van s úgy 
tem. hogy érted megyek, 
következők történtek.

Chypre.
Itta: Sabján István.

Édes Margitom. 
éjjel irom e sorokat es korán 

reggel hordárral küldöm el neked 
Hacsak félig-meddig is lehetséges 
volna, fölkeresnélek, mert múlha­
tatlan szükségét érzem annak, 
hogv most ebben a percben be­
széljek veled. De te most kis 
ágyadban alszol és nem mehetek 
közeledbe. így hát csak megidéz­
lek. mint az asztaltáncoltatók a 

' szellemet.
De hogy megérts. . .
Régebben említettem előtted, 

hogy megismerkedtem \ iczay ) i~ 
cával. a méltóságos leányával. 
Akkoriban azt is mondtam — igy 
talán jobban visszaemlékezel — 
hogy nagyon tetszett nekem ez a

Két óra előtt néhány perccel 
éppen menni készülődtem a bank- nlllC 
bői — egv szolga rohan le értem.
A méltóságos hivat. Fölmegyek. 
Ridegen fogad. Egy ideig várat, 
aztán kérdezni kezd. Mióta va­
gyok a banknál, mennyi a fizeté­
sem. mik a teendőim és több effé­
lét. Fontosán válaszolgatok. \ é- 
gül minden átmenet nélkül azt 
kérdi! hogy el merném-e vállalni 
a gazdabank igazgatói állását"

A szivem olyat dobban, hogy 
kívül is hallik.Hogv cl merném-e?
Hát a külügyminiszter állását 
nem merném:

— El. felelem bátran, határo­
zottan.

— A jövő hó 5. napján magát 
választják meg ott igazgatónak

Alig tudok válaszolni. A mél­
tóságos fölkel, közelebb lép hoz­
zám, vallatnia teszi a kezét.

— Ne higvje azonban, hogy a 
gazdabank el se tudna lenni maga 
nélkül, — mondja.

Értelmetlenül nézek rá. kissé 
elképedve. Kicsinvlően legyint .1 
kezével.

— Csak nem adhatom a lányo­
mat egy kétezer forintos hivatal­
noknak ?!

Mikor kimentem a szobából, 
végtelen örömömben majdnem 
hogy sírtam. Az utolsó megjegy­
zés bántott egv kicsit, de a mint 
a szép, a szerelmes, a gazdag Vi- 
czúra gondoltam, csak boldog tud 
tant lenni. Fejembe csaptam a 
kalapomat és neki vágtam az ut- 
czáknak. a ligetnek, hogy magam 
ra maradhassak a gondolataim­
mal.

A hogy mentem, kidüllesztet- 
tem a mellemet. Minden izem­
ben kéjes zsibbadtság fogta el az 
öröm miatt. Ordítani szerettem 
volna. Háromszor fogtam meg a 
kalapomat, hogy fölhaj itom a le­
vegőbe. Gazdag vagyok!

Te. a ki tudod, hogy a könyör­
telen élet születésemtől fogva 
mindig keztyüs kézzel bánt ve­
lem. méltán csodálkozhatok mint 
tudott annak csak a gondolata is 
megrészegíteni, hogy gazdag le­
hetek. Bevallom,, nem ismertem 
magamat. Lelkemnek sok olyan 
apró, titkos záracskája pattant 
föl. a miről eddig nem tudtam. 
Nehogy azonban telhetetlenség- 
gel vádolj. Van az életnek sok 
ezer olyan kínzó tüszurása, mely 
a magaeabbrendü embert a vég­

iig elkeseríti. Jobban, mint éh­
ség. nvomor. betegség. Ezek el­
len csak a gazdag védekezhetik. 
Nem akarok többet enni, sőt mást 
e. mint eddig, de máskép. A 

vendéglőktől irtózom, -mert két- 
ségbeejt, ha körülöttem esznek 

ha férfiak szolgálnak ki. Ott­
hon szenvedek, ha látom, hogy 
terítenek vagy ha leszedik az asz­
talt. Alig eszem, fehér ruhás, fe­
kete kötős, rózsás arcú svájci szo­
balányok forogjanak körülöttem, 
de pezsgős fejemet, jólérzö han­
gulatomat olyan szobába akarom 
vinni, a hol semmise emlékeztes­
se» az evésre. Két ágyban sem 
kívánok feküdni, de magam aka­
rok aludni, japánosan mintázott, 
homálvos iivegü, perzsaszonye- 
ges szobában, hova nem hat el 
kocsizörej, villamos csöngetése, 
részegek üvöltése. Nem akarok 
két ruhát viselni egyszerre, ele­
gánsabb se kell, mint a milyen 
van. De olvan szabó csinálja, 
tervezze vagy öntse, a ki megért 
és a ki a ruhában az egyéni Ízlés 
minden nuanceát kifejezésre tud­
ja juttatni. De sarkalt-talpalt ci­
pőben járni, villamoson, omnibu­
szon az. utált alnéppel büzhodt, 
használt levegőt szívni, színház­
ban négyesben ülni egy páholy­
ban az. olcsóbb átlagért, házmes­
ternek hatosokat fizetni, annak 
való, a ki nem tudja, hogy más­
kép is lehet. ,

És Istenem, hivatalba járni! 
Ilidd el. engem mitiedn este be­
teggé tesz az. a gondolat, hogy 
másnap reggel be kell mennem a 
bankba. Az ember élete ott lelik 
el a Kishid-utca és a Szabadság­
tér között. Mert utazni nem ér­
demes. Zsúfolt vonaton négy hét 
alatt beszáguldjak liu>z várost, 
hogv ugyanannyi múzeumot lás­
sak? Hátha Parisba érkezve.

kedvem fölkelni se, nem­
hogy »7. utezára menni? Akkor 
egv nap már elveszett, egv pótol­
hatatlan nap. Aztán maga a hi­
vatal... Parvcnük, stréberek, pá­
riák. Fűi!

tervez­
ne a

ilyen és ezernyi hasonló gon­
dolat foglalkoztatott, inig a liget, 
fái alatt az avart jártam. De már 
csak mint kellemetlen emlékek 
keringtek a fejemben. Aztán be­
ültem egy fiakkerbe és a Grand 
Hotelbe hajtattam. Pezsgőt is 
ittam.

Es most jösz te, édes Margi­
tom.

Tíz óra volt, hogy hazakerül­
tem. Fölérve a harmadik eme­
letié. tapogatózva mentem végig 
elhagyott legény lakásom kedvet­
len előszobáján. Benyitottam a
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szobába. A szivem nagyot dob­
bant. Tv jattal itt! Bül.aios, bus 
halavánvz TI illat terjengett a le­
vegőben. A te illatod. Chypre.

Megálltam az ajtóban >, a há­
rom emelettől még lihegve, tá­
guló orrlyukakkal szívtam ezt az 
illatot.

Lásd. te mindig kinevette!, mi- 
kor azt bizonyítgattam, hogy az 
illat épen úgy meghullámoztatia 
a kedélyt, mint a hang. Azt mond 
tnd. hogy affektálok. halasra va­
dászok. ha olyasmit állítottam. 
ho°"v engem a savanyukaposzta
-zaga épen úgy dühbe hoz. mint 
a gixer a hegedűn es a vhypre 
megrikat, mint a mélyhegedű 
ezüsthurja. S hidd el. a hogy az 
imént, mikor hazajöttem, arcom­
ba csapott ez a lágy. érzéki illat, 
hallottam hangját, mely bánatos 
volt. mint a kuruc melódiák -. 
láttam a sziliét, mely kékesbe at- 

halványzöld volt. mint a
te, szemed. És sírtam.

Eszembe jutott az. mikor elő­
ször csókoltam meg a teher nya­
kadat, mely gyönge volt. mint az 
ui hajtás a rózsafán. Zongoráz­
tál. Spirito santo. spirito santo. 
emlékezel? Chypre érzett a ha­
jadon. a ruhádon. Eszembe ju­
tott, hogy akkor... tudod... ak­
kor, mikor először voltai itt... 
mikor nekem adtad hófehér kun­
ságodat. kikötés. íentartás nélkül, 
akkor azt mondtam, hogy vhypre 
felhőn ereszkedtél le hozzám az 
égből és leborultam előtted és 
imádtalak, mint a gyermek Jé­
zust a királyok.

És most’sírok és hullatom az 
apagyilkosok. árulók könnyeit. 
Megtaláltam a leveledet is. f\ég 
nem volt nálunk, hát eljöttem 
én. . irod és látom, mint rakos­
gatsz a szobában, rendezgeted 
könyveimet, aztán mész egy pa­
naszos szé) nélkül. . .

Óráik teltek cl azóta, hogy <> 
levelet írni kezdtem s azzal feje­
zem be. a mivel kezdenem kellett 
volna. Bocsáss meg annak, a ki 
bűneit őszintén meggyonta.

Könvi irgok. légy a feleségem, 
íme. megkérem a kezedet.

tiszta arcú es nyílt nézésű s ha 
kivágott ruhában volt. minden 
férfiban Mébredt a, vágy. hogy 
végigsimitson szép. forró, teher 
bőrén. Asszonyos volt. telt es 
izmos s -a mellett friss s nem néz­
hette magát, nem gyönyörködhe­
tett magában a nélkül, hogy a nő­
vérére ne gondolt volna:

Milyen szép vagyok éli, ho­
gyan bolondulnak utánam a fia­
talemberek s milyen csúnya, so­
vány ez a szegény Mariska.

De nem sajnálta őszintén, mert 
sokkal több Imivel, foglalt I a 
lelkében a saját maga csudálata 
és szcrctctc. semhogy hely jutott 
volna még a sajnálkozás szama­
ra is. Büszke volt önmagára s 
büszkeségében megvetette Má­
riát, a halálfejével, az alázatossá­
gával s ezt éreztette is vele, a mi­
kor arra használta, hogy kiszol­
gálja őt. Mária tűrte. Élt benne 
valami-titkos daczosság, valami 
titkos keserűség, de annyira érez­
te a saját csúnyaságát és kicsisé­
gét. hogy az önmaguk erejéből 
nem tudtak kitörni ezek az érzé­
sei. El voltak temetve a lelke 
legméivén s Mária csak akkor sej 
tette azokat, homályosan és ön­
tudatlanul. a mikor nagyon meg­
alázták és hiába akarta visszatar­
tani a könyvit.

Az anyjuk inkább Magdát szc- 
•ette; Magda, bár egy esztendö- 
•cl fiatalabb volt. mindig a szeb­

bik ruhát s a szebbik kalapot kap­
ta s abból a pénzből, a mely et

Halálfej kisasszony.
Irta: Hegedűs Gyula.

I.

kot

Még nyolc esztendős volt c-ak 
akkor -«ária. a mikor a Gyár-ut- 
czában laktak s egy kis inas. a ki­
vel összeveszett, igy kezdett csu- 
folódni vele:

— Halálfej kisasszony! Halál­
fej kisasszony!

Akis inas nem tév.det sokat; 
Mária feje csakugyan hasonlatos 
volt a halálfejhez. Furcsa és kü­
lönös volt két erősebben kiálló 
pofiiesontja. Ispos homlok«- s mi­
lyen fekvő szeme és a házbeliek, 
a kik nem szenvedhették valami 
nagyon a kislányt, szívesen elis­
merték. hogy a kis inas etlalaita 
az igazságot. Azóta rajtamaradt 
ez a név ; hol többször, hol keve­
sebbszer használták s lakhattak 
már a gvár-utezai után a kileuczc- 
dik lakásban is. mindenhová el­
kísérte a kis inas csuíncve. S már 
elmult$izóta jó tiz esztendő, még 
mindig Halálfej kisasszony ma­
radt. ha megharagitott valakit s 
az üzletben, a hová együtt járt a 
nővérével, kíméletlen jókedvük­
ben és pajkióságukban nem is 
akarták másképpen szólítani a 
leányok.

Együtt járt mindig a nővérével 
Magdával és hallotta, hogy az ut- 
czán. a mikor férfiak mentek cl 
mellettük, azt mondják:

— Milyen szép leány. ..
Ez persze nem neki szólt, ha­

nem a nővérének, a ki sokkal 
szebbnek látszott ö mellette, mint 
ha vsak egyedül ment volán. Mi 
ria nem tudta ezt, csak az a tudat 
élt a lelkében kicsi korától lógva, 
hogy a nővér.- ■ inin-V-nksce 
tetszik s vele csak azért foglal 
koznak néha. hogy igy .ptssana; 
a nővére közelébe. Alázatosság 
lakott benne és este. a mikor le­
feküdtek. so.-'-i í- mond1, t Mag­
dának :

- Milyen szép is vagy te...
^ Pedig nem va.’t valami k'V inii-
sen szép; de fiatal volt és erős,

Mária keresett, több jutott -v-ag- 
dának. mint neki. Az igaz, Mag 
dának már udvarlója is volt. a kr 
kuntól v szándékkal közeledett a 
leányhoz, ment amúgy hiába ud­
varolt neki. Juhásznak hittak s. 
hivatalnok volt az adóhivatalban. 
Az ar.vjuk összecsapta a kezét s 
elragadtatva mondta:
_ Milyen szerencse! Milyen

szerencse!
Nagvon boldog volt és nagyon 

büszke, hogy egy hivatalitok le­
ereszkedik hozzájuk s örömében 
néhányszor elszólta magát s nagy 
ág-is urnák szólította Juhászt, a 

kinek hizelgett. hogy ennyire 
megbecsülik. Nem aixarta elven­
ni a leányt, de kissé korlátolt em­
ber volt s a mikor rájött' arra. 
hogv nent járhat szerencsével, 
akkor már belebolondult Magda 
ba. Remegett, ha a leányt látta, 
a fehér, mezitelen karját s a vál­
lát. a melyet egyszer mámorában 
a frissen leesett, napsütötte hó­
hoz hasonlított.

Magda néha úgy érezte, hogy 
szereti Juhászt, néha úgy. hogy 
nem, de nem szokott magának 
számot adni az érzéseiről s foly­
ton azok a szavak maradtak meg 
benne, a melyeket az anyjától 
hallott. Juhász huszonhéteszten- 
dös volt. ritka, szökés hajú ember 
s a bajuszát is borotvaltatta azó­
ta. a mióta hallotta egy kávéház­
ban, hogy a nők jobban szeretik 
a borotvált arezot, mert az a s'zi- 
tííszpxéehz hasonlít. Az anyjá­
nak ez imponált. Magdinak azon­
ban közönyös volt és szívesebben 
gondolt arra. hogy a leányok az 
üzletben mind irigylik a szeren­
cséjéért. Mondta az. anyjának is. 
a ki büszkén nevetett s ezt felel­
te :

— Irigyelnek, inéit te szebb 
vagy. mint ők. Te megérdemled, 
hogv jól menj férjhez, de azok 
ném.

Juhász minden este ott volt ná­
luk. az d jegyzés is megvolt mar s 
most majdnem mindig arról be­
szélgettek. hogy milyen legyen az 
esküvő, juhász nagyon vágyta 
már a leányt s nem tudták, hogy 
az esküvőn kívül miről beszélje­
nek egymással. Xé-ba kvt p-rézig 
is kínos, türelmetlen csöndben ül­
tek, mialatt Mária kint a kony­
hában az edényeket mosta s Mag­
da. a jövendő rangjára gondolva, 
egyszer kegyetlenül azt mondta 
unalmában:

— Szegény Máiia. milyen c-u 
nya.

Juhász kévnszeredetten mosoly­
gott:

-Dehogy...
Magda Juhász szemébe nézett 

s hangosan felnevetett. A férfi 
most már bátran nevetett vele = 
azt nt( indta:

— Ü nem tehet róla, sze

Mária kint az edényeket mos­
ta. az anyja pedig eltörülgette. S 
Mária minden szót hallott, de 
csak két künvesepp hullott ki a 
szeméből, bele a mosogató- vizbe.
A konyhában egy kis petróleum- 
lámpa pislákolt; az anyja nem is 
látta. Azt nézte, hogy egv kis 
pohár meg van repedve.

II.
Talán négy hónap telt cl az es­

küvő óta, de Magda még mindig 
nem szokta meg annyira az uj 
életet, hogv néha boldognak ne 
érezze magát, «ég mindig voltak 
olyanok, a kikkel esküvője óta 
nem találkozott s ezek a peicck, 
a melyekben büszkélkedhetett a 
régi ismerősök előtt, még minden 
nél többet "értek neki. Ilyenkor 
vig volt. nevetett s ha Máriával 
találkozott, öntudatlan gonosz­
sággal méregette végig sovány 
arcát. Nem gondolt semmire 
sem. de «ária beleképzelte ebbe a 
nézésbe a megvetést, az irgalom 
nélkül való szánakozást és n.t 
gvan boldogtalannak erezte ma­
gát. Most, hogy cnm látta min 
den na]) Magdát, valamivel önál­
lóbb lett a gondolkozása, nem 
kellett a Magdáéhoz alkalmaz 
kodnia s fájdalmasan fölsóhaj 
tott:

— Bár olyan szép lehetnék, 
mint ö. ..

Nem irigyelte a Magda szépsé­
gét. de fájt neki. hogy mindunta­
lan éreznie kell «a különbséget, 
lárt tovább is az üzletbe, keres­
nie kellett a pénzt, hogy odaadja 
az anyjának, a ki sokszor türel­
metlenül és hoszankodva mon­
dotta :

— Már megint levontak belőle. 
Magdával ez sohasem történt 
meg, Magdát jobban szerették az 
üzletben.

Mária nem gondolt soha arra, 
hogy Magdát gyűlölje, de az any­
ján keresztül, a folytonos össze­
hasonlítások után annyira elide­
genedett tőle, hogy már nem is 
szeretett beszélni vele. Sokszor 
félt hazamenni. mert előre meg 
borzongott attól, hogy az anyja 
rosszkedvüségét lássa és a sza­
vait hallja, a melyek kurták vol­
tak és hidegek. Úgy látszott, 
mintha az anyja nem erezné jó! 
magát Magda nélkül s többször 
mondta is a szomszédimnak:

Jaj, csak ezt a lányomat férj­
hez tudnám adni. .. . Mindjárt, el­
mennék a Magdáékhoz lakni. De 
nem tudom, mert durcás és nincs 
egy jó szava sem a fiataUmberik- 
hez... Hiába, nem olyan, mint 
Magda.

Mária tűrt. Nem szólott ott­
hon soha semmit s ha Magda jött 
és panaszkodott, hogy -az ura nem 
bánik vele jól, mert goromba és 
mindig megköti magát, hallgatott, 
s nem vigasztalta Magdát, mint 
az anyja. Nem fájt neki az ü fáj­
dalmuk. mint azelőtt s valami tit­
ka volt már. a melyen gondolkoz­
nia kellett, mert nem kérhetett 
tanácsot senkitől. Az történt ve­
le. hogy az utcán, a mikor este ha­
zafelé tartott .az üzletből, meg­
szólította egy kis öreg ur.

— Hová megy. szép kisasz- 
szony? — igy kérdezte tőle.

Mária nem felelt neki, de végig 
mérte egy pillantással, mire az 
öreg ur nevetni kezdett:

— Nem bántom én magát, kis­
asszony. hát minek haragszik 
rám ?

Olvan fuiesa volt a ki

anyja az este megint rosszul bánt 
vele s akkor az ágyban, féláíom-
bnn boldognak érezte magát.

Ez egy csúnya kis öreg. — 
gondolta — de tahin ez az egyet­
len a világon, a ki szépen beszél 
velem.

S az öreg,akivel már egy hete 
mindéi) nap beszélt, azt mondta 
neki f

_ Már egy hete ismerem ma­
gát. Mária és úgy látom, hogy 
okos leány. Most őszintén fogok 
magával beszélni s csak arra ké­
rem, hogy hallgasson végig. Az 
tán. ha nem tetszett a beszédem 
hagyjon itt. Azt akarom monda 
ni magának, hogy tetszik nekem 
és sajnálom, hogy üzletbe jár 
Maga nem szép, de nagyon ked 
vés és ha meg fog telni az aica 
és ha erősebb lesz az alakja s ha 
jobb ruhában fog járni, akkor el 
ragadó lesz. Nem közönséges arc 
a magáé s a különössége tetszik 
nekem. Én szeretni akarom ma­
gát. de nekem feleségem van és 
nagy gyerekeim is vannak. De 
nem vagyok éppen^ szegény em­
ber és szívesén berendezek maga 
nuk egy lakást, nem nagyot, csak 
kétszobásat és szívesen adok ma 
gának annyit, hogy nem kell sem­
mire sem gondjának lennie, ..

Mária lázas testtel, remegve 
hallgatta az öreget. A torka szá­
raz volt. de nem tudott hirtelen 
felelni neki. de nem hagyta ott. 
Szótalanul haladtak egymás mel­
lett s Mária fejében egymást ker­
gették a gondolatok. Kicsit szé- 
gvelte magát: ugv érezte, hogy el 
kellene szaladnia, de nem tudott, 
nem tudott. Az anyjára gondolt, 
meg Magdára, de most csudála­
tosképpen még csak egy kicsit 
sem tudott'neheztelni rájuk. Ta­
lán szerette is őket ebben a pilla­
natban. a mikor minden érzésével 
minden gondolatával azt kellett 
tudnia, hogy ez a kis öreg ember 
jó és becsületes s hogy neki — ha 
jól meggondolja — nem lehet en­
nél nagyobb szerencséje.

A kapunál azt mondta neki az 
öreg ur:

— Nem -kényszerítem, hogy 
ma feleljen nekem. Mária. Majd 
holnap eljövök a válaszért.

— Felelek, — mondta halkan 
•Én elfogadom a'zt, amit mon­

dott. ..

És befutott a kapun.

III.
Aztán egyszer hiába várta ott 

hon az anyja, nem jött haza. Sem 
este. sem másnap, sem harmad­
nap. De irt egy levelet s a miko 
azt irta. úgy gondolta, hogy most 
meg kellene Írnia mindent. Most 
fölébredt leklében a dacosság és 
a keserűség, de hazudott, mert 
minden meggyőződés, minden bá 
nat nélkül azt irta. hogy bocsá 
sanak meg neki. S az anyja sirt 
elszaladt Magdához, a kinek meg­
lepetésében az volt az első szava

— Mái ia megtetszett valaki­
nek?. ..

- «it fognak szólni a szom 
szédok? — sírta az anjya. — Nem 
maradhatok tovább a házban, ide 
kell jönnöm hozzád.

Juhász kedvetlenül fogadta ezt 
a hirt.

hászszal, a kivel gyakran össze­
kapott. Ilyenkor az anyja a kony­
ha sarkában összekuporodva, fél­
ve hallgatta a durvaságokat, ami­
ket egymásnak mondottak s Ma­
riára gondolt, a ki csöndes \ óit 
mindig és soha sem szolt eg\ ét­
ién rossz szut sem.

Jó leány volt, — mondta 
magában s igy támadt lassan az 
érzése, hogy elmegy hozzá és 
megmonda neki, hogy nem ha­
ragszik rá. De Magda, a kinek 
szólt, dühösen mondta:

Halálfej kisasszony.' Halál­
fej kisasszony maradjon magára, 
én tisztességes asszony vagyok. . 

Juhász megint megkérdezte:

— Gazdag ember az a Grün:
— Azt, hallottam, hogv nagyon 

gazdag, — mondta az öregasz- 
szony.

Nem szóltak egymásnak sem­
mit. Az öregasszony azon gon­
dolkozott. hogy igaza lehet Mag­
dának. de Magda már megbánta, 
hogv igv beszélt. Juhász alatto­
mosan mosolygott s a mikor ma­
gukra maradtak. azt mondta 
Magdának:

— Én meg fogom hívni ma­
gunkhoz Máriát. X égre is a nő­
véred . ..

Magda elértette a férjét. X allat 
vont. *

Nem bánom. De ha nem 
lesz bolond, hogy pénzt adjon ?

— Kérünk. — mondta Juhász. 
- A nővéred. •

Mária jó leány volt. Elment.

— Milyen szép vagy te. Magda 
ez volt az első szava a nővéré­

hez. — Szebb vagy. mint lányko­
rodban.

Magda a fülbevalóját csodálta, 
meg a gyűrűjét s nem is merte 
megkérdezni, hogy mibe került a 
ruhája. Idegenül beszélgettek s 

mikor elment, azt mondta az 
öregasszony:

- Milyen kár érte. hiszen férj­
hez mehetett volna, olyan szép. 
Tisztességes asszony lehetett vol­
na. mint te.

józási tudomány elsajátítására, 
mikor odalép hozzám az a hatla- 
bas, a 'kit Horváth Jóskának néz­
tem és gyöngéden megtapogatja a 
könyökömet; onnan kezei felt ■- 
védték a koromra; aztán olyasmit 
hallatott, amit az amerikai“grunt 
of satisfaction’"-naik nevez, én pe­
dig elégült röfögésnek osztályoz­
tam.

_Te persze professzionális em­
ber vagy. — mondja ő, értvén ez­
alatt. egyetemi képzettségű em­
bert.

- Persze, hogy az vagyok — 
mondom én.

- Melyik football teamnek vol­
tál a tagja?

- A mucsainak.
- Na, mindjárt gondoltam: 

ugyancsak értesz a könyökkel va­
ló helvcsináláshoz.

Magda nem felelt. De a mikor 
lefeküdt, az ágyában addig sirt, 
a mig csak el nem aludt.

reg
ember, hogv Mária is elkezdett 
nevetni. S maga sem tudta már 
hogyan, válaszolt az öregnek, aki 
elkísérte egészen hazáig. Mária 
haragudott önmagára, a miért en­
gedte és szégyelte magát, de az

— Hát az ember csak igyekszik 
- felelém szerényen. De aztán 

átva.hogy kedélyes úrral van dol­
gom, séta 'közben elmondtam ne­
ki. hogy miiként is jutott ö ahhoz 
az oklalbalökéshez. Erre ö meg 
szorította a kezemet és adott egy 
jelfogóst; mire én is megnyomtam 
az övét és szintén adtam egy jel 
fogást. Akkor aztán csodálkozva 
néztünk egymásra: én nem értét 
tem az ő jelzését. 5 sem az enyé­
met; de hát nyilván mind a ketten 
tartozunk “valahová és megelé­
gedve ezzel az informáeziúval, ha­
marosan összebarátkoztunk. Osan
azután törültem meg amúgy Isten 
igazában az ismeretségnek, mixor 
megtudtam, hogy egy nagy csip- 
ke-czégmiek m utazója. Micsoda 
“bargain’’-eket fog az én Missis- 
em enn-éy az embernél veheint. 
Azonnal proponáltam is neki. hogy 
'szólítsuk egymást a keresztnevün­
kön, a mit Larry (Lawrence-nek 
hívták) nagy enthuzksmussal 
rögtön el is fogadott. Hálából 
aztán hamarosan megismertetett 
másik lkát úrral, a ki szinten csip­
kében utazik; ezekkel is megtör­
tént a “bruder-kézszoritás." És 
miután a társaság még ikieg.'szitö- 
dött egy bánya-mérnökkel, aki az 
egyik csipkés barátja volt, felmen­
tünk a téli kertbe, hogy megigyuk 
az áldomást, amit az amerikai tud­
valevőleg úgy fejez ki. hogy 

come on, have a drink.’’

nvokhc'z; bár maradt volna kö­
vetkezetes !

Ott ültünk tehát a téli kertben 
egv kis asztal körül, -lőttünk km. 
tálykorsóbau a habzó miineli-ni. 
Akik az utolsó öt-hat -v óta nein 
jártaik a tengeren, azoknak a 
téli kert “feature” uj és azért 'r. 
denies lesz talán egy kiss'- foglal­
kozni vele.

Az Amerika nemcsak a b -reá- 
dezésén-.'-l fogva hasonlít egy vi- 
,-angu szállodához, hanem abban 
a tekintetben is. hogy az uta- szo­
bát bérelhet magának anélkül, 
hogy egywzersmint a kosztért is 
kelljen fizetnie. Az ilyenek bízó- 
,nyois összeggel kevesebbet fizet­
nek- a kabinért; de azért a takarj- . 
tás csak látszólagos. A hajén 1». 
tezö külön vendéglőnek az érái t.

valóságos patika-árak: úgy, 
hogy a ki spórolási szempontból 
kísérli meg a modern utazásnak 
ezt. a módját, ugyancsak felsül.

Íz a parádés vendéglő a Kuiser- 
deck elejét foglalja el: a Ritz- 
'Carlton nép kezeli; ilyenkor üsz- 
szi-1 meglehetősen üres. de—mint 
mondják — a nyári évadban sű­
rűn látogatott. A hozzá tartozó 
Café a hajó legtetején van, a Son- 
nend ecken. Közönségesen téli 
kertnek hívják; a közepén egy kis 
szökőkút inasxarázik. egyik-má­
sik sarokban egy kanári fiitvö- 
részget és az illúziót egy pár vé- 
ikonydongáju pálmafa van hivat­
va tökéletessé tenni. Szerény igé­
nyű embereknek megteszi. Ha­
nem a karosszék-ek igazán kényel­
mesek. -V,

ÜTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)

11 óra. A zenekar 'elvonul és 
a hallgatóság is oszladozik. Egy 
kicsit át vagyunk fázva az egy 
helyben váló állástól; ki-ki azon 
tanakodik, miként is lehetne' egy 
kis belső melegre szert tenni: és 
Íme: imár is jö:n az áldás. A fedél­
zet megelevenedik stevvardoéikal; 
az egyik Csészékben párolgó hús­
levest hord kiürül, a másik min­
denféle. étvágygerjesztő holmival 
megrakott sandwich eket kiaál- 
gat: bering, lazaez, angolna, ká­
dár. anehovi; senkit se kell nó-

És ez eszembe juttat egy 'ked­
ves kis anekdotát, melyet el kell 
hogy mondjak, ha nem is tartozik
ide. Főtisztelendő Petényi I-ász- 1(1£,,tivelm:^,b1l és legkelle 
ló plébános barátom -»vette el. az l bb tartózkod4si helye a n 
az arany-szájú, meg myg ananyo-„„„„i. v/ért hí
sabb kediélyü pap, akire bizonyo­
san sokan emlékeznek. M: xor ide 
kijött, magyar kathalikus temp­
lom még nem létezett New Yorx- 
lian: ennélfogva beköszöntőjét a 
Progress Hallban tartotta. X an 
annak vagy tiz esztendeje; de ar­
ra a beszédre is bizonyosan sokan 
emlékeznek. Másnap felkerestem; 
és a hogv az óhazai lat -inéi- nép­
pel történni szokott, hamar meg­
értettük egymást, a mi tudvale­
vőleg azonos -a formaiságak elej­
tésével.

Ez a téli kert olyan arany kö- 
zéput-forma a dohányzó és a női 
szalon között. Amabba a 1 üst 
miatt nők nem igen járnak, kivé­
ve azokat, akik a kártyáját-kok­
ban irésztvesznek; az itt kiszol­
gált italok a hajó kantinjából va­
lók és polgári áron kelnek. A női 
szalonban szintéi kártyázna:!, de 
itt nem lehet dohányozni s ki­
szolgálás sincsen. Azután itt lé­
vén a zongora, mindig akad -gy- 
egy jó lélek.- a mely kötelességé­
nek tartja, a társaság muhttitá- 
sáhe-z hozzájáruljon. Aki tehát 
megelégszik a sajat szivarjának a 
füstjével 'és azt elv zni tudja 
anélkül, hogy más harminez aro­
ma piszkálja az orrát: aki továb 
bá ’levezetet talál egy pohár sör­
ben akkor is. ha nem káromkod­
nak körülötte a kártyázok, és «1 
tud diskurálgatni az ismerőseivel 
zongorakiséret nélkül is: az fel­
megy a téli ik-ertbe. amely — nap­
közben — igazán a legcsendesebb, 

egkelleme- 
nagy

hajóalkotmánynak. Azért hang­
súlyozom azt, hogy na] x'ízben, 
mert amint látni fogjuk, v »te, va­
csora után. a dolgok sorrendje 
alaposan megváltozik.

* POLGÁROSODJUNK!

A new yorki Magyar Liga az el­
ső papit- s polgárlevél kivételénél 
segítséget nyújt. Eddig is bámnla 
tos eredményűvel dolgozott, tübl 
mint 375 es'-lben érte el czélját.

A Liga díjmentesen iskolát 
tart, melyben angolul és az r'kot- 
mányból okvetlen szükséges bírói 
kérdéseket tanítja. Tagsági dij 
csak 25 cent havonta. Felvilágosi 
tás minden kedden este 8—10-ig 
a 76 Second avenuei gyülésterem- 
ben. v

Jöjjön. — mondta, de úgy 
hangzott, mintha az ellenkezőjét 
gondolta volna. — Gazdag ember 
az a Grün?

Az -öreg asszony ott maradt. 
Tett-vett a konyhában, dörmö- 
gött. zsörtölődött, semmi sem tet­
szett neki. Szegények voltak, ne­
hezen és kedvtelenül éltek s az 
öreg asszony előtt nem volt ott 
Mária,* a kit megszokott. Magda 
mindig boszus volt és sokszor pa­
naszkodott az anyjának:

— Rosszul tettem, hogy férjhez 
mentem eliez az emberhez.. En­
gem más is elvett volna, nem egy

gátul, senki se feszélyezze magát; 
ki-ki 3 jobb kezébe veszi a leveses 
csészét, a balba felmarkol két ra­
kott ütenyérkít (akinek nagyobb 
marka van. az többet) -és aztán 
majszol, szűrés öli, meg majszol, 
meg szűrésül kényelmesen, feszte­
lenül, jóízűen. 'Mikor az olyan jól 
csilla, ha az ember egy kissé levet­
heti azt az etikett e-nek nevezett 
lelki fűzőt! lőniük, hölgyeim, a 
testi körzettel nyert tapasztala­
taik alapján nemde egyetértenek 
velem?). Az ebédig közbeeső órát 
azután az utasok zöme sétára 
használja fel, még vasárnap is; 
még néhány évvel ezelőtt ilyenkor 
istenitisztelet járta, melyet azon­
ban — ha jól tudom — az angol 
hajók kivételével, az összes vona­
lak elhagytak. Valószínűleg ab­
ból ia feltevésből indultak 
hogy a tengeri utasnak

—Hát aztán milyen az első be­
nyomása, páterkám? — kérdez­
tem beszéd közben.

A jóféle müncheni mellett 
együtt ültünk délig. Hogy 12 óra 
mikor vau, azt az ember nem az 
órájáról tudja meg. hanem a"1’"1' 
hogy ilyenkor a hajó '--gy !-?í)u
kiirtöK Tudnivaló .ugyani- ' 
Európának menet, az ilyen ” ,lil" 
pos járatú hajó naponta T1 ueiy<- 
czel előre kell igazítani a- 1 ::,t; 
ezt itt úgy végeztééi, hogy d '"v11

éjfélkor 20—20 pc-reznyi sub-

ilyen szegény hivatalnok, ak-i ali 
néhány forintot kap elsején...

Nem azért panaszkodott az any 
jának, mintha bizalommal lett 
volna hozzá, de nem tudta magá­
ba fojtani a kedvetlenséget. Vele 
éppen úgy éreztette ezt, mint Ju-

í- ... - .

ÜCI,
amúgy is 

vám elég alkalma a fohászkodásra, 
ha nem mindig a legszentebb -ér­
zületekből falsad is az.

Éppen azon tanakodtam, masi- 
rozza-x-e én is egvet vagy pedig 
nienjek-o fel a hidra egy kis ha­

be-! adtak a nagy mutatóknak. Ha 
a nap látható volt az égen. nuek 
az állásából határozták m -g )"‘n 
tosan a delet; ha az ég felhős volt. 
elővették a logaritmust és ahh»» 
szó m it oltók ki a eléli időt. Kid"1" 
heti ugyanígy tette..! a 24 • >*
alatt megtett ut kalkulálásával 
i<: a mértföld.*k száma azutun 
mindig ki lett függesztve a -0 
hiányzói m, ahol a lutrizők ncy- 
ban várták nz eredményt. Mert 
hát a hajón reguláris lutri “ 
tiz ember Isszí ill 's iuiiid‘‘-.x’ 
hefiz-t 5. 10, 20 vagy niég túl*

■Na. akkor nagvon csodálom "márkát. í.ái am ™.x' u
vevők inegal lapodnak; n 
rendben ven, ki-ki húz div 
0-tól !)-ig futó számsorból; -es «** 
tán lesik a déltőidéiig megfutott 
távolság 'kihirdetését, mert a 
litert.föld-zára végső numerusa in­
dikálja a nyerőt, aki az összes ti­
teket besöpri. Én az egész utón 
egyetlen ilyen poolt nem ny<‘r" 
t.em ; ennek három oka volt: lli,r" 
fnadszor mem játszottam. 1 a 
másik -két okot elengedik?

— Azt meg kell adni. — feleié 
a four. — hogy nagyon barátsgos 
nép lakik errefelé. Nyilván azon 
igyekeznek, hogy az ideszármazó 
idegen otthonosan -rézzé magát. 
A nagy t.ördkvés mellett aztán 

rsze túlzásba esnek: ahogy ve­
lem is megtörtént már. hogy vala- 
ii első bemutatásra mindjárt per 
‘komám’" szólított meg.

— Reverendában volt a főur ?

— Abban hát. *

a dolgot, mert az én tudtommal a 
papi köntöst itt igen nagy tiszte­
letben tartják.

—Hát abban nem is volt hiány: 
hiszen megvendégelt; de azért 
biztosan tudom, hogy azt mondta : 
‘komám, have a drink."

A kedélyes “greenhorn” az 
amerikai come on-ját. komámnak 
értette és azon -így cseppet se üt­
között meg. Elf volt tökélve, hogy 
alkalmazkodni'fog az itteni viszo-
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